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1. ON-OFF/Reset button with indicator light
2. Eco program button with indicator light
3. Auto Intensive program button with indicator light
4. Auto Mixed program button with indicator light
5. Auto Fast program button with indicator light 
6. Rapid program button with indicator light
7. Crystals program button with indicator light/ Self-Clean program - 

3 sec. press
8. Prewash program button with indicator light
9. Salt reservoir empty indicator light
10. Rinse Aid reservoir empty indicator light
11. Display

12. Program number and remaining time indicator
13. Closed water tap indicator light
14. DESCALE indicator light
15. Power Clean® option button with indicator light
16. Half Load option button with indicator light
17. Extra Dry option button with indicator light/ Settings - 3 sec. press
18. Silent option button with indicator light
19. Sani Rinse option button with indicator light
20. Turbo option button with indicator light
21. Delay option button with indicator light
22. START/Pause button with indicator light

SETTING MENU
1. Switch on the appliance by pressing the ON-OFF  button.
2. Hold the Settings  (Extra Dry ) button for 3 seconds, until you hear 

a beep and the display shows „SEt”.
3. After one second the first available setting (letter „ ”) will be displayed.
4. Press Prewash prograam  / Power Clean® option  buttons to scroll 

through the list of available settings (see table below), then press START/
Pause  to view or change the value of currently selected setting.

5. Press Prewash program  / Power Clean® option  buttons to 
change the value, then press START/Pause  to save the new value.

6. To change another setting, repeat points 2 and 5.
7. Press ON-OFF  or wait 30 seconds to exit the menu.

LETTER SETTING VALUES 
(Default - in bold)*

Cycle Counter - number of washing cycles 
carried out by the dishwasher.

Eg. 25 cycles:  25;
Eg. 13.947 cycles: 
13_947 (scrolling 

for 3 times) 
Water Hardness Level (see “SETTING THE WA-

TER HARDNESS” and “WATER HARDNESS TABLE”) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Rinse Aid Level
(see “ADJUSTING THE DOSAGE OF RINSE AID”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Time on the floor (see “OPTIONS AND FUNCTIONS”)
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Sound
“1” = On, “0” = Off 1 | 0

Internal Lights (see “OPTIONS AND 
FUNCTIONS”)

“1” = On, “0” = Off
1 | 0

Factory Settings - press START/Pause to re-
store to the factory default all the values of the 

settings included in the settings menu. 
-

*) The default value does not apply to the Cycle Counter.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on 
the dishes and on the machine’s functional components. 
The salt reservoir is located in the lower part of the dish-
washer (under the lower rack on the left side). 
• It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
• It is important to set the water hardness.

• Salt must be filled when the SALT REFILL indicator light  on the control 
panel is lit.

1. Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap (anticlockwise). 
2. Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  right up to its 

edge (approximately 0,5 kg); it is not unusual for a little water to leak out.
3. Only the first time you do this: fill the salt reservoir with water.
4. Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair). 

Run a program every time as soon as you completed refilling the salt 
reservoir to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on the heater, contributing also to better cleaning ef-
ficiency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill the salt container when empty. 
The frequency of regeneration depends on the water hardness level setting 
- regeneration takes place once per 4-6 Eco cycles with the water hardness 
level set to 3.  During runs with regeneration, additional water manage-
ment system fill will happen. The regeneration and water management 
process occurs at the beginning of the cycle with additional fresh water.
• Single regeneration consumes ~7.5 L of water; 
• Takes up to 15 additional minutes for the cycle; 
• Consumes below 0.065kWh of energy.

A

B
FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse aid dis-
penser A should be filled when the RINSE AID REFILL 
indicator light  in the control panel is lit.
1. Open the dispenser B by pressing and pulling up 

the tab on the lid.
2. Pour in the rinse aid (max. 110 ml), making sure it 

does not overflow from the dispenser. If this hap-
pens, clean the spill immediately with a dry cloth. 

3. Press the lid down until you hear a click to close it.
NEVER pour the rinse aid directly into the appli-
ance tub.

D

C

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening 
device C. Introduce the detergent into the dry dis-
penser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
1. When measuring out the detergent refer to the 

mentioned earlier information to add the proper
quantity. Inside the dispenser D, there are indications to help the deter-
gent dosing. 

2. Remove detergent residues from the edges of the dispenser and close 
the cover until it clicks.

3. Close the lid of the detergent dispenser by pulling it up until the closing 
device is secured in place. 

The detergent dispenser automatically opens up at the right time accord-
ing to the program. Usage of detergent not designed for dishwashers 
may cause malfunction or damage to the appliance.

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.whirlpool.eu/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all  transport protection parts from 
the dishwasher.
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1. Delay Time on the floor  - indicator of the time left 

to the start of the cycle, when the Delay option is set
2. Salt reservoir empty - indicator light on the floor
3. Remaining Time on the floor - indicator of the time 

left to the end of the cycle

DISPLAY ON THE FLOOR
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ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020. 
Note for Test Laboratories: 
For information on comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration by up to 20 min.
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Available  
options *)

Duration 
of wash 

program 
(h: min)**)

Water 
consumption 
(litres/cycle)

Energy  
consumption 
(kWh/cycle)

Eco 50°- program is suitable to clean normally soiled ta-
bleware, that for this use, it is the most efficient program 
in terms of its combined energy and water consump-
tion, and that it is used to assess compliance with the EU 
Ecodesign legislation.

       5:45 9.5 0.50

Auto Intensive 65° - Automatic 
program for heavily soiled dishes 
and pans. 

Senses the level of 
soiling on the dish-
es and adjusts the 
program according-
ly. When the sensor 
is detecting the soil 
level an animation 
appears in the dis-
play and the cycle 
duration is updated.

      2:25 - 3:10 17.0 - 25.0 1.30 - 1.70

Auto Mixed 55° - Automatic pro-
gram for normally soiled dishes 
with dried food residues.         1:20 - 3:20 7.5 - 20.5 0.75 - 1.20

Auto Fast 50° - Automatic program 
for normally and lightly soiled dish-
es. The everyday cycle that ensures 
optimal cleaning and drying perfor-
mance in shorter time.  

        1:00 - 1:50 8.0 - 16.0 0.70 - 1.10

Rapid 45° - Program is recommended for limited amount 
of lightly-soiled dishes with no dried food residues. Does 
not include the drying phase.

-         0:30 - 0:40 10.5 - 15.0 0.55 - 0.65

Crystals 45° - Program for delicate items, which are more 
sensitive to high temperatures, for example glasses and cups.         1:40 - 1:50 12.5 - 17.0 0.95 - 1.20

Prewash - Use to refresh crockery planned to be washed 
later. No detergent is to be used with this program. -        0:12 4.5 0.10

Self-Clean 65° - Program to be used to perform mainte-
nance of the dishwasher and water management system, 
to be carried out only when the dishwasher is EMPTY using 
specific detergents designed for dishwasher maintenance.

- -        1:40 11.0 1.10

POWER CLEAN® - Thanks to the additional power jets this option 
provides a more intensive and powerful wash in the lower rack, in the 

specific area. This option is recommended for washing pots and casseroles 
(Please refer to the Power Clean® loading section.

EXTRA DRY - The higher temperature during the final rinse and the 
extended drying phase allow improved drying. The EXTRA DRY option 

results in the lengthening of the wash cycle.

DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.

The DELAY function cannot be set once a program has been started.

WATER TAP CLOSED – Alarm - Flashes when there is no inlet water or 
water tap is closed.

NaturalDry - It is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying perfor-
mance every day. Door opens at the temperature that is safe to your kitch-
en furniture, thus door will not be opened when the option of SANI RINSE 
is on. As additional steam protection, special designed protection foil is 
added together with the dishwasher.

SILENT - Suitable for night-time operation of the appliance. This option 
can be used to limit noise emission during wash phases. It will increase 

cycle time depending on base cycle selection.

SANI RINSE - This option can be used to sanitize washed dishes. It will 
increase the final rinse temperature and add antibacterial wash to the 

selected program. Ideal to clean crockery and feeding bottles. The dishwasher 
door must be kept shut for the entire duration of the program in order to 
guarantee reduction of germs. WARNING: the crockery and plates could 
be extremely hot at the end of the cycle.

TURBO - Thanks to the Turbo option you can reduce time up to 40% 
depending on the selected based program. Energy and water 

consumption are increased.

HALF LOAD - If there are not many dishes to be washed, HALF LOAD is 
used to save water, electricity or time, depending on the selected 

program. Remember to halve the amount of detergent.

OPTIONS can be selected/ deselected, after choosing the program, directly by pressing the corresponding button (if available - the indicator 
lights up) (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rap-
idly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled. An option can change time or water or energy consumption for the program.

DESCALE – Alarm - Limescale accumulation was detected on the 
internal components of the appliance. Check if the Water Hardness 

Setting is at the correct value and salt is present in the salt container (see 
FIRST TIME USE), then use a descaling product (WPro brand is recommended) 
with Self-Clean program. After a successful descaling, the icon will stop 
being displayed. 
If the actions above are not performed, product performance will deteriorate. 
DESCALE warning will start blinking and «dES» alarm will appear on the 
display. If still no action is taken, the appliance will only allow a certain 
number of cycles to be started (indicated during «dES» alarm display) 
and then will be BLOCKED to prevent component damage, with only  
the Self-Clean program available. Performing a full descaling will unblock 
the product. In the case of extremely high amounts of limescale, descaling 
may have to be performed twice to be efficient.

PROGRAMS TABLE

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

TIME ON THE FLOOR - A LED light projected on the floor indicates the 
time left to the end of the cycle. The light goes off every time the door 
is opened. The light goes off at the end of a cycle.This feature is active 
by default, but it is possible to deactivate it in the “SETTINGS MENU”.
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INTERNAL LIGHTS - When the feature is active the LEDs in the tub are 
automatically switched on/off as soon as the user open/close the door 
respectively. If the door remains opened for more than 10 min, the LEDs in the 
tub switch off (to turn them on again, the door has to be closed and opened 
again). This feature is active by default, but it is possible to deactivate it in 
the “SETTINGS MENU”.

SENSING - When the sensor is detecting the soil level an 
animation appears in the display (around 20 min.) and the cycle 
duration is updated. SENSING is for the level of soiling on the 

dishes and is present for all cycles (excepting Eco) adjusting the program 
accordingly.

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.

LOADING THE RACKS CAPACITY: 15 standard place-settings

CYCLE COUNTER - This feature shows the number of cycles the 
dishwasher has performed. 

For the number of cycles from 0-999, a fixed number will be displayed. 
Example for 25 cycles. 

When the cycle number is higher than 1000, the number will scroll in 
the display. The “_” represents the “.”, as for instance: 1.000 = 1_000, 
13.947= 13_947  (the number will scroll for 3 times).

Example for 
13.947 cycles:

After the cycle visualization, the display will return to visualize „ ”.  
NOTE: The dishwasher may have already performed about 30 cycles. 
This is due to the extended quality process carried out during 
production. It guarantees higher product quality.

TOP RACK 
The top rack pro-
vides a  targeted 
cleaning Wash Zone 
for bowls, mugs, 
even big plates and 
cutlery that you’d 
normally load in the 
lower racks, making 
extra space for the rest of the day’s dishes.
A  separate arrangement of the cutlery makes 
collection easier after washing and improves 
washing and drying performance.
Knives and other utensils with sharp edges 
must be positioned with the blades facing 
downwards.

UPPER RACK
Load delicate and light dishes: glasses, cups, 
saucers, low salad bowls.
The upper rack has tip-up supports which can 
be used in a  vertical position when arranging 
tea/ dessert saucers or in a  lower position to 
load bowls and food containers.

(loading example for the upper rack)

ADJUSTING THE HEIGHT OF THE UPPER RACK
The height of the upper rack can be adjusted: a high po-
sition to place bulky crockery in the lower basket and 
a low position to make the most of the tip-up supports 
by creating more space upwards and avoiding collision 
with the items loaded into the lower rack. 
We strongly recommend that you do not adjust the 
height of the rack when it is loaded. NEVER raise or 
lower the basket on one side only.

FOLDABLE FLAPS WITH ADJUSTABLE POSITION
The side foldable flaps can be folded or unfolded to opti-
mize the arrangement of crockery inside the rack. Wine 
glasses can be placed safely in the foldable flaps by insert-
ing the stem of each glass into the corresponding slots.

LOWER RACK
For pots, lids, plates, salad bowls, cutlery etc. Large 
plates and lids should ideally be placed at the 
sides to avoid interferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up supports which can 
be used in a  vertical position when arranging 
plates or in a horizontal position (lower) to load 
pans and salad bowls easily.

(loading example for the lower rack)

POWER CLEAN®    
Power Clean® uses the special water jets in the 
rear of cavity to wash more intensively the high 
dirty items. The lower rack has  a  Space Zone, 
a special pull-out support in the rear of the rack 
that can be used to support frying pans or baking pans in upright position, 
thus taking up less space. Placing the pots/casseroles faced to the Power 
Clean® component please activate the POWER CLEAN® on the panel.

CUTLERY BASKET
It is fitted with top grids for improved cutlery arrangement.
It must only be positioned at the front of the lower rack.
Knives and other utensils with sharp edges must be 
placed in the cutlery basket with the points facing 
downwards or they must be positioned horizontally 
in the tip-up compartments on the upper rack.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY

A
A

B

C

1 2 3 4

The dishwasher must not be used without fil-
ters or if the filter is loose.
It is important when reinstalling the filter that 
the two triangles shown on the zoom meet (Fig 1).
In case you find foreign objects (such as broken 
glass, porcelain, bones, fruit seeds etc.) please re-
move them carefully.
Inspect the trap and remove any food residues. 
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protec-
tion (shown by an arrow) (Fig 4).
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In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or is-
sues please contact authorized After-sales Service whose contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available 
for a period of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
Descale 
indicator is lit 

or blinking;"dES" 
alarm is displayed.

Limescale is accumulating on internal components 
of the appliance.

Descale the appliance immediately using the Self Clean program and a commercially available 
descaling product (see OPTIONS AND FUNCTIONS). Refill the reservoir with salt. Check the water 
hardness setting. If the appliance is not descaled, it will stop functioning.

The dishwasher 
won’t drain. 
Display shows: 
F7 E3 or F9 E1

The filter is clogged with food residues or 
limescale

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE 
INSTRUCTION).

The drain hose is kinked. Check the drain hose (see INSTALLATION INSTRUCTION).
The sink drain pipe is blocked. Clean the sink drain pipe.

The dishwasher 
does not fill the 
water. The display 
shows: H2O and  
is lit; acoustic alarm 
sounds.

No water in the water supply or the tap is closed. Make sure there is water in the water supply and the water tap is open.

The water inlet hose is kinked. Check the inlet hose (see INSTALLATION). Open dishwasher door, press START/Pause  button and 
close the door within 4 seconds.

The screen in the water inlet hose is clogged; it is 
necessary to clean it.

Check and clean the screen in the water inlet hose. Open dishwasher door, press START/Pause  
button and close the door within 4 seconds.

The dishwasher 
finishes the cycle 
prematurely.
The display shows: 
F8 E3

The filter is clogged with food residues or 
limescale.

Clean the filter and descale the appliance (see CLEANING THE FILTER ASSEMBLY and DESCALE 
INSTRUCTION).

Drain hose positioned too low or siphoning into 
the home sewage system.

Check if the end of the drain hose is placed at the correct height (see INSTALLATION). Check for 
siphoning into the home sewage system, and install a siphon breaker/air admittance valve if 
necessary.

An excessive amount of foam is present. The detergent has not been measured out correctly or it is not suitable for use in dishwashers 
(see FILLING THE DETERGENT DISPENSER).

Air in the water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

The dishes are not 
dried well.

Rinse aid is not present or the dosage is too low. Make sure the rinse aid dispenser is filled (see FILLING THE RINSE AID DISPENSER). Multifunctional  
tablets only will not provide as good drying effects as the actual use of liquid rinse aid.

The dishes have been unloaded after the door 
was opened automatically  but before the actual 
cycle end.

Make sure the cycle has ended before starting to unload the dishes (see DAILY USE). For even 
better drying results, it is recommended to let the dishes sit inside the dishwasher with the door 
open for additional 15 minutes after the cycle ends.

The dishes are sitting too flat.
If you notice puddles of water inside cavities of cups, mugs or bowls, try loading the dishes (es-
pecially in the upper rack) providing more inclination to let larger amounts of water drip down 
before drying starts.

The selected cycle does not have the drying 
phase.

Please check in the PROGRAMS TABLE if the selected program is equipped in the drying phase.  
A cycle without the drying phase may not deliver desired drying efficiency, so it is recommend-
ed to change cycle selection for the one that has the drying phase.

The dishes are made of non-stick or plastic. Some water drops remaining on this type of material are normal.

Dishes and glasses 
are covered with 
limescale or a whit-
ish film.

The salt reservoir is empty. Refill the reservoir with salt as soon as possible. Using the appliance without salt may cause 
damage to its internal components.

The water hardness setting is too low. Increase the setting (see WATER HARDNESS TABLE).
The cap of the salt reservoir is not properly closed. Check and close the salt reservoir cap.
The rinse aid reservoir is empty or the rinse aid 
dosage is insufficient.

Refill the dispenser with rinse aid and check the dosage setting (for more information  - see 
FILLING THE RINSE AID DISPENSER).

The dishwasher 
shows F8 E5 Valve is blocked or faulty. Close the water tap, if possible. Do not switch off the power supply. Call the service.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of delay option is 
activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing liquid deter-
gent type or using tablets.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
• Using QR code on your product.
• Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet).   

When contacting our After-sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label.
The label also includes the model identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

CLEANING THE SPRAY ARMS
On occasions, food residue 
may become encrusted onto 
the spray arms and block the 
holes used to spray the water. It 
is therefore recommended that 
you check the arms from time 
to time and clean them with 
a small non-metallic brush.

To remove the upper spray you 
must remove it together with 
the manifold.

The Top Rack has a fixed wash tube with all the wash nozzles facing up-
ward. To clean it you can slide the rack out and with a tweezer remove items 
that may be lodged in the nozzles.  

The lower spray arm may be removed by 
pulling it upwards and rotating it an-
ti-clockwise. Mounting back the spray 
arm is by pulling it down and rotating it 
clockwise. 

The ceiling spray arm may be removed 
by pressing it up and then rotating it 
anti-clockwise. Mounting back the spray 
arm is by pulling it upwards and rotating 
it clockwise.

®/TM/ ©  2025 Whirlpool, Produced under license
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CSStručný Návod
DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY WHIRLPOOL 
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj spotřebič na: 
www.whirlpool.eu/register

NABÍDKA NASTAVENÍ
1. Zapněte spotřebič stiskem tlačítka ZAPNOUT/VYPNOUT  .
2. Podržte tlačítko Nastavení  (Sušení Extra ) po dobu 3 sekund, do-

kud neuslyšíte pípnutí a na displeji se zobrazí „SEt“.
3. Po jedné sekundě se zobrazí první dostupné nastavení (písmeno „ “).
4. Stisknutím program Předmytí  / funkce Power Clean®   procházejte 

seznam dostupných nastavení (viz tabulku níže), poté stiskněte SPUSTIT/Po-
zastavit  pro zobrazení a změnu hodnoty aktuálně zvoleného nastavení.

5. Stiskněte program Předmytí  / funkce Power Clean®  pro změnu 
hodnoty, poté stiskněte SPUSTIT/Pozastavit  pro uložení nové hodnoty.

6. Chcete-li změnit další nastavení, opakujte body 2 a 5.
7. Stiskněte ZAPNOUT/VYPNOUT  nebo počkejte 30 sekund pro opuš-

tění nabídky.

PÍSMENO NASTAVENÍ HODNOTY 
(Výchozí – tučně) *

Počitadlo cyklů - Počet mycích cyklů prove-
dených myčkou nádobí.

např. 25 cyklů: 25;
např. 13.947 cyklů: 
13_947 (posun na 

třikrát) 
Úroveň tvrdosti vody (viz „NASTAVENÍ TVR-
DOSTI VODY“ a „TABULKA TVRDOSTI VODY“) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Množství leštidla
(viz „NASTAVENÍ DÁVKOVÁNÍ LEŠTIDLA“) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Časový údaj promítaný na podlahu 
(viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)

„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto
1 | 0

Zvuk
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Vnitřní osvětlení (viz „MOŽNOSTI A FUNKCE“)
„1“ = zapnuto, „0“ = vypnuto 1 | 0

Tovární nastavení - Stisknutím SPUSTIT/
Pozastavit obnovíte výchozí tovární nasta-
vení všech hodnot nastavení obsažených v 

nabídce nastavení. 
-

*) Výchozí hodnota se nevztahuje na počitadlo cyklů.

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KA-
MENE na nádobí a funkčních součástech myčky.
Zásobník soli se nachází ve spodní části myčky (pod 
spodním košem na levé straně). 
• ZÁSOBNÍK NA SŮL nesmí NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ. 
• Nastavení tvrdosti vody je důležité.

• Pokud se rozsvítí kontrolka DOPLNĚNÍ SOLI  na ovládacím panelu, 
je nutné doplnit sůl.

1. Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku (proti směru hodi-
nových ručiček). 

2. Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí až po okraj (při-
bližně 0,5 kg); odtékání určitého množství vody je přitom normální.

3. Následující kroky provádějte pouze při prvním použití: Naplňte zá-
sobník soli vodou.

4. Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.

Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poškoze-
ní změkčovače vody). 
Pokaždé, jakmile dokončíte doplňování zásobníku soli, spusťte pro-
gram, abyste zabránili korozi.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahro-
madění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat zá-
sobník na sůl, když se vyprázdní. 
Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 4-6 Eco cyklů. Během 
chodu s regenerací dojde k dodatečnému naplnění systému hospodaření s 
vodou. Proces regenerace a hospodaření s vodou probíhá na začátku cyklu 
s přídavkem čerstvé vody.
• Spotřeba během jedné regenerace: ~ 7,5 l vody;
• Prodloužení cyklu až o 15 minut; 
• Spotřeba méně než 0,065 kWh energie.

A

B
DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla A by 
měl být doplněn pokaždé, když se na ovládacím pane-
lu rozsvítí kontrolka NEDOSTATEK LEŠTIDLA .
1. Stlačením a zatažením páčky na víku zásobník B 

otevřete.
2. Opatrně nalijte leštidlo až po maximální hodnotu 

(110ml) vyznačenou ryskou v hrdle zásobníku – 
zabraňte jeho přelití. Pokud dojde k rozlití, setřete 
tekutinu okamžitě suchým hadrem. 

3. Stiskněte víčko, dokud se s cvaknutím nezavře.
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

D

C

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte 
otevírací prvek C. Dávkujte mycí prostředek vý-
hradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro 
předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
1. Při dávkování mycího prostředku se řiďte předcho-

zími pokyny, abyste odměřili správné množství. 
Uvnitř zásobníku D se nacházejí značky, které pomohou při dávkování 
mycího prostředku. 

2. Odstraňte zbytky mycího prostředku z okraje zásobníku a pak jej zavřete 
tak, aby bylo slyšet cvaknutí.

3. Tahem zavřete víčko zásobníku mycího prostředku, dokud zavírací pr-
vek nezapadne na své místo. 

Zásobník se automaticky otevře v pravou chvíli v závislosti na použitém 
programu. Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky 
nádobí, může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

PRO ZÍSKÁNÍ 
PODROBNĚJŠÍCH 
INFORMACÍ 
NASKENUJTE 
PROSÍM QR KÓD NA 
VAŠEM SPOTŘEBIČI.

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a instalaci.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné díly.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVNÍ POUŽITÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

1. Tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT/Resetování s kontrolkou
2. Tlačítko volby programu Eco s kontrolkou
3. Tlačítko volby programu Auto Intenzivní s kontrolkou
4. Tlačítko volby programu Auto Smíšený s kontrolkou
5. Tlačítko volby programu Auto Rychlý s kontrolkou
6. Tlačítko volby programu Rychlý s kontrolkou
7. Tlačítko volby programu Křišťál s kontrolkou / program Samočištění 

– doba stisknutí 3 s
8. Tlačítko volby programu Předmytí s kontrolkou
9. Kontrolka prázdného zásobníku soli
10. Kontrolka prázdného zásobníku leštidla
11. Displej

12. Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
13. Kontrolka Uzavřený Vodovodní Kohoutek
14. Kontrolka ODVÁPNĚNÍ
15. Tlačítko volby funkce Power Clean® s kontrolkou
16. Tlačítko volby Poloviční Náplň s kontrolkou
17. Tlačítko volby Sušení Extra s kontrolkou / Nastavení – stisknout 3 

sekundy
18. Tlačítko volby Tichý s kontrolkou
19. Tlačítko volby Hygienický Oplach s kontrolkou
20. Tlačítko volby Velmi Rychlý s kontrolkou
21. Tlačítko volby Odložený Start s kontrolkou
22. Tlačítko SPUSTIT/Pozastavit s kontrolkou

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

1

3

2
1. Zobrazení zpoždění začátku na podlaze – ukazatel 

času zbývajícího do začátku cyklu, když je nastavena 
možnost zpoždění.

2. Kontrolka prázdného zásobníku soli na spodní straně.
3. Zobrazení zbývajícího času na podlaze – ukazatel 

času zbývajícího do konce cyklu.

DISPLEJ NA PODLAZE STRANĚ
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Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech,
jako je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti
a kalibrace snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

MOŽNOSTI lze vybírat  / a volby rušit po zvolení programu, a to přímým stiskem odpovídajícího tlačítka (je-li možnost dostupná, rozsvítí se in-
dikace) (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PROGRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle 
zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena. Použití volby může u daného programu vyvolat změnu doby jeho trvání nebo 
spotřeby vody či energie.

POLOVIČNÍ NÁPLŇ – Pokud je k mytí pouze malé množství nádobí, lze 
využít funkci POLOVIČNÍ NÁPLŇ šetřící elektrickou energii, vodu nebo 

čas, v závislosti na zvoleném programu.  Nezapomeňte snížit množství my-
cího prostředku. 

SUŠENÍ EXTRA – Zvýšená teplota v závěrečné fázi oplachování a pro-
dloužení fáze sušení vedou k zlepšení sušení. Volba možnosti „SUŠENÍ 

EXTRA“ má za následek prodloužení mycího cyklu. 

ODLOŽENÝ START - Spuštění programu lze odložit o dobu mezi 30 min 
až 24 hodinami. 

Po spuštění programu již funkci ODLOŽENÝ START zvolit nelze.

POWER CLEAN® - Díky přídavným vodním tryskám umožňuje tato 
funkce intenzivnější a účinnější mytí nádobí ve vymezené části spod-

ního košea. Tato funkce se doporučuje pro mytí rendlíků a hrnců (více infor-
mací naleznete v části týkající se plnění Power Clean®). 

SNÍMÁNÍ - Ve chvíli, kdy senzor snímá úroveň zašpinění, na 
displeji se zobrazí odpovídající symbol (přibližně 20 min) a ak-
tualizuje se délka cyklu. Účelem snímání je zjistit míru zašpině-

ní nádobí. Funkce je součástí všech cyklů (kromě Úsporný program) a odpo-
vídajícím způsobem upravuje parametry programu.

TABULKA PROGRAMŮ

MOŽNOSTI A FUNKCE Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

POČITADLO CYKLŮ - Tato funkce zobrazuje počet cyklů, které myčka 
provedla. Pro počet cyklů od 0 do 999 se zobrazí pevné číslo.  

Příklad pro 25 cyklů. 
Pokud je počet cyklů vyšší než 1 000, číslo se na displeji posune. Znak „_“ předsta-
vuje znak “.”; jako příklad: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 (číslo se posune třikrát).

Příklad pro 
13.947 cyklů.

Po ukončení vizualizace cyklu se displej vrátí k vizualizaci „ ”.  
POZNÁMKA: Myčka nádobí již mohla provést asi 30 cyklů. Důvodem 
je rozšířený proces kvality prováděný během výroby. Zaručuje se tím 
vyšší kvalita výrobků.  

Pr
og

ra
m

Popis programů Fá
ze

 
su

še
ní

N
at

ur
al

D
ry

Dostupné funkce *)

Délka 
mycího

programu
(h:min)**)

Spotřeba
vody 

(litry/cyklus)

Spotřeba
energie

(kWh/cyklus)

Úsporný program 50°- je vhodný k mytí běžně zašpiněného 
nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s  ohledem na spotřebu energie a  vody a  který se využívá 
k vyhodnocení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

       5:45 9,5 0,50

Auto Intenzivní 65° - Automatický 
program pro silně zašpiněné nádobí. 

Myčka zjistí úroveň 
zašpinění nádobí a 
odpovídajícím způ-
sobem nastaví pro-
gram. Když senzor 
snímá úroveň zne-
čištění nádobí, na 
displeji se zobrazí 
odpovídající symbol 
a aktualizuje se délka 
cyklu.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Smíšený 55° - Automatický 
program pro běžně zašpiněné nádo-
bí se zaschlými zbytky jídel.         1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rychlý 50° - Automatický pro-
gram pro běžně a lehce zašpiněné 
nádobí. Běžný každodenní program 
zajišťující optimální účinnost mytí a 
sušení za kratší dobu. 

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rychlý 45° - program doporučujeme používat na menší 
množství lehce zašpiněného nádobí bez zaschlých zbytků 
jídel. Nezahrnuje fázi sušení.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Křišťál 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citli-
vější na vysoké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánuje-
te mýt později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí 
prostředek.

-        0:12 4,5 0,10

Samočištění  65° - Program slouží k údržbě myčky nádobí a 
systému hospodaření s vodou. Spouštějte pouze v případě, 
že je myčka PRÁZDNÁ, a s použitím speciálního čisticího pro-
středku určeného k údržbě myčky..

- -        1:40 11,0 1,10

HYGIENICKÝ OPLACH - Tuto volbu lze použít pro hygienické vyčištění 
již umytého nádobí. Zvýší teplotu vody posledního oplachu a k 

zvolenému programu přidá funkci antibakteriálního mytí. Ideální k mytí 
čistého nádobí a dětských lahviček. Dvířka myčky musí být po celou délku 
programu zavřená, aby mohlo dojít ke zničení choroboplodných zárodků. 
VAROVÁNÍ: Nádobí a stěny mohou být na konci programu velmi horké. 

ČASOVÝ ÚDAJ PROMÍTANÝ NA PODLAHU - - LED světlo nasměrované 
na podlahu ukazuje informaci o čase, který zbývá do ukončení cyklu. 
Světlo se rozsvítí s každým otevřením dveří. Světlo zhasne na konci cyklu. 

Jedná se o vychozí funkci, kterou můžete změnit v „NABÍDKA NASTAVENÍ“. 

TICHÝ - Ideální program pro noční provoz spotřebiče. Tuto možnost lze 
použít k omezení hlučnosti během fází mytí. Prodlouží dobu trvání cyklu 

v závislosti na výběru základního cyklu. 

VELMI RYCHLÝ - Díky funkci VELMI RYCHLÝ můžete v  závislosti na 
zvoleném základním programu zkrátit dobu mytí až o 40 %. Spotřeba 

vody a energie je vyšší. 

UZAVŘENÝ VODOVODNÍ KOHOUTEK – výstražná signalizace - 
Kontrolka bliká v případě, že je uzavřen přívod vody nebo voda nepřitéká. 

ODVÁPNĚNÍ – Alarm – Na vnitřních součástech spotřebiče bylo zjištěno 
nahromadění vodního kamene. Zkontrolujte, zda je Nastavení tvrdosti 

vody na správné hodnotě a zda je v zásobníku soli přítomna sůl (další 
podrobnosti viz PRVNÍ POUŽITÍ), poté použijte odvápňovací prostředek 
(doporučuje se značka WPro) s programem Samočištění . Po úspěšném 
odvápnění se ikona přestane zobrazovat.
Pokud nebudou provedeny výše uvedené akce, výkon produktu se zhorší.  
Varování «Odvápnění» začne blikat a na displeji se zobrazí alarm «dES». 
Pokud stále neprovedete žádnou akci, spotřebič umožní spuštění pouze 
určitého počtu cyklů (indikováno během zobrazení alarmu «dES») a poté 
bude ZABLOKOVÁN, aby se zabránilo poškození součástí, přičemž je k 
dispozici pouze program Samočištění . Provedením úplného odstranění 
vodního kamene dojde k odblokování produktu. V případě extrémně 
vysokého množství vodního kamene může být nutné odvápnění provést 
dvakrát, aby bylo účinné. 
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ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU

A
A

B

C

1 2 3 4

Myčka nesmí být používána bez filtrů nebo s 
nedotaženými filtry.
Při opětovné instalaci filtru je důležité, aby se oba 
trojúhelníky zobrazené na zoomu setkaly (obr. 1).
Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky 
skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), opatrně 
je odstraňte.
Prohlédněte prostor pod filtrem a odstraňte pří-
padné zbytky jídla. NIKDY NEODSTRAŇUJTE 
ochranu čerpadla mycího cyklu (zobrazeno šip-
kou) (obr. 4).

NEJVYŠŠÍ KOŠ
Nejvyšší koš“ (hor-
ní koš) je další mycí 
zóna určená k  mytí 
misek, hrnků i  vel-
kých talířů a  příbo-
rů, které normálně 
umísťujete do niž-
ších košů, tím získáte 
více místa pro další nádobí.

Oddělené umístění příborů usnadňuje jejich 
pozdější úklid a zlepšuje sušení.

Nože a další ostré nástroje musí být umístěny 
ostřím dolů.

HORNÍ KOŠ
Sem vkládejte jemné a lehké nádobí: sklenice, 
hrnky, tácky a mělké salátové mísy.
Horní koš je vybaven opěrkami, které lze ve svis-
lé poloze použít k umístění podšálků a dezert-
ních talířů, nebo v nižší poloze k umístění misek 
a nádob na potraviny.

(příklad naplnění horního koše)

NASTAVENÍ VÝŠKY HORNÍHO KOŠE
Výšku horního koše lze nastavit: Při umístění do vyšší 
polohy lze do spodního koše vkládat objemnější kusy, 
v nižší poloze pak lze nejlépe využít sklopných opěrek 
– v horní části se tak vytvoří větší prostor a předejde se 
kolizím s předměty uloženými ve spodním koši.
Důrazně doporučujeme neměnit polohu koše, je-
-li plný.
NIKDY nesnižujte ani nezvyšujte polohu koše pou-
ze na jedné straně.

SKLOPNÉ OPĚRKY S NASTAVITELNOU POLOHOU
Postranní sklopné opěrky lze sklopit nebo vyklopit za úče-
lem lepšího uspořádání nádobí v koši.
Do sklopných opěrek je možno bezpečně umístit sklenice 
na víno, a to tak, že stopku každé z nich opřeme do přísluš-
ného vybrání.

DOLNÍ KOŠ
Je určen na hrnce, tácy, talíře, salátové mísy, 
příbory atd. Velké talíře a poklice by měly být 
umístěny po stranách, aby nedošlo ke kontaktu s 
ostřikovacími rameny. Dolní koš je vybaven opěr-
kami, které lze ve svislé poloze použít k umístění 
talířů nebo v horizontální (dolní) poloze ke snad-
nému umístění hrnců a salátových misek.

(příklad plnění dolního koše)

POWER CLEAN®
Při funkci „Power Clean®“ se používají speciální 
proudy vody v zadní části myčky k intenzivnější-
mu mytí velmi špinavého nádobí. 
Dolní koš je vybaven zařízením Space Zone, speciální výsuvnou opěrkou v 
zadní části koše, kterou lze použít k opření pánví či pekáčů ve svislé poloze, 
kdy zabírají méně místa. Umístěte hrnce a kastroly proti ústí Power Clean® a 
aktivujte funkci POWER CLEAN® na panelu.

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven horními otvory umožňujícími lepší uspořádá-
ní příborů.Musí být umístěn v přední části dolního koše.
Nože a další ostré nástroje musí být umístěny svisle 
v koši na příbory ostřím směrem dolů nebo vodo-
rovně na sklopných opěrkách horního koše.

ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN
Někdy se stane, že se do ostři-
kovacích ramen dostane zby-
tek jídla a ucpe některou z jeho 
trysek. Doporučujeme proto 
občasnou kontrolu ramen a je-
jich vyčištění malým nekovo-
vým kartáčkem.
Chcete-li odebrat horní ostřiko-
vání, musíte jej odebrat včetně 
rozdělovacího potrubí.
Nejvyšší koš má pevnou mycí 
trubici s tryskami směrovanými 
nahoru. Pro čištění je možné koš 
vyjmout a nečistoty, které uvízly 
v tryskách, pinzetou odstranit.

Spodní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatažením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček. Zpětná 
montáž ostřikovacího ramene se prová-
dí zatažením dolů a otočením ve směru 
hodinových ručiček. 

Stropní ostřikovací rameno lze vyjmout 
zatlačením směrem nahoru a otočením 
proti směru hodinových ručiček.  Zpětná 
montáž ostřikovacího ramene se prová-
dí zatažením nahoru a otočením ve smě-
ru hodinových ručiček.

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 15 standardních jídelních souprav

ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

NaturalDry - Konvenční způsob sušení, kdy se automaticky otevírají dvířka 
během sušení / po ukončení fáze sušení, aby každý den byla zajištěna mi-
mořádná účinnost sušení. Dvířka se otevřou při teplotě, která je bezpečná 
pro váš kuchyňský nábytek. Jako doplňkovou ochranu proti horké páře do-
dáváme k myčce speciálně navrženou ochrannou fólii. 

VNITŘNÍ OSVĚTLENÍ - Jeli tato funkce aktivní, LED ve vnitřním prostoru 
myčky se automaticky rozsvítí/zhasnou, jakmile uživatel otevře/zavře dvířka.
Pokud dvířka zůstanou otevřená po dobu delší než 10 minut, LED uvnitř 
myčky zhasnou (pro jejich opětovné zapnutí je třeba dvířka znovu otevřít 
a zavřít). Tato funkce je aktivována v rámci výchozího nastavení, nicméně 
v „NABÍDCE NASTAVENÍ“ je možné ji deaktivovat.
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CS Stručný Návod

Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných 
problémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k 
dispozici po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Indikátor odvápně-
ní svítí nebo bliká; 

zobrazuje se alarm 
„dES“.

Na vnitřních součástech spotřebiče se hroma-
dí vodní kámen.

Spotřebič ihned odvápněte pomocí programu Autočištění a běžně dostupného 
odvápňovacího prostředku (viz MOŽNOSTI A FUNKCE). Doplňte do nádržky sůl. 
Zkontrolujte nastavení tvrdosti vody. Pokud odvápnění spotřebiče neprovedete, 
přestane fungovat.

Myčka nevypouští 
vodu. Na displeji se 
zobrazuje: F7 E3 nebo 
F9 E1

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním ka-
menem.

Filtr vyčistěte a  proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU  
a ODVÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je zkroucená. Zkontrolujte vypouštěcí hadici (viz POKYNY K INSTALACI).
Odpad dřezu je ucpaný. Vyčistěte odtok dřezu.

Myčka nenapouští 
vodu. 
Na displeji se zobrazuje: 
H2O a   svítí;  
zní zvukový alarm.

V potrubí není voda nebo je uzavřený přívodní 
ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice vody je zkroucená. Zkontroluje přívodní hadici (viz INSTALACE). Otevřete dvířka myčky, stiskněte tla-
čítko SPUSTIT/Pozastavit a poté dvířka do 4 sekund znovu zavřete.

Sítko v přívodní hadici je zanesené; je třeba 
jej vyčistit.

Překontroluje a  vyčistěte sítko nacházející se v  přívodní hadici vody. Otevřete 
dvířka myčky, stiskněte tlačítko SPUSTIT/Pozastavit a  poté dvířka do 4  sekund 
znovu zavřete.

Myčka předčasně ukon-
čuje cyklus. 
Na displeji se zobrazuje: 
F8 E3

Filtr je ucpaný zbytky jídla nebo vodním ka-
menem.

Filtr vyčistěte a proveďte odvápnění spotřebiče (viz ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU a OD-
VÁPNĚNÍ).

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko, 
nebo dochází k  vypouštění do domácího 
kanalizačního systému.

Zkontrolujte, zda je konec vypouštěcí hadice umístěn ve správné výšce (viz IN-
STALACE). Zkontrolujte, zda nedochází k  vypouštění do domovní kanalizace, 
a v případě potřeby nainstalujte přerušovač sifonu / ventil pro přívod vzduchu.

Je přítomno nadměrné množství pěny. Mycí prostředek nebyl správně nadávkován, nebo není vhodný pro použití 
v myčkách nádobí (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU).

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda systém přívodu vody nevykazuje netěsnosti, nebo zda se nevy-
skytují jiné závady, které způsobují pronikání vzduchu dovnitř.

Nádobí není dobře 
usušené.

Není přítomen lešticí prostředek, popřípadě 
je dávkováno příliš malé množství.

Ujistěte se, že zásobník na leštidlo je doplněný (viz DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTI-
DLA). Při použití pouze multifunkčních tablet nedocílíte tak dobré účinnosti sušení 
jako při použití tekutého leštidla.

Nádobí bylo vyloženo po automatickém 
otevření dvířek, ale před skutečným ukon-
čením cyklu.

Před zahájením vykládání nádobí se ujistěte, že cyklus skončil (viz DENNÍ POUŽÍ-
VÁNÍ). Pro ještě lepší výsledky sušení doporučujeme po skončení cyklu ponechat 
nádobí v myčce s otevřenými dvířky dalších 15 minut.

Nádobí je uloženo příliš na plocho.
Pokud máte v prohlubních šálků, hrnků nebo misek nahromaděnou vodu, zkuste 
vložit nádobí do myčky (to platí zvláště pro horní koš) tak, aby bylo více naklo-
něné, aby větší množství vody mohlo odkapat ještě předtím, než začne sušení.

Zvolený mycí cyklus nezahrnuje fázi sušení.
Podívejte se do TABULKY PROGRAMŮ, abyste zjistili, zda je součástí zvoleného 
programu i fáze sušení. Cyklus bez fáze sušení nemusí zajistit požadovanou účin-
nost sušení, proto doporučujeme změnit výběr mycího cyklu a zvolit takový, kte-
rý fázi sušení má.

Nádobí je z plastu s nepřilnavou úpravou. Ulpění pár kapek vody na tomto typu materiálu je normální.

Nádobí i sklenice mají 
na sobě vrstvu vodního 
kamene nebo bílý film.

Zásobník soli je prázdný. Co nejdříve doplňte do zásobníku sůl. Používání spotřebiče bez soli může způso-
bit poškození vnitřních komponent.

Nastavení tvrdosti vody je příliš nízké. Zvyšte hodnoty nastavení (viz TABULKA TVRDOSTI VODY).
Uzávěr zásobníku na sůl není správně zavřený. Překontrolujte a zavřete uzávěr nádržky na sůl.
Zásobník na leštidlo je prázdný, popřípadě 
dávkování leštidla není dostatečné.

Doplňte do zásobníku leštidlo a překontrolujte nastavení dávkování (viz DOPL-
NĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA).

Myčka zobrazuje kód 
F8 E5 Ventil je zablokovaný nebo vadný. Je-li to možné, zavřete vodovodní kohoutek. Nevypínejte napájení. Zavolejte do 

servisu.

Únik pracího prostředku.
Závisí na použitém tekutém pracím pro-
středku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu tekutého 
mycího prostředku nebo použitím tablet.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
• Použití QR kódu na produktu.
• Návštěvou našeho webu docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com
• Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.



DEKurzanleitung

9

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT ENTSCHIE-
DEN HABEN. Für eine umfassendere Unterstützung melden Sie Ihr 
Gerät bitte an unter: www.whirlpool.eu/register

EINSTELLUNGSMENÜ
1. Gerät mit der EIN-AUS  -Taste einschalten.
2. Die Einstellungen  (Extra Trocken ) 3 Sekunden lang gedrückt hal-

ten, bis Sie einen Piepton hören und das Display „SEt” anzeigt.
3. Nach einer Sekunde wird die erste verfügbare Einstellung (Buchstabe 

„ ”) angezeigt.
4. Drücken Sie die Vorwasch-Programm  / Power Clean®-Option  

-Tasten zum Durchblättern der Liste der verfügbaren Einstellungen (sie-
he Tabelle unten). Drücken Sie dann START/Pause , um den Wert der 
aktuell ausgewählten Einstellung zu ändern.

5. Drücken Siedie Vorwasch-Programm  / Power Clean®-Option , 
um den Wert zu ändern. Drücken Sie dann START/Pause  , um den neu-
en Wert zu speichern.

6. Zum Ändern einer weiteren Einstellung wiederholen Sie die Punkte 2 und 5.
7. Drücken Sie EIN-AUS   oder warten Sie 30 Sekunden, um das Menü 

zu verlassen.
BUCH-
STABE EINSTELLUNG WERTE (Standard 

- fettgedruckt)*

Zykluszähler - Anzahl der vom Geschirrspüler 
ausgeführten Spülgänge.

z. B. 25 Zyklen:  25;
z. B. 13.947 Zyklen: 

13_947 (3-mal 
scrollen) 

Wasserhärtegrad (siehe “WASSERHÄRTE EIN-
STELLEN” und “WASSERHÄRTE-TABELLE”) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Dosierstufe des Klarspülers
(siehe “KLARSPÜLERDOSIERUNG”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (siehe “OPTIONEN UND FUNKTIONEN”)
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Zeit am Boden (siehe “OPTIONEN UND 
FUNKTIONEN”)

“1” = Ein, “0” = Aus
1 | 0

Ton
“1” = Ein, “0” = Aus 1 | 0

Innenbeleuchtungs  
(siehe “OPTIONEN UND FUNKTIONEN”)

“1” = Ein, “0” = Aus
1 | 0

Werkseinstellungen - drücken Sie START/Pause 
zum Rückstellen aller Werte der Einstellungen im 

Einstellungsmenü auf die Standardwerkseinstellung. 
-

*) Der Standardwert gilt nicht für den Zykluszähler.

SALZBEHÄLTER BEFÜLLEN
Mit der Verwendung von Salz werden KALKABLAGERUN-
GEN auf dem Geschirr und den funktionalen Komponen-
ten des Geschirrspülers verhindert.
Der Salzbehälter befindet sich im unteren Teil des Ge-
schirrspülers (unter dem Unterkorb auf der linken Seite). 
• DER SALZBEHÄLTER DARF NIE LEER SEIN! 

• Es ist wichtig, die Wasserhärte einzustellen.
• Salz muss eingefüllt werden, wenn auf der Bedienblende die Anzeige-

leuchte der SALZNACHFÜLLANZEIGE    aufleuchtet.
1. Ziehen Sie den Unterkorb heraus und schrauben Sie den Salzbehälter-

deckel gegen den Uhrzeigersinn ab.

2. Setzen Sie den Trichter auf (siehe Abbildung) und füllen Sie den Behälter 
bis zum Rand mit Salz (ca. 0,5 kg), es ist normal,wenn etwas Wasser ausläuft. 

3. Nur beim ersten Mal: Befüllen Sie den Salzbehälter mit Wasser.
4. Den Trichter abnehmen und die Salzreste vom Öffnungsrand entfernen.
Sicherstellen, dass der Deckel fest angeschraubt ist, so dass kein Spülmittel 
während dem Waschprogramm in den Behälter gelangt (dies könnte den 
Wasserenthärter irreparabel beschädigen).
Lassen Sie jedes Mal, sobald Sie das Nachfüllen des Salzbehälters beendet  
haben, ein Programm laufen, um Korrosion zu vermeiden.

WASSERENTHÄRTUNG 
Der Wasserenthärter reduziert automatisch die Wasserhärte, verhindert 
Kesselsteinablagerungen am Heizelement und trägt somit zu einer höheren 
Reinigungsleistung bei. Dieses System regeneriert sich mit Salz, daher 
ist es erforderlich, Salz in den Behälter zu füllen, wenn dieser leer ist.
Die Regenerierungshäufigkeit hängt von eingestellten Stufe für die Was-
serhärte ab - die Regenerierung findet einmal alle 4-6 Öko-Zyklen bei 
Wasserhärte auf 3 statt. Bei Durchläufen mit Regeneration wird das Was-
sermanagementsystem zusätzlich gefüllt. Der Regenerations- und Wasser-
managementprozess findet zu Beginn des Programms mit zusätzlichem 
Frischwasser statt.
• Eine einzelne Regeneration verbraucht: ~7,5 l Wasser;
• Das Programm dauert bis zu 15 Minuten länger; 
• Energieverbrauch unter 0,065 kWh. 

A

B
KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN
Klarspüler macht das TROCKNEN von Geschirr ein-
facher. Der Klarspülerspender A muss aufgefüllt wer-
den, wenn das KLARSPÜLER AUFFÜLLEN Anzeige-
licht  auf der Bedienblende leuchtet.
1. Den Behälter B durch Drücken und Anheben der 

Zunge am Deckel öffnen.
2. Den Klarspüler vorsichtig bis zur maximalen Füll-

standsmarkierung (110 ml) an der Füllöffnung ein-
füllen und ein Überlaufen vermeiden. Andernfalls 
sofort mit einem trockenen Tuch abwischen. 

3. Den Deckel schließen bis er einrastet.
Füllen Sie den Klarspüler NIEMALS direkt ins Innere des Geschirrspülers.

D

C

EINFÜLLEN DES SPÜLMITTELS
Zum Öffnen des Spülmittelbehäters den Öffnungs-
mechanismus  C drücken. Füllen Sie das Spülmittel 
ausschließlich in das trockene Fach D ein. Die für den 
Vorspülgang benötigte Spülmittelmenge wird direkt 
in den Geschirrspüler gegeben.
1. Hinsichtlich der Dosierung verweisen wir auf die zu-

vor erwähnte Information, in der die richtige Menge
angegeben ist. Im Fach D sind Anzeigen die bei der Spülmitteldosierung helfen. 

2. Entfernen Sie eventuelle Spülmittelrückstände von den Kanten der Kam-
mern und schließen Sie den Deckel so, dass er einrastet.

3. Schieben Sie den Deckel der Spülmittelkammer zum Schließen nach 
oben, bis er einrastet. 

Die Spülmittelkammer öffnet sich automatisch zum richtigen. Zeitpunkt 
des jeweils gewählten Programms. 
Die Verwendung von Reinigungsmitteln, die nicht für Geschirrspüler 
bestimmt sind, kann zu Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät führen.

1. EIN-AUS/Reset Taste mit Anzeigelicht
2. Öko-Programm-Taste mit Anzeigelicht
3. Auto-Intensiv-Programm-Taste mit Anzeigelicht
4. Auto-Gemischt-Programm-Taste mit Anzeigelicht
5. Auto-Schnell-Programm-Taste mit Anzeigelicht
6. Schnell-Programm-Taste mit Anzeigelicht
7. Kristall-Programm-Taste mit Anzeigelicht/ Selbstreinigungspro-

gramm - 3 s drücken
8. Vorwasch-Programm-Taste mit Anzeigelicht
9. Anzeigelicht für Salzbehälter leer
10. Anzeigelicht für Klarspüler leer
11. Display

12. Programmnummer und verbleibende Zeitanzeige
13. Wasserhahn zu Anzeigelicht
14. ENTKALKEN - Anzeigelicht
15. Power Clean®-Optionstaste mit Anzeigelicht
16. Halbe Füllmenge-Optionstaste mit Anzeigelicht
17. Extra Trocken-Optionstaste mit Anzeigelicht / Einstellungen 

- 3 s drücken
18. Leiser Betrieb-Optionstaste mit Anzeigelicht
19. Antibakterielle Spülung-Optionstaste mit Anzeigelicht
20. Superschnell -Optionstaste mit Anzeigelicht
21. Startvorwahl-Optionstaste mit Anzeigelicht
22. START/Pause - Taste mit Anzeigelicht

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch. 
Denken Sie nach der Installation daran, sämtliche Teile zum Transportschutz aus 
dem Geschirrspüler zu entfernen.

BITTE SCANNEN SIE DEN 
QR-CODE AUF IHREM 
GERÄT, UM DETAILLIERTERE 
INFORMATIONEN ZU 
ERHALTEN

BEDIENTAFEL

ERSTER GEBRAUCH Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.
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Verfügbare
Zusatzfunktionen *)

Programm-
dauer

(Std:Min)**)

Wasser- 
verbrauch 

(Liter/ Zyklus)

Energiever-
brauch 

(kWh/ Zyklus)

Öko 50°- Das Öko-Programm eignet sich, um normal ver-
schmutztes Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kom-
binierten Energie- und Wasserverbrauch ist es das effizi-
enteste Programm, das auch zur Prüfung der Einhaltung 
der Ökodesign-Richtlinie verwendet wird.

       5:45 9,5 0,50

Auto Intensiv 65° - Automatisches 
Programm für stark verschmutztes 
Geschirr und Töpfe.

Erfasst den Grad der 
Verschmutzung auf 
dem Geschirr und 
passt das Programm 
entsprechend an. 
Wenn der Sensor 
den Grad der Ver-
schmutzung erfasst, 
wird im Display eine 
Animation ange-
zeigt und die Pro-
grammdauer wird 
aktualisiert.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Gemischt 55° - Automatisches 
Programm für normal verschmutz-
tes Geschirr mit angetrockneten Le-
bensmittelrückständen.

        1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Schnell 50° - Automatisches 
Programm für normal und leicht 
verschmutztes Geschirr. Täglicher 
Zyklus, der optimale Reinigungs- 
und Trockenleistung in kürzerer 
Zeit garantiert.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Schnell 45° - Das Programm wird für eine begrenzte 
Menge an leicht verschmutztem Geschirr ohne ange-
trocknete Lebensmittelrückstände empfohlen. Es um-
fasst keinen Trockengang.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristall 45° - Programm für empfindliches Geschirr, das 
empfindlicher auf hohe Temperaturen ist, zum Beispiel 
Gläser und Becher.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Vorwasch - Verwendet, um Geschirr einzuweichen, das 
später gespült werden soll. Für dieses Programm wird 
kein Spülmittel verwendet.

-        0:12 4,5 0,10

Selbstreinigung 65° - Programm, das für die Pflege des 
Geschirrspüler und des Wassermanagementsystems zu 
verwenden ist. Es ist nur bei LEEREM Geschirrspüler und 
mit speziellen Reinigungsmitteln für die Pflege des Ge-
schirrspülers auszuführen.

- -        1:40 11,0 1,10

Die Öko-Programmdaten sind Labormessdaten, die gemäß der europäischen Vorschrift EN 60436:2020 erfasst wurden. Hinweis für die Prüflabors: Informationen 
hinsichtlich der Bedingungen des EN-Vergleichstests sind unter nachfolgender Adresse anzufordern:  dw_test_support@europeanappliances.com  
Eine Vorbehandlung des Geschirrs ist vor keinem Programm erforderlich. 
*) Nicht alle Optionen können gleichzeitig verwendet werden. 
**) Werte, die für andere Programme als das Öko-Programm angegeben werden, sind nur Richtwerte. Die aktuelle Zeit kann auf Grundlage von mehreren Fakto-
ren, wie Temperatur und Druck des eintretenden Wassers, Raumtemperatur, Spülmittelmenge, Menge und Art der Beladung, Lastausgleich, zusätzlich gewählte 
Optionen und Sensoreichung variieren. Die Sensoreichung kann die Programmdauer bis zu 20 Min. erhöhen.

PROGRAMMTABELLE

WASSERHAHN ZU - Alarm - Blinkt, wenn kein Wasser einströmt oder 
wenn der Wasserhahn zu ist. 

OPTIONEN können nach Auswahl des Programms direkt durch Drücken der jeweiligen Taste gewählt bzw. abgewählt werden (falls vorhanden 
- die Anzeige leuchtet auf) (siehe BEDIENFELD).  Wenn eine Option nicht mit dem ausgewählten Programm kompatibel ist (siehe PROGRAMMTABEL-
LE), blinken die entsprechenden LED 3 Mal schnell und ein Piepton ertönt. Die Option wird nicht aktiviert. Eine Option kann Zeit, Wasser oder 
Stromverbrauch für das Programm ändern.

HALBE FÜLLMENGE - Haben Sie nur wenig Geschirr zu spülen, wählen 
Sie HALBE FÜLLMENGE. Sie sparen Wasser, Strom oder Zeit, je nach 
gewähltem Programm. Denken Sie daran, die Spülmittelmenge zu 

verringern. 
EXTRA TROCKEN - Die höhere Temperatur während des letzten Spül-
gangs sowie die verlängerte Trockenphase gestatten eine verbesserte 

Trocknung. Die Option EXTRA TROCKEN verlängert die Programmdauer. STARTVORWAHL - Der Programmstart kann um eine Zeit von 0:30 bis 
24 Stunden verzögert werden. Bei bereits in Gang gesetztem Pro-

gramm ist eine STARTVORWAHL nicht mehr möglich.  

POWER CLEAN® - Mit den zusätzlichen Powerdüsen bietet diese Op-
tion im dafür vorgesehenen Bereich im Unterkorb einen intensiveren 

und stärkeren Spülvorgang. Diese Zusatzfunktion ist ideal zum Reinigen von 
Töpfen und Brätern (Beachten Sie bitte den Power Clean® Beladungsbereich). 

LEISER BETRIEB - Geeignet für den Nachtbetrieb des Gerätes. Diese 
Option kann verwendet werden, um die Geräuschemissionen während 

der Spülgänge zu beschränken. Sie erhöht die Zykluszeit abhängig von der 
Auswahl des Basisprogramms.  

ANTIBAKTERIELLE SPÜLUNG - Diese Option kann verwendet werden, 
um gewaschenes Geschirr zu desinfizieren. Dabei wird die Spültempe-

ratur am Ende erhöht und antibakterielles Waschen zu dem ausgewählten 
Programm zugefügt. Ideal zum Reinigen von Geschirr und Babyflaschen. Die 
Geschirrspülertür muss während des gesamten Programms geschlossen 
bleiben, um eine Verringerung der Keime zu sichern. WARNUNG: das Ge-
schirr und die Teller können bei Programmende sehr heiß sein.  

SUPERSCHNELL - Dank der Superschnell-Option können Sie die Zeit 
abhängig von der Auswahl des Basisprogramms um bis zu 40 % ver-

ringern. Strom- und Wasserverbrauch werden erhöht.  

OPTIONEN UND FUNKTIONEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

ANZEIGE AM BODEN
1

3

2 1. Verzögerungszeit am Boden – zeigt an, wie viel Zeit bis zum Programmstart bleibt, wenn die Verzögerungsoption gewählt wurde
2. Salzbehälter leer – Anzeigelicht am Boden
3. Verbleibende Zeit am Boden – zeigt an, wie viel Zeit bis zum Programmende bleibt

ZEIT AM BODEN- Ein auf den Boden projiziertes LED-Licht zeigt die bis 
zum Ende des Zyklus verbleibende Zeit an. Das Licht geht aus, sobald 
die Tür geöffnet wird. Das Licht erlischt am Ende eines Programms. Diese 

Funktion ist standardmäßig aktiv, sie kann jedoch im „EINSTELLUNGSMENÜ“ 
deaktiviert werde.   
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NaturalDry - das ist ein Heißlufttrocknungssystem, das die Tür während/
nach der Trockenphase automatisch öffnet, um täglich hervorragende Tro-
ckenleistung sicherzustellen. Die Tür öffnet sich bei einer für Ihre Küchenmö-
bel sicheren Temperatur, daher wird die Tür nicht geöffnet, wenn die Option 
ANTIBAKTERIELLE SPÜLUNG eingeschaltet ist. Als zusätzlicher Dampfschutz 
wird dem Geschirrspüler eine speziell entwickelte Schutzfolie beigefügt.  

ENTKALKEN - Alarm - Es wurden Kalkablagerungen auf Innenbau-
teilen des Geräts festgestellt. Prüfen Sie, ob die Wasserhärteeinstel-

lung auf dem korrekten Wert und Salz im Salzbehälter vorhanden ist (siehe 
ERSTER GEBRAUCH). Verwenden Sie dann ein Entkalkungsmittel (die 
Marke WPro wird empfohlen) mit dem Selbstreinigungsprogramm. Nach 
einer erfolgreichen Entkalkung wird das Symbol nicht mehr angezeigt.
Falls oben genannte Maßnahmen nicht ausgeführt werden, verschlechtert 
sich die Produktleistung.  Die «Entkalken» Warnung beginnt zu blinken und 
der «dES» Alarm erscheint auf dem Display. Wird weiter nicht unternommen, 
gestattet das Gerät nur den Start einer bestimmten Anzahl von Zyklen (wäh-
rend der «dES» Alarmanzeige angegeben) und wird dann GESPERRT, um 
eine Beschädigung von Bauteilen zu vermeiden. Nur das Selbstreinigungs-
programm ist verfügbar. Die Ausführung einer vollständigen Entkalkung 
hebt die Sperre des Produktes auf. Im Fall extrem großer Kalkmengen kann 
es erforderlich sein, das Entkalken zweimal auszuführen, damit es wirkt.

ERKENNUNG - Wenn der Sensor den Grad der Verschmutzung 
erfasst, wird im Display eine Animation angezeigt (etwa 20 Minuten) 
und die Programmdauer wird aktualisiert. Sensing (Erkennung) 

erkennt die Stärke der Verschmutzung des Geschirrs und passt das Programm 
entsprechend an. Es ist für alle Zyklen (ausgenommen Eco (Öko) verfügbar.  

REINIGUNG UND WARTUNG Weitere Informationen in der Bedienungsanleitung auf der Website.

ZYKLUSZÄHLER - Diese Funktion zeigt die Anzahl der Spülgänge, die 
der Geschirrspüler ausgeführt hat. 

Für die Anzahl der Zyklen von 0-999 wird eine feste Zahl angezeigt.  
Beispiel für 25 Zyklen. 

Wenn die Zykluszahl höher als 1000 ist, wird die Zahl im Display gescrollt. 
Der “_” stellt den “.” dar. Als Beispiel: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (die Zahl 
wird 3-mal gescrollt).

Beispiel für 
13.947 Zyklen:

Nach der Zyklusanzeige kehrt das Display wieder auf die Anzeig „ ” zurück.  
HINWEIS: Der Geschirrspüler kann bereits etwa 30 Spülgänge ausge-
führt haben. Dies ist auf das erweiterte Qualitätsverfahren während der 
Produktion zurückzuführen. Dieses garantiert höhere Produktqualität.

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT

A
A

B

C

1 2 3 4

Der Geschirrspüler darf nie ohne Filtersiebe 
oder mit ausgehängten Filtern in Betrieb ge-
nommen werden. Beim Wiedereinbau des Fil-
ters müssen die beiden größer abgebildeten 
Dreiecke zueinander ausgerichtet sein (Abb. 1).
Falls Sie Fremdkörper (wie Glasscherben, Porzel-
lan, Knochen, Fruchtsamen usw.) finden, entfer-
nen Sie diese bitte sorgfältig.
Kontrollieren Sie den Hohlraum und befreien Sie 
diesen von eventuellen Speiseresten. Das Spül-
pumpenschutzteil (siehe Pfeil) NICHT ABGE-
NOMMEN WERDEN (Abb 4).

OBERSTER KORB 
Der oberste Korb 
bietet einen gezielte 
Reinigungsbereich 
für Schalen, Tassen, 
sogar große Teller 
und Besteck, die Sie 
normalerweise in 
die unteren Körbe 
laden würden, und schafft zusätzlichen Platz für 
den Rest des täglichen Geschirrs.
Eine getrennte Anordnung des Bestecks macht 
das Sortieren nach dem Spülen einfacher und 
verbessert die Spül- und Trockenleistung.
Messer und andere Küchenutensilien mit 
scharfen Spitzen sind mit nach unten gerich-
teten Schneiden einzuordnen.

OBERKORB
Hier sortieren Sie empfindliches und leichtes 
Geschirr ein: Gläser, Tassen, kleine Teller, flache 
Schüsseln. Der Oberkorb verfügt über klapp-
bare Halterungen, die in vertikaler Stellung für 
Untertassen oder Dessertteller oder in einer 
tieferen Stellung für Schüsseln und sonstige Be-
hältnisse verwendet werden können.

Sortierbeispiel für den Oberkorb)  

HÖHENEINSTELLUNG DES OBERKORBES
Der Oberkorb kann in der Höhe verstellt werden: stellen 
Sie ihn in die oberste Position, wenn Sie großes Geschirr 
in den Unterkorb einräumen wollen. Wenn Sie eher die 
klappbaren Bereiche nutzen wollen, dann stellen Sie ihn 
in die untere Position. Somit vermeiden Sie Zusammen-
stoßen mit dem Geschirr im Unterkorb. 
Es empfiehlt sich, die Höhe des Oberkorbes bei lee-
rem Korb zu regulieren. Heben oder senken Sie den 
Korb NIEMALS nur an einer Seite.

KLAPPBARE KLAPPEN MIT VERSTELLBARER 
POSITION
Die seitlich, klappbaren Ablagen können ein - oder aufge-
klappt werden, um die Anordnung des Geschirrs im Korb zu 
optimieren. Stielgläser können an den Ablagen stabilisiert 
werden, indem sie mit dem Stiel in die vorgesehene Aus-
sparung gestellt werden.

UNTERKORB
Für Töpfe, Deckel, Teller, Salatschüsseln, Besteck 
usw. Große Teller und Deckel sollten idealerwei-
se an die Seiten gelegt werden, um nicht mit 
dem Sprüharm in Kontakt zu kommen. Der Un-
terkorb verfügt über klappbare Ablagen, die in 
vertikaler Stellung für Teller oder in horizontaler 
(niedriger) Position für Pfannen und Salatschüs-
seln verwendet werden können.

(Sortierbeispiel für den Unterkorb)

POWER CLEAN®
Bei Power Clean® sorgen spezielle Wasserdüsen 
hinten im Gerät für eine verstärkte Reinigung 
von stark verschmutztem Geschirr. Der Unter-
korb hat eine Raumzone, eine spezielle Halterung zum Herausziehen an 
der Korbhinterseite, welche benutzt werden kann um Pfannen oder Back-
bleche in senkrechter Position zu halten, und so weniger Raum zu bean-
spruchen. Wenn die Töpfe/Bräter in Richtung Power Clean® eingelegt wer-
den, bitte POWER CLEAN auf der Bedienblende aktivieren.

BESTECKKORB
Er ist oben mit Gittern versehen, um das Besteck besser 
einzuordnen. Er darf nur im vorderen Teil des unteren 
Korbes eingesetzt werden.
Messer und andere Küchenutensilien mit scharfen 
Spitzen sind mit nach unten gerichteten Spitzen in 
den Besteckkorb einzuordnen oder waagerecht auf 
die Ablagen des oberen Geschirrkorbs zu legen.

KÖRBE BELADEN FASSUNGSVERMÖGEN: 15 Maßgedecke

INNENBELEUCHTUNG - Wenn die Funktion aktiv ist, werden die LEDs im 
Innern des Geschirrspülers ein-/ausgeschaltet, sobald der Bediener die Tür 
öffnet bzw. schließt. Bleibt die Tür länger als 10 min offen, schalten sich die 
LEDs im Innern des Geschirrspülers aus (zum Wiedereinschalten muss die Tür 
geschlossen und erneut geöffnet werden). Diese Funktion ist standardmäßig 
aktiv, sie kann jedoch im „EINSTELLUNGSMENÜ“ deaktiviert werden.



DE Kurzanleitung

12

Falls Ihr Geschirrspüler nicht richtig funktioniert, versuchen Sie, das Problem anhand der folgenden Liste zu beheben. Für andere Fehler oder 
Probleme wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst, dessen Kontaktdaten im Garantieheft aufgeführt sind. Ersatzteile werden 
für einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren verfügbar sein, je nach den spezifischen Anforderungen der Verordnung.

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN LÖSUNG
Entkalken-Anzeige 
leuchtet auf oder 

blinkt; der „dES” Alarm 
wird angezeigt.

Kalk lagert sich an Innenbauteilen des Geräts ab.
Entkalken Sie das Gerät sofort mit dem Selbstreinigend-Programm und einem handelsüblichen 
Entkalkungsmittel (siehe OPTIONEN UND FUNKTIONEN). Befüllen Sie den Behälter mit Salz. Prüfen 
Sie die Wasserhärteeinstellung. Wird das Gerät nicht entkalkt, funktioniert es nicht mehr.

Der Geschirrspüler pumpt 
das Wasser nicht ab. 
Das Display zeigt: 
F7 E3 oder F9 E1

Im Filtersieb haben sich Speisereste oder 
Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT und ENT-
KALKEN).

Ablaufschlauch ist geknickt. Den Ablaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATIONSANWEISUNG).
Der Ablauf des Spülbeckens ist verstopft. Den Ablauf des Spülbeckens reinigen.

Der Geschirrspüler lädt 
kein Wasser. 
Am Display erscheint: 
H2O und  leuchtet;  
ein akustischer Alarm 
ertönt.

Kein Wasser im Wassernetz oder zugedrehter 
Wasserhahn. Sicherstellen, dass Wasser im Wassernetz ist und der Wasserhahn offen ist.

Der Wasserzulaufschlauch ist geknickt. Den Zulaufschlauch prüfen (siehe INSTALLATION). Öffnen Sie die Tür des Geschirrspülers, drücken 
Sie die Taste START/Pause und schließen Sie die Tür erneut innerhalb von 4 Sekunden.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch ist ver-
stopft. Es muss gereinigt werden.

Das Sieb im Wasserzulaufschlauch kontrollieren und reinigen. Öffnen Sie die Tür des Geschirrspü-
lers, drücken Sie die Taste START/Pause und schließen Sie die Tür erneut innerhalb von 4 Sekunden.

Der Geschirrspüler 
beendet das Programm 
vorzeitig. 
Am Display erscheint: 
F8 E3

Im Filtersieb haben sich Speisereste oder 
Kalk angesammelt.

Reinigen Sie den Filter und entkalken Sie das Gerät (siehe REINIGUNG DER FILTEREINHEIT und ENT-
KALKEN).

Ablaufschlauch zu niedrig positioniert oder 
Siphonwirkung in die Hauskanalisation.

Prüfen, ob das Ende des Ablaufschlauchs auf der richtigen Höhe positioniert ist (siehe INSTALLA-
TION). Prüfen, ob eine Siphonwirkung in die Hauskanalisation vorliegt, installieren Sie bei Bedarf 
einen Vakuumbrecher/ein Belüftungsventil.

Es ist zu viel Schaum vorhanden. Das Spülmittel wurde nicht richtig dosiert oder ist für Geschirrspüler ungeeignet (siehe EINFÜL-
LEN DES SPÜLMITTELS).

Luft im Wasserzulauf. Wasserzulauf auf Lecks oder sonstige Störungen mit Lufteintritt prüfen.

Das Geschirr ist nicht gut 
getrocknet.

Kein Klarspüler vorhanden oder die Dosie-
rung ist zu niedrig.

Stellen Sie sicher, dass der Klarspülerspender gefüllt ist (siehe KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN). 
Die Verwendung von multifunktionalen Tabs allein liefert nicht so gute Trocknungsergebnisse 
wie die Verwendung von flüssigem Klarspüler.

Das Geschirr wurde ausgeräumt, nachdem 
die Tür automatisch geöffnet wurde, jedoch 
vor dem tatsächlichen Programmende.

Stellen Sie sicher, dass das Programm beendet wurde, bevor Sie das Geschirr ausräumen (siehe 
TÄGLICHER GEBRAUCH). Für noch bessere Trocknungsergebnisse wird empfohlen, das Geschirr 
bei geöffneter Tür weitere 15 Minuten nach Programmende im Geschirrspüler zu lassen.

Das Geschirr sitzt zu flach.
Wenn Sie Wasserpfützen in Hohlräumen von Tassen, Bechern oder Schüsseln beobachten, ver-
suchen Sie das Geschirr (insbesondere im oberen Korb) mit mehr Neigung zu laden. Damit kann 
mehr Wasser abtropfen, bevor das Trocknen beginnt.

Das gewählte Programm hat keinen Trocken-
gang.

Bitte prüfen Sie in der PROGRAMMTABELLE, ob das ausgewählte Programm einen Trockengang 
vorsieht. Programme ohne Trockengang können nicht das gewünschte Trocknungsergebnis 
bringen. Es wird daher empfohlen, die Programmauswahl auf ein Programm zu ändern, das über 
einen Trockengang verfügt.

Das Geschirr besteht aus Antihaftmaterial 
oder aus Kunststoff. Einige auf dieser Art von Material verbleibende Wassertropfen sind normal.

Geschirr und Gläser sind 
mit Kalkablagerungen 
oder einem weißen Be-
lag bedeckt.

Salzbehälter ist leer. Den Behälter sobald wie möglicht mit Salz nachfüllen. Der Gebrauch des Geräts ohne Salz kann 
Schäden an seinen Innenbauteilen verursachen.

Die Wasserhärteeinstellung ist zu niedrig. Die Einstellung erhöhen (siehe WASSERHÄRTETABELLE).
Der Deckel des Salzbehälters ist nicht richtig 
geschlossen. Salzbehälterdeckel prüfen und verschließen.

Der Klarspülerbehälter ist leer oder die Klar-
spülerdosierung ist unzureichend.

Befüllen Sie den Behälter mit Klarspüler und prüfen Sie die Dosierungseinstellung (weitere Infor-
mationen - siehe KLARSPÜLERSPENDER AUFFÜLLEN).

Geschirrspüler zeigt F8 
E5 an Ventil ist blockiert oder fehlerhaft. Den Wasserhahn schließen, sofern möglich. Schalten Sie die Stromversorgung nicht aus. Kun-

dendienst kontaktieren.

Das Auslaufen des 
Waschmittel.

Hängt vom verwendeten Flüssigwaschmittel 
ab und durch die aktivierte Startvorwahlop-
tion verstärkt werden.

Kleine Leckagen führen nicht zu einer Funktionsstörung der Maschine und können vermieden 
werden, indem man den Typ des Flüssigwaschmittels wechselt oder Tabs verwendet.

LÖSEN VON PROBLEMEN Bitte scannen Sie den QR-Code auf ihrem Gerät, um detailliertere Informationen zu erhalten.

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen finden Sie unter:
• Mit dem QR-Code auf Ihrem Produkt.
• Besuchen Sie unsere Website docs.whirlpool.eu/docs und parts-selfservice.europeanappliances.com
• Alternativ können Sie unseren Kundendienst kontaktieren (Siehe Telefonnummer in dem Garantieheft).  

Wird unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Die Modellinformation ist über den QR-Code auf der Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung enthält 
auch die Modellnummer, die den Zugang zum Verzeichnisportal unter https://eprel.ec.europa.eu ermöglicht.

IEC 436

:

REINIGUNG DER SPRÜHARME
Es kann vorkommen, dass Speiseres-
te an den Sprüharmen hängen blei-
ben und die Wasserdüsen verstop-
fen. Prüfen Sie die Sprüharme daher 
regelmäßig und reinigen Sie sie bei 
Bedarf mit einer Kunststoffbürste.
Zum Entfernen des oberen Sprüh-
arms müssen sie diesen zusammen 
mit dem Anschlussstück entfernen. 
Der oberste Korb verfügt über eine 
befestigte Spülleitung, bei der alle 
Spüldüsen nach oben weisen. Zum 
Reinigen können Sie den Korb her-

ausziehen und mit einer Pinzette Gegenstände entfernen, die sich eventu-
ell in den Düsen abgelagert haben.

Um den unteren Sprüharm abzuneh-
men, diesen nach oben ziehen und ge-
gen den Uhrzeigersinn drehen. Der 
Sprüharm wird wieder eingebaut, in-
dem er nach unten gezogen und im 
Uhrzeigersinn gedreht wird. 

Der Deckensprüharm kann entfernt 
werden, indem er nach oben gedrückt 
und dann gegen den Uhrzeigersinn ge-
dreht wird. Der Sprüharm wird wieder 
eingebaut, indem er nach oben gezo-
gen und im Uhrzeigersinn gedreht wird.

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL. 
Afin de recevoir une assistance plus complète, merci d’enregis-
trer votre appareil sur: www.whirlpool.eu/register

MENU DE RÉGLAGE
1. Allumer l’appareil en appuyant sur la touche MARCHE-ARRÊT  .
2. Maintenir la touche Réglages  (Extra Sec ) pendant 3 secondes 

jusqu’à ce que vous entendiez un bip et que l’écran affiche « SEt ».
3. Après une seconde, le premier réglage disponible (lettre « ») s’affichera.
4. Appuyer sur la programme Prélavage  / option Power Clean®  

pour faire défiler la liste des réglages disponibles (voir tableau ci-dessous), 
puis appuyer sur DÉPART/Pause  pour visualiser la valeur du réglage 
actuellement sélectionné.

5. Appuyer sur la programme Prélavage  / option Power Clean®   
pour modifier la valeur, puis appuyer sur DÉPART/Pause  pour enre-
gistrer la nouvelle valeur.

6. Pour changer un autre réglage, répéter les points 2 à 5.
7. Appuyer sur MARCHE-ARRÊT  , ou attendre 30 secondes pour quitter le menu.

LETTRE RÉGLAGE VALEURS 
(Par défaut - en gras)*

Compteur de cycle - Nombre de cycles 
de lavage réalisés par le lave-vaisselle.

Par ex. 25 cycles : 25 ;
Par ex. 13.947 cycles: 

13_947 (défilement 3 fois) 

Niveau de dureté de l’eau
(voir « RÉGLER LA DURETÉ DE L’EAU »  et « 

TABLEAU DE DURETÉ DE L’EAU » )
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Niveau de liquide de rinçage
(voir « AJUSTER LE DOSAGE DU LIQUIDE DE 

RINÇAGE » )
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (voir « OPTIONS ET FONCTIONS »)
“1” = Oui, “0” = Non 1 | 0

Temps restant au sol  
(voir « OPTIONS ET FONCTIONS »)

“1” = Oui, “0” = Non
1 | 0

Sonnerie
“1” = Oui, “0” = Non 1 | 0

Éclairage intérieur - (voir « OPTIONS ET 
FONCTIONS »)

“1” = Oui, “0” = Non
1 | 0

Réglages d’usine - Appuyer sur DÉ-
PART/Pause pour rétablir aux réglages 
par défaut d’usine toutes les valeurs des 

réglages incluses dans le menu Réglages. 
-

*) La valeur par défaut ne s‘applique pas au Compteur de Cycle.

REMPLIR LE RÉSERVOIR DE SEL RÉGÉNÉRANT
L’utilisation de sel régénérant empêche la formation de 
CALCAIRE sur la vaisselle et sur les composantes fonction-
nelles de l’appareil.
Le réservoir de sel est situé dans la partie inférieure du 
lave-vaisselle (sous le panier inférieur sur le côté gauche).
• Le réservoir de sel ne doit jamais être vide. 

• Il est important de régler la dureté de l’eau.
• Il convient de faire l’appoint de sel lorsque le voyant REMPLISSAGE SEL 

 est allumé sur le panneau de commande. 
1. Enlevez le panier inférieur et dévissez le bouchon du réservoir (sens 

antihoraire). 

2. Placez l’entonnoir (voir figure) et remplissez le réservoir de sel jusqu’au 
bord (environ 0,5 kg); il est normal qu’un peu d’eau déborde.

3. La première fois uniquement, vous devez effectuer l’opération suivante: 
remplissez d’eau le réservoir à sel.

4. Enlevez l’entonnoir et essuyez les résidus de sel autour de l’ouverture.
Assurez-vous que le bouchon est bien serré pour éviter que du détergent 
pénètre dans le réservoir durant le cycle de lavage (le réservoir pourrait 
s’endommager au point de ne plus être réparable). 
Exécuter un programme dès que vous complétez le remplissage du 
réservoir de sel afin d’éviter la corrosion.   

SYSTÈME ADOUCISSEUR D’EAU 
L’adoucisseur d’eau réduit automatiquement la dureté de l’eau, en empêchant 
ainsi la formation de calcaire sur la résistance, et en contribuant également à une 
meilleure performance de nettoyage. Ce système se régénère avec du sel, il est 
donc nécessaire de remplir le bac de sel lorsqu’il est vide. La fréquence de 
régénération dépend du réglage du niveau de dureté de l’eau - la régénération 
a lieu une fois tous les 4-6 cycles Eco avec un niveau de dureté de l’eau réglé à 3.
Pendant des cycles avec régénération, un remplissage du système de gestion 
de l’eau supplémentaire se produira. Le processus de régénération et de ges-
tion de l’eau se produit au début du cycle avec de l’eau douce supplémentaire.
• Une régénération simple consomme : ~ 7,5 L d’eau ;
• Prend jusqu’à 15 minutes supplémentaires pour le cycle ; 
• Consomme moins de 0,065 kWh d’énergie. 

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE

A

B
Le liquide de rinçage permet à la vaisselle de SÉCHER 
plus facilement. Le distributeur de liquide de rinçage 
A devrait être rempli lorsque le voyant de NIVEAU DE 
LIQUIDE DE RINÇAGE   est allumé à l’écran.
1. Ouvrez le distributeur B en appuyant et en tirant sur 

l’onglet sur le couvercle.
2. Versez doucement du liquide de rinçage jusqu’à la 

marque de référence (110 ml) du réservoir de remplis-
sage - évitez les débordements. Si cela se produit, net-
toyez les dégâts immédiatement avec un linge sec. 

3. Appuyez sur le bouchon pour le fermer; un clic se 
fait entendre.

Ne JAMAIS verser le liquide de rinçage directement dans la cuve.

D

C

REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Pour ouvrir le distributeur de détergent, utilisez le 
dispositif d’ouverture C. Insérez le détergent dans le 
distributeur sec D seulement. Placez la quantité de 
détergent pour le prélavage directement dans la cuve.
1. Lorsque vous dosez le détergent, consultez les infor-

mations mentionnées précédemment pour ajuster 
la quantité correcte. À l’intérieur du distributeur D

se trouvent des indications pour aider au dosage de la lessive. 
2. Enlevez les résidus de détergent sur le bord des récipients avant de fer-

mer le couvercle; un clic se fait entendre.
3. Fermez le couvercle du distributeur de détergent en le tirant vers le haut 

jusqu’à ce que le dispositif soit fermement en place. 
Le distributeur de détergent s’ouvre automatiquement, au moment déterminé 
par le programme. L’utilisation d’un détergent non-conçu pour les lave-vais-
selle peut provoquer un dysfonctionnement ou des dommages à l’appareil.

PREMIÈRE UTILISATION

1. Touche et voyant MARCHE-ARRÊT/Réinitialisation
2. Touche et voyant de programme Éco
3. Touche et voyant de programme Intensif Auto
4. Touche et voyant de programme Mixte Auto
5. Touche et voyant de programme Rapide Auto
6. Touche et voyant de programme Rapide
7. Touche et voyant de programme Cristal /  

Programme Autonettoyant - pression de 3 secondes
8. Touche et voyant de programme Prélavage
9. Témoin de réservoir de sel vide
10. Témoin de réservoir de liquide de rinçage vide
11. Écran

12. Indicateur de numéro de programme et de temps restant
13. Voyant Robinet d’eau fermé
14. Témoin DÉTARTRAGE
15. Touche et voyant de l’option Power Clean®
16. Touche et voyant d’option Demi-charge
17. Touche et voyant d’option Extra Sec/Réglages - pression de  

3 secondes
18. Touche et voyant d’option Silencieux 
19. Touche et voyant d’option Rinçage Antibactérien
20. Touche et voyant d’option Turbo 
21. Touche et voyant d’option Départ Différé
22. Touche et voyant DÉPART/Pause

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

MERCI DE SCANNER 
LE QR CODE SUR 
VOTRE APPAREIL 
POUR OBTENIR DES 
INFORMATIONS 
PLUS DÉTAILLÉES.

Avant d’utiliser l’appareil, il convient de lire attentivement les consignes de sécurité et d’installation.
Après l’installation, rappelez-vous d’enlever toutes les pièces de protection pour le transport du lave-vaisselle.

PANNEAU DE COMMANDE
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ROBINET D’EAU FERMÉ - Alarme - Clignote lorsqu’il n’y a pas d’arrivée 
d’eau ou que le robinet d’eau est fermé. 

1. Départ différé  - lorsque l’option Départ différé est activée, un compte à rebours est visible au sol jusqu’au démarrage du cycle 
2. Réservoir de sel vide - témoin au sol
3. Temps restant au sol - indicateur du temps restant jusqu’à la fin du cycle

1

3

2

AFFICHAGE AU SOL

TABLEAU DES PROGRAMMES

Pr
og

ra
m

m
e

Description des programmes

Sé
ch

ag
e

N
at

ur
al

D
ry

Options disponibles *)

Durée du 
programme 

de lavage
(h:min)**)

Consom-
mation 
 d’eau 

(l/cycle)

Consom-
mation 

d’énergie 
(kWh/cycle)

Éco 50°- Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vais-
selle normalement sale. Pour cette utilisation, c’est le pro-
gramme qui a une consommation d’eau et d’énergie la plus 
optimale. Il est utilisé pour évaluer la conformité à la législa-
tion européenne en matière d’éco-conception.

       5:45 9,5 0,50

Intensif Auto 65° - Programme auto-
matique pour la vaisselle et les casse-
roles très sales. 

Détermine le de-
gré de saleté de la 
vaisselle et règle 
le programme en 
fonction de celui-ci. 
Lorsque le capteur 
détecte le degré 
de saleté, une ani-
mation apparaît 
sur l’afficheur et la 
durée du cycle est 
mise à jour.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Mixte Auto 55° - Programme automa-
tique pour de la vaisselle normalement 
sale avec des résidus d’aliments séchés.         1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Rapide Auto 50° - Programme automa-
tique pour de la vaisselle normalement et 
légèrement sale. Le cycle quotidien qui as-
sure un nettoyage optimal et des perfor-
mances de séchage en moins de temps.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rapide 45° - Ce programme est recommandé pour une 
quantité limitée de vaisselle légèrement sale sans résidus d’ali-
ments séchés. N’inclut pas de phase de séchage.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristal 45° - Programme pour la vaisselle délicate, plus sen-
sible aux températures élevées, comme les verres et les tasses.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prélavage - Utilisez ce programme pour rafraîchir la vais-
selle qui sera lavée plus tard. N’utilisez pas de détergent avec 
ce programme.

-        0:12 4,5 0,10

Autonettoyant 65° - Programme à utiliser pour réaliser l’en-
tretien du lave-vaisselle et du système de gestion de l’eau, 
à effectuer uniquement lorsque le lave-vaisselle est VIDE en 
utilisant des détergents spécifiques conçus pour l’entretien 
du lave-vaisselle.

- -        1:40 11,0 1,10

Les données du programme Éco sont mesurées sous des conditions en laboratoire conformément à la norme européenne EN 60436:2020. 
Note pour les laboratoires d’essai : pour toutes informations sur les conditions d’essai comparatif EN, s’adresser à: dw_test_support@europeanappliances.com.
Aucun prétraitement de la vaisselle n’est nécessaire avant l’un quelconque des programmes.
*) Les options ne peuvent pas toutes être utilisées en même temps. 
**) Les valeurs indiquées pour des programmes différents du programme Éco sont fournis à titre indicatif uniquement. Le temps réel peut varier selon des facteurs 
comme la température et la pression de l’eau, la température de la pièce, la quantité de détergent, la quantité et le type de vaisselle, l’équilibre de la charge, les 
options supplémentaires sélectionnées, et la calibration du capteur. La calibration du capteur peut augmenter la durée du programme jusqu’à 20 minutes. 

OPTIONS ET FONCTIONS Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Les OPTIONS peuvent être sélectionnées/désélectionnées, après avoir choisi le programme, directement en appuyant sur la touche corres-
pondante (si disponibles - les témoins s’allument) (voir le PANNEAU DE COMMANDE). Si une option n’est pas compatible avec le programme 
sélectionné (voir TABLEAU DES PROGRAMMES), le voyant correspondant clignote 3 fois et un bip se fait entendre. La fonction n’est pas activée. 
Une option peut changer le temps ou la consommation d’eau ou d’énergie du programme.

DEMI-CHARGE - S’il n’y a pas trop de vaisselle à laver, une option DE-
MI-CHARGE est utilisée pour économiser de l’eau, de l’électricité et du 
temps en fonction du programme choisi. 

Rappelez-vous de diminuer de moitié la quantité de détergent. 
EXTRA SEC - Une température supérieure pendant le rinçage final et 
une phase de séchage prolongée permettent un séchage amélioré. 

L’option EXTRA SEC prolonge le cycle de lavage. 

POWER CLEAN® - Grâce aux jets haute pression supplémentaires, 
cette option fournit un lavage plus intensif et puissant dans le panier 

inférieur, dans la zone spécifique. Elle est recommandée pour le lavage des 
poêles et des casseroless (Voir la section de chargement Power Clean®).

SILENCIEUX - Adéquat lorsque l’appareil fonctionne la nuit. Cette option 
peut être utilisée pour limiter les émissions de bruit pendant les phases 

de lavage. Elle augmentera la durée du cycle en fonction de la sélection du 
cycle de base.

RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN - Cette option peut être utilisée pour assainir 
la vaisselle lavée. Cela augmentera la température de rinçage finale et 

ajouter un lavage anti-bactérien au programme sélectionné. Idéal pour laver 
la vaisselle et les biberons. La porte du lave-vaisselle doit être fermée tout au 
long du cycle pour garantir que la quantité de germes est bien diminuée. 
AVERTISSEMENT : la vaisselle et les plats peuvent être très chaud à la fin 
du cycle. 

DÉPART DIFFÉRÉ - Le début du programme peut être différé entre 
30 minutes et 24 heures. La fonction DÉPART DIFFÉRÉ ne peut pas 

être modifiée lorsque le programme est en cours.   

TURBO - Grâce à l’option TURBO, vous pouvez réduire le temps du 
cycle de lavage jusqu’à 40% en fonction du programme de base sélec-

tionné. La consommation d’énergie et d’eau est augmentée. 

NaturalDry - C’est un système de séchage à convection qui ouvre automa-
tiquement la porte pendant/après la phase de séchage pour assurer une 
performance de séchage exceptionnelle chaque jour. La porte s’ouvre à la 
température qui est sûre pour les meubles de votre cuisine, donc la porte 
ne sera pas ouverte quand l’option RINÇAGE ANTIBACTÉRIEN sera activée. 
A titre de protection supplémentaire contre la vapeur, un adhésif anti-vapeur 
spécifiquement conçu est livré avec le lave-vaisselle. 

TEMPS RESTANT AU SOL - Un témoin à LED projeté sur le sol indique 
le temps restant jusqu’à la fin du cycle. Le voyant s’éteint chaque fois 
que la porte est ouverte. Le voyant s’éteint à la fin d’un cycle. Cette 

fonction est active par défaut, mais il est possible de la désactiver dans le « 
MENU DE RÉGLAGE ».
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PANIER LE PLUS HAUT 
Le panier le plus est 
une zone de lavage 
dédiée aux bols, 
tasses, verres, cou-
verts et ustensiles, 
que vous charge-
riez habituellement 
dans les paniers in-
férieurs. Vous béné-
ficiez donc de plus de place pour le reste de la 
vaisselle quotidienne dans les autres paniers
L’espace dédié aux couverts facilite le range-
ment après le cycle de lavage et améliore la per-
formance de lavage et de séchage.
Les couteaux et autres ustensiles avec des 
bords tranchants doivent être placés dans 
le panier à couverts avec la pointe vers le bas.

PANIER SUPÉRIEUR
Chargez la vaisselle délicate et légère: verres, 
tasses, soucoupes, saladiers bas.
Le panier supérieur comprend des supports 
rabattables qui peuvent être utilisés dans une 
position verticale lorsque vous placez les as-
siettes à thé ou à dessert, ou abaissée pour char-
ger les bols et autres récipients.

(exemple de chargement du panier supérieur) 

AJUSTER LA HAUTEUR DU PANIER SUPÉRIEUR
Vous pouvez ajuster la hauteur du panier supérieur : po-
sition élevée pour placer la vaisselle encombrante sur le 
panier inférieur et éviter les chocs avec le panier supé-
rieur ; en créant plus d’espace en hauteur.
Nous vous conseillons fortement de ne pas ajuster la 
hauteur du panier lorsqu’il est chargé.
Ne JAMAIS soulever ou abaisser un seul côté du panier. 

VOLETS PLIABLES AVEC POSITIONS AJUSTABLES
Les volets pliables latéraux peuvent être pliés ou dépliés afin 
d’optimiser la disposition de la vaisselle à l’intérieur du panier.
Les verres de vin peuvent être placés de façon sécuritaire 
dans les volets pliables en insérant le pied de chaque verre 
dans la fente correspondante.

PANIER INFÉRIEUR
Pour les poêles, les couvercles, les plats, les sa-
ladiers, les couverts, etc. Les grands plats et les 
grands couvercles devraient être placés sur le 
côté pour éviter qu’ils n’entravent le fonctionne-
ment des bras d’aspersion. 
Le panier inférieur comprend des supports 
rabattables qui peuvent être placés en position 
verticale pour charger des assiettes, ou en po-
sition horizontale (bas) pour faciliter le charge-
ment des casseroles et des saladiers. 

POWER CLEAN®
Power Clean® utilise des jets d’eau spéciaux, 
situés à l’arrière de la cavité, pour laver les ar-
ticles très sales avec une intensité plus élevée. 
Le panier inférieur comprend une zone d’espace, un support spécial qui se 
trouve à l’arrière du panier, qui peut être utilisé pour supporter les poêles à 
frire et les moules dans une position verticale, prenant ainsi moins de place. 
Placer les poêles et les casseroles face aux jets Power Clean® situés à l’ar-
rière de la cuve et activez POWER CLEAN sur le bandeau.

PANIER À COUVERT
Il comprend des grilles supérieures pour placer les cou-
verts plus facilement. Le panier à couvert doit unique-
ment être placé à l’avant du panier inférieur.
Les couteaux et autres ustensiles avec des bords tran-
chants doivent être placés dans le panier à couvert avec 
la pointe vers le bas, ou placés  à l’horizontale dans le 
compartiment rabattable sur le panier supérieur.  

(exemple de chargement 
du panier inférieur) 

DÉTARTRAGE - Alarme - Une accumulation de tartre a été détectée 
sur des composants internes de l’appareil. Vérifier si le Réglage de 

Dureté de l’eau est à la valeur correcte et si du sel est présent dans le 
réservoir de sel (voir PREMIÈRE UTILISATION), puis utiliser un produit 
détartrant (la marque WPro est recommandée) avec le programme 
Autonettoyant. Après un détartrage réussi, l’icône s’éteindra. 
Si les actions ci-dessus ne sont pas réalisées, les performances du produit se 
détérioreront. Un avertissement de « Détartrage » commencera à clignoter 
et une alarme « dES » apparaîtra sur l’écran. 
Si aucune action n’est entreprise, l’appareil pourra encore effectuer quelques 
cycles de lavage (nombre indiqué pendant l’affichage de l’alarme « dES ») puis 
il sera BLOQUÉ pour éviter les dommages aux composants, avec seulement 
le programme Autonettoyant disponible. La réalisation d’un détartrage 
complet débloquera le produit. En cas de quantités très importantes de 
tartre, il est possible de devoir lancer deux fois successivement le programme 
Autonettoyant pour que le détartrage soit efficace.    

NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE

A
A

B

C

1 2 3 4

N’utilisez pas le lave-vaisselle sans les filtres ou 
si un filtre est mal ajusté.
Il est important lors de la réinstallation du 
filtre que les deux triangles indiqués sur le 
zoom (Fig. 1) correspondent (Fig. 1).
Si vous trouvez des objets étrangers (comme du 
verre brisé, de la porcelaine, des os, des pépins de 
fruits, etc), enlevez-les minutieusement.
Inspecter la cavité et enlever les résidus de nourri-
ture. NE JAMAIS ENLEVER la protection de la pompe 
du cycle de lavage (indiqué par la flèche) (Fig 4).

CHARGEMENT DES PANIERS CAPACITÉ : 15 couverts standards

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Plus d’informations dans le Guide D’utilisation Quotidienne sur le site Internet.

COMPTEUR DE CYCLE - Cette fonction présente le nombre de cycles 
que le lave-vaisselle a réalisés. 

Pour le nombre de cycle entre 0 et 999, un nombre fixe sera affiché.  
Exemple pour 25 cycles. 

Lorsque le nombre de cycles est supérieur à 1000, le chiffre défilera sur l’écran. 
Le « _ » représente le «. », comme par exemple : 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(le chiffre défilera 3 fois).

Exemple pour 
13.947 cycles

Après la visualisation du cycle, l’écran recommencera à afficher „ ”.  
REMARQUE : Le lave-vaisselle peut avoir déjà réalisé environ 30 cycles. 
Cela est dû au processus qualité étendu réalisé pendant la production. 
Il garantit une qualité de produit supérieure.

DÉTECTION - Lorsque le capteur détecte le niveau de saleté, 
une animation apparaît sur l’écran de lavage (environ 20 min.) 
et la durée du cycle est mise à jour. La DÉTECTION est destinée 

au niveau de salissure de la vaisselle et elle est présente pour tous les cycles 
de lavage (excepté Eco) en ajustant le programme en conséquence. 

ÉCLAIRAGE INTÉRIEUR - Lorsque la fonction est active, les LED dans le 
bac sont automatiquement allumées/éteintes dès que l’utilisateur ouvre/
ferme la porte, respectivement. Si la porte reste ouverte pendant plus de 10 
minutes, les LED dans le bac s’éteignent pour se rallumer dès que la porte est 
de nouveau fermée et ouverte). Cette fonction est active par défaut, mais il 
est possible de la désactiver dans le « MENU DE RÉGLAGE ». 



FR

16

Guide Rapide
NETTOYER LES BRAS D’ASPERSION

À l’occasion, des résidus de nourri-
ture s’incrustent dans les bras d’as-
persion et bloquent les trous utili-
sés pour asperger de l’eau. Il est 
donc conseillé de vérifier les bras de 
temps en temps et de les nettoyer 
avec une petite brosse non métal-
lique. Pour démonter le bras d’as-
persion intermédiaire, il faut déclip-
ser l’ensemble collecteur d’eau situé 
sous le panier supérieur.
Le panier le plus haut dispose d’une 
barre d’arrivée d’eau fixe avec des 

buses de lavage orientées vers le haut. Pour la nettoyer, vous pouvez faire 
coulisser le panier vers l’extérieur et retirer les éléments qui peuvent s’être 
logés dans les buses à l’aide d’une petite pince.

Le bras d’aspersion inférieur se démonte 
en le tirant vers le haut, tout en le tour-
nant dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. 
Pour remonter le bras d’aspersion infé-
rieur, il faut le pousser vers le bas tout 
en le tournant dans le sens des aiguilles 
d’une montre. 

Le bras gicleur de plafond peut être reti-
ré en le poussant vers le haut puis en le 
faisant tourner dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre. Pour remonter 
le bras d’aspersion supérieur, il faut le 
pousser vers le haut tout en le tournant 
dans le sens des aiguilles d’une montre.

Si votre lave-vaisselle ne fonctionne pas correctement, vérifiez si le problème peut être résolu en suivant la liste ci-après. Pour d’autres  
erreurs ou problèmes, contactez le Service après-vente agréé dont les coordonnées peuvent être trouvées dans le livret de garantie. Les pièces de 
rechange seront disponibles pour une période allant jusqu’à 7 ou jusqu’à 10 ans, selon les exigences spécifiques du règlement.

PROBLÈMES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
Le voyant de détartrage 
est allumé ou clignote ;  

L’alarme « dES » s’affiche.
Du calcaire s’accumule sur les composants internes de 
l’appareil.

Détartrez l’appareil immédiatement en utilisant le programme Autonettoyant et un 
produit détartrant disponible dans le commerce (voir OPTIONS ET FONCTIONS). Rem-
plissez le réservoir avec du sel. Vérifiez le réglage de la dureté de l’eau. Si l’appareil n’est 
pas détartré, il arrêtera de fonctionner.

Le lave-vaisselle ne se 
vidange pas. 
L’afficheur indique: 
F7 E3 ou F9 E1

Le filtre est bouché par des résidus de nourriture ou 
du calcaire.

Nettoyez le filtre et détartrez l’appareil (voir NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE et INSTRUC-
TION POUR LE DÉTARTRAGE).

Le tuyau de vidange est plié. Vérifiez le tuyau de vidange (voir INSTRUCTIONS D’INSTALLATION).
Le conduit de vidange de l’évier est bouché. Nettoyez le conduit de vidange de l’évier.

L’eau n’arrive pas au 
lave-vaisselle. 
L’afficheur indique : H2O 
et  est allumé ;  
une alarme sonore 
retentit.

L’alimentation d’eau est vide ou le robinet est fermé. Assurez-vous qu’il y a de l’eau dans le circuit d’alimentation ou que le robinet est ouvert.

Le tuyau d’arrivée d’eau est plié. Vérifiez le tuyau d’entrée (voir INSTALLATION). Ouvrez la porte du lave-vaisselle, ap-
puyez sur le touche DÉPART/Pause, et fermez la porte dans les 4 secondes.

Le tamis dans le tuyau d’arrivée d’eau est obstrué; 
vous devez le nettoyer.

Vérifiez et nettoyez le tamis dans le tuyau d’entrée d’eau. Ouvrez la porte du lave-vais-
selle, appuyez sur le touche DÉPART/Pause, et fermez la porte dans les 4 secondes.

Le lave-vaisselle termine 
son cycle prématurément. 
L’afficheur indique : 
F8 E3.

Le bouchon du compartiment de liquide de rinçage 
n’est pas bien fermé.

Nettoyez le filtre et détartrez l’appareil (voir NETTOYER L’ENSEMBLE FILTRE et INSTRUC-
TION POUR LE DÉTARTRAGE).

Le tuyau de vidange est positionné trop bas ou se 
vide dans le système d’évacuation domestique.

Vérifiez que le tuyau de vidange n’est pas trop engagé dans la canalisation murale du réseau 
d’évacuation des eaux usées (voir INSTALLATION). En cas d’un branchement du tuyau de 
vidange sur le syphon d’un évier de cuisine, il faut installer un dispositif anti retour pour éviter 
le risque de siphonnage du lave-vaisselle.

Une quantité de mousse excessive est présente. Le détergent a été mal mesuré ou il n’est pas adéquat pour les lave-vaisselle (voir REM-
PLIR LE DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT).

De l’air est présent dans l’alimentation en eau. Vérifiez si l’alimentation en eau présente des fuites ou d’autres problèmes laissant entrer de l’air.

La vaisselle n’est pas bien 
séchée.

Il n’y a pas de liquide de rinçage ou le dosage est trop 
faible.

Assurez-vous que le distributeur de liquide de rinçage est rempli (voir REMPLIR LE 
DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE). Les tablettes multifonctions ne donnent pas un 
résultat de séchage aussi bon que l’utilisation effective de liquide de rinçage.

La vaisselle a été chargée après l’ouverture automa-
tique de la porte mais avant la fin du cycle effectif.

Assurez-vous que le cycle a pris fin avant de commencer à décharger la vaisselle (voir UTILI-
SATION QUOTIDIENNE). Pour des résultats de séchage encore meilleurs, il est recommandé 
de laisser la vaisselle à l’intérieur du lave-vaisselle avec la porte ouverte pendant 15 minutes 
supplémentaires après la fin du cycle.

La vaisselle est positionnée trop à plat.
Si vous constatez des flaques d’eau dans les cavités des tasses, mugs ou bols, essayez 
de charger la vaisselle (en particulier dans le panier supérieur) de manière plus inclinée 
pour permettre à l’eau de s’égoutter davantage avant que le séchage ne débute.

Le cycle sélectionné n’a pas de phase de séchage.
Vérifiez sur le TABLEAU DE PROGRAMMES si le programme sélectionné est équipé dans 
la phase de séchage. Un cycle sans phase de séchage ne peut pas donner une effica-
cité de séchage souhaitée, il est donc recommandé de changer la sélection de cycle 
pour celle qui présente une phase de séchage.

La vaisselle est anti-adhérente ou en plastique. Il est normal qu’il reste quelques gouttes d’eau sur ce type de matériau.

Des traces de calcaire 
ou un film blanc sont 
présentes sur la vaisselle 
et les verres.

Le réservoir à sel est vide. Remplissez le réservoir avec du sel dès que possible. L’utilisation de l’appareil sans sel 
peut provoquer des dommages à ses composants internes.

Le réglage de la dureté de l’eau est trop bas. Augmenter le réglage (voir TABLEAU DURETÉ DE L’EAU).
Le bouchon du réservoir de sel n’est pas bien fermé. Vérifiez et fermez le bouchon du réservoir de sel.
Le réservoir de liquide de rinçage est vide ou le do-
sage de liquide de rinçage est insuffisant.

Remplissez le distributeur avec du liquide de rinçage et vérifiez le réglage du dosage 
(pour plus d’informations - voir REMPLIR LE DISTRIBUTEUR DE LIQUIDE DE RINÇAGE).

Le lave-vaisselle affiche 
F8 E5 La vanne est bloquée ou défectueuse. Fermez le robinet d’eau, si possible. Ne coupez pas l’alimentation électrique. Appelez la 

maintenance.

La fuite de détergent. Dépend du détergent liquide utilisé et peut être accen-
tuée en cas d’activation de l’option de retardement.

Les petites fuites n’entraînent pas de dysfonctionnement de la machine et peuvent être 
évitées en changeant de type de détergent liquide ou en utilisant des tablettes.

DÉPANNAGE Merci de scanner le QR code sur votre appareil pour obtenir des informations plus détaillées.

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, le classement des pièces de rechange et des informations 
supplémentaires sur les produits:
• En utilisant le QR code sur votre produit.
• En visitant notre site web docs.whirlpool.eu/docs et parts-selfservice.europeanappliances.com
• Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (voir numéro de téléphone 

dans le livret de garantie). Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer 
les codes figurant sur la plaque signalétique de l’appareil.

Les informations relatives au modèle peuvent être trouvées en utilisant le QR-Code figurant sur 
l’étiquette énergétique. L’étiquette comprend également l’identifiant du modèle qui peut être 
utilisé pour consulter le portail du registre sur le site https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:
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MENU IMPOSTAZIONI
1. Azionare l’apparecchio premendo il tasto ACCENSIONE/SPEGNIMENTO .
2. Tenere premuto il tasto Impostazioni  (Extra Asciutto ) per 3 secondi, 

fino a quando non si sente un bip p e il display visualizzerà “SEt” (Impostato).
3. Dopo un secondo, verrà visualizzata la prima impostazione disponibile 

(lettera “ ”).
4. Premere programma Prelavaggio   / opzione Power Clean®  per 

scorrere in avanti e indietro l’elenco delle impostazioni disponibili (vedere 
la tabella sottostante), quindi premere AVVIO/Pausa  per visualizzare 
e modificare il valore dell’impostazione attualmente selezionata.

5. Premere programma Prelavaggio   / opzione Power Clean®   
per modificare il valore, quindi premere AVVIO/Pausa   per salvare 
il nuovo valore.

6. Per modificare un’altra impostazione, ripetere i punti 2 e 5.
7. Premere ACCENSIONE/SPEGNIMENTO  o  attendere 30 secondi per 

uscire dal menu.
LET-

TERA IMPOSTAZIONE VALORI (Predefini-
to - in grassetto) *

Contatore di cicli - Numero di cicli di lavaggio 
effettuati dalla lavastoviglie.

Es. 25 cicli: 25;
Es. 13.947 cicli: 13_947 
(scorrere per 3 volte) 

Grado di durezza dell’acqua (vedere  “IMPO-
STAZIONE DELLA DUREZZA DELL’ACQUA” e “TA-

BELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA”)
1 | 2 | 3 | 4 | 5

Livello del brillantante  (vedere “REGOLAZIONE 
DEL DOSAGGIO DI BRILLANTANTE”) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5

NaturalDry (vedere  “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Ora sul pavimento (vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Segnale acustico
“1” = Accese, “0” = Spente 1 | 0

Luci Interne - (vedere “OPZIONI E FUNZIONI”)
“1” = Oui, “0” = Non 1 | 0

Impostazioni di fabbrica - Premere AVVIO/
Pausa per ripristinare i valori di fabbrica di tutte le 
impostazioni incluse nel menu delle impostazioni. 

-

*) Il valore predefinito non si applica al contatore di cicli.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO SALE
L’uso di sale previene la formazione di CALCARE sulla su-
perficie dei piatti e sui componenti della macchina.
Il serbatoio del sale si trova nella parte inferiore della lava-
stoviglie (sotto il cestello inferiore sul lato sinistro). 
• È indispensabile che il serbatoio del sale non sia mai 

vuoto. 
• È essenziale quindi che il livello di durezza dell’acqua sia stato impostato.
• Il sale deve essere inserito quando la spia RIEMPIMENTO SALE  sul pan-

nello comandi è accesa.
1. Togliere il cestello inferiore e svitare il tappo del serbatoio (ruotare in sen-

so antiorario).
2. Sistemare opportunamente l’imbuto (vedere figura) e rifornire il serbato-

io del sale fino all’orlo (circa 0,5 kg); Non è inconsueto che l’acqua traboc-
chi leggermente.

3. Solo la prima volta: riempire d’acqua il serbatoio del sale.
4. Togliere l’imbuto ed eliminare qualsiasi residuo di sale dall’areacircostan-

te l’apertura.
Accertarsi che il tappo sia adeguatamente serrato per evitare l’ingresso di 
detersivo all’interno della vaschetta durante il programma di lavaggio (ciò 
potrebbe causare il danneggiamento del dispositivo addolcente senza pos-
sibilità di riparazione). Eseguire un programma ogni volta che si comple-
ta il riempimento del serbatoio del sale per evitare la corrosione.

SISTEMA DI ADDOLCIMENTO DELL’ACQUA 
L’addolcitore riduce automaticamente la durezza dell’acqua, impedendo la 
formazione di calcare sulla serpentina e contribuendo a migliorare l’efficienza 
di lavaggio. Questo sistema si rigenera con il sale, che deve essere perciò 
rabboccato quando il serbatoio del sale è vuoto. La frequenza di rigenera-
zione dipende dal livello di durezza impostato - con la durezza dell’acqua im-
postata al livello 3, la rigenerazione avviene ogni 4-6 cicli Eco. IDurante i cicli 
con rigenerazione, il sistema di gestione dell’acqua si riempie ulteriormente. 
Il processo di rigenerazione e di gestione dell’acqua avviene all’inizio del ciclo 
con acqua dolce supplementare.
• Ogni rigenerazione comporta: un consumo di ~7,5 litri d’acqua; 
• Un prolungamento di 15 minuti della normale durata del ciclo; 
• Un consumo di energia minore di 0,065 kWh.

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE

A

B
L’utilizzo di brillantante facilita il processo di ASCIUGA-
TURA delle stoviglie. Il distributore di brillantante A 
deve essere riempito ogni volta che a spia dell’ indicato-
re di RIEMPIMENTO BRILLANTANTE  sul pannello co-
mandi è illuminata.
1. Aprire il distributore B esercitando opportuna 

pressione e quindi sollevando la linguetta posta 
sul coperchio.

2. Versare delicatamente il brillantante fino al se-
gno che indica il livello di riferimento massimo 
(110  ml), ma evitandone la fuoriuscita. Nel caso 
in cui ciò si verifichi, asciugare immediatamente 
il liquido fuoriuscito mediante un panno asciutto. 

3. Abbassare il coperchio fino ad avvertire lo scatto che ne segnala la chiusura.
Non versare MAI il brillantante direttamente all’interno della vaschetta.

D

C

RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO
Per aprire il distributore detersivo utilizzare il di-
spositivo di apertura C. Versare il detersivo esclu-
sivamente nel distributore D asciutta. Mettere la 
dose di detersivo per il prelavaggio direttamente 
all’interno del distributore.
1. Per il dosaggio corretto del detersivo fare rife-

rimento ai dati sopra riportati. La vaschetta D 
contiene indicatori di livello per facilitare il dosaggio del detersivo. 

2. Eliminare eventuali residui di detersivo dai bordi del distributore e chiu-
dere il coperchio fino ad avvertire lo scatto caratteristico.

3. Chiudere il coperchio del distributore sollevandolo fino a portare il di-
spositivo di chiusura in sede. 

Il distributore del detersivo si apre automaticamente quando previsto dal 
programma in uso. L’uso di un detersivo non specifico per lavastoviglie 
potrebbe causare malfunzionamenti o danni all’apparecchio.

Prima di utilizzare l’apparecchio, legga attentamente le Istruzioni di sicurezza e di installazione.
Dopo l’installazione, ricordarsi di rimuovere tutte le parti di protezione per il trasporto dalla 
lavastoviglie.

SCANSIONARE 
IL CODICE QR 
SULL’APPARECCHIO 
PER VISUALIZZARE 
INFORMAZIONI PIÙ 
DETTAGLIATE

PANNELLO DI CONTROLLO

PRIMO UTILIZZO Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

1. Tasto ACCENSIONE-SPEGNIMENTO/Ripristino con relativa spia
2. Tasto programma Eco con relativa spia
3. Tasto programma Auto Intensivo con relativa spia
4. Tasto programma Auto Misto con relativa spia
5. Tasto programma Auto Rapido con relativa spia 
6. Tasto programma Rapido con relativa spia
7. Tasto programma Cristalli con relativa spia / Programma Autopu-

lente - pressione di 3 sec.
8. Tasto programma Prelavaggio con relativa spia
9. Spia serbatoio Sale vuoto
10. Spia serbatoio Brillantante Vuoto
11. Display

12. Numero di programma e indicatore di durata residua
13. Spia Rubinetto Acqua Chiuso
14. Spia DECALCIFICAZIONE
15. Tasto opzione Power Clean® con relativa spia
16. Tasto opzione di Mezzo Carico con relativa spia 
17. Tasto opzione Extra Asciutto con relativa spia / Impostazioni - pres-

sione di 3 sec.
18. Tasto opzione Silenzioso con relativa spia
19. Tasto opzione Antibatterico con relativa spia
20. Tasto opzione Turbo e relativa spia
21. Tasto opzione Avvio Ritardato con relativa spia
22. Tasto AVVIO/Pausa con relativa spia

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

GRAZIE PER AVER ACQUISTATO UN PRODOTTO WHIRLPOOL.  
Per ricevere assistenza in modo più completo, registrare il pro-
prio apparecchio sul sito: www.whirlpool.eu/register
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RILEVAMENTO - Quando il sensore rileva il livello del sporco, 
sul display appare un’animazione (circa 20 minuti) e la durata 
del ciclo viene aggiornata. Il RILEVAMENTO riguarda il livello di 

sporco delle stoviglie ed è presente per tutti i cicli (tranne l’Eco), regolando 
il programma di conseguenza.

La misurazione dei dati per la creazione del programma ECO avviene in condizioni di laboratorio secondo quanto prescritto dalle norme europee EN 60436:2020 .
Nota per i laboratori di Prove: 
per informazioni sulle condizioni della prova comparativa EN. farne richiesta all’indirizzo: dw_test_support@europeanappliances.com 
Questi programmi non richiedono un pre-trattamento delle stoviglie.
*) Non è possibile selezionare tutte le opzioni contemporaneamente. 
**) Ad eccezione del programma Eco, i valori riportati per gli altri programmi sono puramente indicativi. La durata effettiva può dipendere da molti fattori. quali 
la temperatura e la pressione dell’acqua di alimentazione. la temperatura ambiente. la dose di detersivo utilizzata. la quantità e il tipo di carico e il suo bilancia-
mento. la selezione di determinate opzioni e la taratura dei sensori. La taratura dei sensori può prolungare la durata dei programmi anche di 20 minuti.

Le OPZIONI possono essere selezionate/deselezionate, dopo aver scelto il programma, direttamente premendo il pulsante corrispondente (se 
disponibile - l’indicatore si accende) (vedere PANNELLO DI CONTROLLO). In caso di opzione non compatibile con il programma selezionato (vedere  
TABELLA DEI PROGRAMMI), il LED corrispondente lampeggia 3 volte in rapida successione ed emette i previsti segnali acustici. L’opzione non è in 
tal caso abilitata. Un’opzione può modificare il tempo o il consumo di acqua o di energia per il programma.

POWER CLEAN® - Grazie ai getti speciali supplementari questa funzione 
consente un lavaggio più intenso ed efficace nell’area specifica del  ce-

stello inferiore. Si raccomanda questa funzione per il lavaggio di pentole e 
casseruole (fare riferimento alla sezione di caricamento di Power Clean®). 

MEZZO CARICO - Se le stoviglie da lavare non sono numerose, la fun-
zione di mezzo carico MEZZO CARICO serve a risparmiare acqua, elet-
tricità o tempo, a seconda del programma selezionato. 

Ricordare di ridurre la dose di detersivo.  
EXTRA ASCIUTTO - La temperatura più elevata durante il risciacquo 
finale e la fase di asciugatura prolungata consentono di migliorare 

l’asciugatura. L’opzione EXTRA ASCIUTTO comporta una maggior durata del 
ciclo di lavaggio.  

AVVIO RITARDATO - L’avvio del programma può essere ritardato per un 
periodo di tempo compreso tra 30 minuti e 24 ore. Una volta avviato il 

programma, non è più possibile impostare la funzione AVVIO RITARDATO. 

ORA SUL PAVIMENTO - Una luce LED proiettata sul pavimento indica il 
tempo mancante alla fine del ciclo. La spia si spegne a ogni apertura della 
porta. La luce si spegne al termine di un ciclo. Questa funzione è attiva per 

impostazione predefinita, ma è possibile disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”.  

RUBINETTO ACQUA CHIUSO - Allarme -Lampeggia, quando non è 
presente acqua in ingresso o il rubinetto dell’acqua è chiuso.  

TABELLA DEI PROGRAMMI

OPZIONI E FUNZIONI Scansionare il codice QR sull’apparecchio per visualizzare informazioni più dettagliate.
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Descrizione dei programmi
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Opzioni disponibili *)

Durata  
programma 
di lavaggio 

(h:min)**)

Consumo  
d’acqua 
(litri/ciclo)

Consumo  
energeticon 
(kWh/ciclo)

Eco 50°- Il programma è indicato per le stoviglie media-
mente sporche; è il programma più efficiente in termini di 
consumo combinato di acqua ed energia per questo tipo 
di stoviglie e viene usato per valutare la conformità dell’ap-
parecchio alla legislazione UE in materia di progettazione 
ecocompatibile.

       5:45 9,5 0,50

Auto Intensivo 65° - Programma auto-
matico per piatti e pentole molto sporchi. 

Rileva il livello di 
sporco delle stovi-
glie e  seleziona il 
programma ade-
guato. Durante il 
rilevamento del 
livello di sporco, 
sul display compa-
re un’animazione 
e la durata del ciclo 
viene aggiornata.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Misti 55° -  Programma automa-
tico per piatti normalmente sporchi 
e con residui secchi di cibo.         1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rapido 50° - Programma automati-
co per piatti normalmente e leggermen-
te sporchi. Ciclo quotidiano; permette di 
ottenere risultati di lavaggio e asciugatu-
ra ottimali in un tempo inferiore. 

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rapido  45° - Il programma è consigliato per una quantità 
limitata di piatti poco sporchi e senza residui secchi di cibo. 
Non include la fase di asciugatura.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Cristalli 45° - Programma adatto a oggetti delicati, più sen-
sibili alle temperature elevate, ad esempio bicchieri e tazze.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Prelavaggio - Da utilizzare per sciacquare le stoviglie da lavare 
successivamente. Questo programma non richiede detersivo. -        0:12 4,5 0,10

Autopulente 65° - Programma da utilizzare per eseguire la 
manutenzione della lavastoviglie e del sistema di gestione 
dell’acqua, da effettuare solo quando la lavastoviglie è VUO-
TA, utilizzando detersivi specifici progettati per la manuten-
zione della lavastoviglie.

- -        1:40 11,0 1,10

SILENZIOSO - Adatto al funzionamento notturno dell’apparecchio. 
Questa opzione può essere utilizzata per limitare le emissioni di rumo-

re durante le fasi di lavaggio. Aumenterà la durata del ciclo a seconda della 
selezione del ciclo base. 

ANTIBATTERICO - Questa opzione può essere usata per disinfettare le 
stoviglie lavate. Esegue il risciacquo finale a una temperatura più eleva-

ta e aggiunge un ciclo antibatterico al programma selezionato. Ideale per la 
pulizia di stoviglie in terracotta e biberon. Per garantire un’efficace riduzione 
dei germi lo sportello della lavastoviglie deve rimanere chiuso per tutta la 
durata del programma. AVVERTENZA: al termine del ciclo piatti e stoviglie 
potrebbero scottare molto.   

TURBO - Grazie all’opzione TURBO, è possibile ridurre il tempo fino al 
40%, a seconda del programma selezionato. Il consumo di energia e di 

acqua aumenta. 

DISPLAY A PAVIMENTO
1

3

2 1. Tempo di attesa sul pavimento - indicatore del tempo mancante all’inizio del ciclo, quando l’opzione Attesa è impostata
2. Serbatoio del sale vuoto - spia luminosa a pavimento
3. Tempo residuo a pavimento - indicatore del tempo residuo fino al termine del ciclo
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CONTATORE DI CICLI - Questa funzione mostra il numero di cicli che 
la lavastoviglie ha effettuato. 

Per il numero di cicli da 0 a 999, verrà visualizzato un numero fisso.  
Esempio per 25 cicli.  

Quando il numero di cicli è superiore a 1000, il numero scorre sul display. Il 
simbolo “_” rappresenta il “.”, come ad esempio: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947 
(il numero scorre per 3 volte).

Esempio per 
13.947 cicli:

Dopo la visualizzazione del ciclo, il display tornerà a visualizzare „ ”.  
NOTA: La lavastoviglie potrebbe aver già eseguito circa 30 cicli. Ciò è 
dovuto all’esteso processo di qualità effettuato durante la produzione. 
Garantisce una maggiore qualità del prodotto. 

DECALCIFICAZIONE - Allarme - È stato rilevato un accumulo di calcare 
sui componenti interni dell’apparecchio. Verificare se l’impostazione 

della durezza dell’acqua è al valore corretto e se nel contenitore del sale è 
presente del sale (vedere PRIMO UTILIZZO), quindi utilizzare un prodotto 
decalcificante (si raccomanda il marchio WPro) con il programma Autopuli-
zia. Dopo una corretta decalcificazione, l’icona smetterà di essere visualizzata.
Se le azioni di cui sopra non vengono eseguite, le prestazioni del prodotto si 
deteriorano. L’avviso DECALCIFICAZIONE inizierà a lampeggiare e l’allarme 
«dES» apparirà sul display. Se non si interviene, l’apparecchio consentirà 
di avviare solo un certo numero di cicli (indicato durante la visualizzazione 
dell’allarme «dES» e quindi si bloccherà per evitare danni ai componenti, 
rendendo disponibile solo il programma Autopulente. Eseguendo una 
decalcificazione completa, il prodotto si sblocca. In caso di quantità estre-
mamente elevate di calcare, potrebbe essere necessario eseguire la decal-
cificazione due volte per essere efficiente. 

NaturalDry - È un sistema di asciugatura a convezione che apre automa-
ticamente lo sportello durante/dopo la fase di asciugatura, per garantire 
ogni giorno prestazioni di asciugatura eccezionali. Lo sportello si apre ad 
una temperatura sicura per i mobili della cucina. Come ulteriore protezione 
dal vapore, insieme alla lavastoviglie viene aggiunta una pellicola di prote-
zione appositamente progettata.    

PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO

A
A

B

C

1 2 3 4

Non utilizzare mai la lavastoviglie priva dei fil-
tri o con i filtri allentati.
Quando si reinstalla il filtro, è importante che 
i due triangoli indicati sullo zoom coincidano 
(Fig 1).
Se si trovano oggetti estranei (frammenti di vetro, 
porcellana, ossa, semi di frutta, ecc.), rimuoverli 
con attenzione.
Esaminare il sifone ed eliminare la presenza di 
qualsiasi residuo di cibo. NON TOGLIERE MAI 
l’elemento di protezione della pompa di lavaggio 
(indicato da una freccia) (Fig 4).

CESTELLO PIU’ ALTO
Il cestello più alto 
offre una Zona di 
lavaggio per la puli-
zia mirata di ciotole, 
tazze, persino piatti 
e posate di grandi 
dimensioni che nor-
malmente verrebbe-
ro caricati nei cestelli inferiori, creando spazio 
extra per il resto delle stoviglie della giornata.
La possibilità di sistemare le posate a parte ne 
rende più semplice la raccolta dopo il lavaggio e 
migliora le prestazioni sia nella fase di lavaggio 
che in quella di asciugatura.
Coltelli e altri utensili con bordi affilati devo-
no essere sistemati con le lame rivolte verso 
il basso.

CESTELLO SUPERIORE
Riporvi i piatti poco resistenti e le stoviglie delica-
te: vetri, tazze, piattini, insalatiere dai bordi bassi.
Il cestello superiore è munito di sponde ribal-
tabili da utilizzare in posizione verticale per la 
sistemazione di piattini per tea/dessert oppure 
in posizione abbassata per consentire il carico di 
scodelle e recipienti per alimenti.

(esempio di carico del cestello superiore)

REGOLAZIONE IN ALTEZZA DEL CESTELLO SUPERIORE
È possibile regolare del cestello superiore nel senso 
dell’altezza: la posizione rialzata consente di sfruttare 
al massimo il cestello inferiore per riporvi le stoviglie di 
dimensioni ingombranti, mentre la posizione ribassata 
consente di utilizzare le sponde ribaltabili creando lo 
spazio che esse richiedono e di evitare urti con gli og-
getti caricati nel cestello inferiore.
Si raccomanda vivamente di non procedere alla re-
golazione in altezza di cestelli già caricati.
Non rialzare o ribassare MAI il cestello agendo su un 
lato soltanto.

SPONDE RIBALTABILI CON POSIZIONE REGOLABILE
Le sponde ribaltabili laterali possono essere estese o ripiega-
te per ottimizzare la disposizione delle stoviglie nel cestello.
Si possono disporre i bicchieri da vino nelle sponde ribal-
tabili in modo assolutamente sicuro, inserendone lo stelo 
negli appositi spazi.

CESTELLO INFERIORE
Per pentole, coperchi, piatti, insalatiere, sto-
viglie, ecc. In teoria conviene disporre piatti e 
coperchi di grandi dimensioni ai lati, per evitare 
interferenze con l’elemento aspersore. Il cestello 
inferiore è munito di sponde ribaltabili da utiliz-
zare in posizione verticale per la migliore siste-
mazione dei piatti oppure in posizione orizzon-
tale (abbassata) per consentire il facile carico di 
scodelle e recipienti per alimenti.

POWER CLEAN®
L’opzione Power Clean® utilizza specifici getti  
’acqua nel retro della cavità per ottenere un la-
vaggio più intensivo delle stoviglie molto spor-
che. Il cestello inferiore è munito di Space Zone, 
lo specifico sostegno estraibile posto nella parte posteriore del cestello e 
utilizzabile per sostenere in posizione verticale pentole e casseruole e ot-
timizzare in tal modo lo spazio. Nel disporre pentole e casseruole rivolte 
verso l’elemento Power Clean® attivare la corrispondente opzione POWER 
CLEAN dal pannello comandi.

CESTELLO PORTAPOSATE
Le griglie tuttavia consentono anche di ottimizzare la 
disposizione delle posate al suo interno. Il cestello porta-
posate deve essere sistemato soltan- to nella parte ante-
riore del cestello inferiore.
I coltelli e le altre posate con bordi taglienti devono 
esse- re riposte nel cestello porta- posate con le 
punte rivolte verso il basso e  orizzontal- mente 
nelle sponde ribalta- bili del cestello superiore.

(esempio di carico nel 
cestello inferiore)

CARICAMENTO DEI CESTELLI CAPIENZA: 15 coperti standard

CURA E MANUTENZIONE Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

LUCI INTERNE - Attivando questa funzione, i LED all’interno dell’apparec-
chio si accendono automaticamente all’apertura della porta e si spengono 
automaticamente alla sua chiusura. Se la porta rimane aperta per più di 10 
minuti, i LED interni si spengono (per riaccenderli si dovrà chiudere e ria-
prire la porta). Nell’impostazione predefinita questa funzione è attiva, ma è 
possibile disattivarla nel “MENU IMPOSTAZIONI”.   
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Se la lavastoviglie non funziona correttamente, provare a risolvere il problema consultando l’elenco sotto riportato. Per errori o problemi di 
altro tipo, contattare un Servizio Assistenza Tecnica autorizzato; i dati di contatto sono riportati nel libretto di garanzia.  I ricambi saranno 
disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI Maggiori informazioni nella Guida Rapida sul sito web.

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul 
prodotto possono essere reperite:
• Utilizzo del codice QR sul prodotto.
• Visitando il nostro sito web docs.whirlpool.eu/docs e parts-selfservice.europeanappliances.com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica(al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si 

contatta il Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.
I dati del modello possono essere richiamati usando il codice QR riportato sull’etichetta energetica. L’etichetta riporta anche il 
codice identificativo del modello che può essere utilizzato per consultare il portale di registrazione su https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

PROBLEMI POSSIBILI CAUSE SOLUZIONE
La spia di 
decalcificazione è 

accesa o lampeggia; 
Viene visualizzato 
l’allarme „dES”.

Il calcare si sta accumulando sui componen-
ti interni dell’apparecchio.

Decalcificare immediatamente l’apparecchio utilizzando il programma AUTOPULENTE e un 
prodotto decalcificante disponibile in commercio (vedere OPZIONI E FUNZIONI). Riempire il 
serbatoio di sale. Verificare l’impostazione della durezza dell’acqua. Se l’apparecchio non viene 
decalcificato, smetterà di funzionare.

Lo scarico della lavasto-
viglie non avviene.
Sul display viene visua-
lizzato: 
F7 E3 o  F9 E1

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI PER 
LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo flessibile di drenaggio è attorcigliato. Controllare il tubo flessibile di scarico (vedere ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE).
Tubo di scarico del lavandino ostruito. Pulire il tubo di scarico del lavandino.

La lavastoviglie non ese-
gue il carico dell’acqua.
Il display mostra: H2O 
e   si accende; suona 
l’allarme acustico.

Assenza di alimentazione idrica o rubinetto 
chiuso. Assicurarsi che sia presente acqua nella rete idrica e che il rubinetto dell’acqua sia aperto.

Il tubo flessibile di ingresso dell’acqua è 
attorcigliato.

Controllare il tubo flessibile di ingresso (vedere INSTALLAZIONE). Aprire la porta, premere il tasto 
AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

La griglia nel tubo flessibile di ingresso 
dell’acqua è intasata; è necessario pulirlo.

Controllare e pulire la griglia nel tubo flessibile di ingresso dell’acqua. Aprire la porta, premere il 
tasto AVVIO/Pausa e richiudere la porta entro 4 secondi.

La lavastoviglie termina 
il ciclo di lavaggio trop-
po presto.
Il display mostra: F8 E3

Il filtro è intasato da residui di cibo o calcare. Pulire il filtro e decalcificare l’apparecchio (vedere PULIZIA DEL GRUPPO FILTRO e ISTRUZIONI PER 
LA DECALCIFICAZIONE).

Il tubo di scarico è posizionato troppo in 
basso o crea un effetto sifone nell’impianto 
di scarico domestico.

Controllare che l’estremità del tubo di scarico si trovi all’altezza corretta (vedere INSTALLAZIONE). 
Verificare la presenza di effetti sifone nel sistema fognario domestico e, se necessario, installare 
un interruttore sifone/una valvola di ammissione dell’aria.

È presente una quantità eccessiva di 
schiuma.

Il dosaggio del detersivo non è stato stabilito in modo corretto oppure il detersivo non è del tipo 
adatto alle lavastoviglie (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE DETERSIVO).

Aria nella rete idrica. Controllare che non vi siano perdite nell’impianto idraulico o altri problemi che causino l’ingres-
so di aria.

Le stoviglie non vengo-
no asciugate bene.

Il brillantante non è presente o il dosaggio è 
troppo basso.

Assicurarsi che la vaschetta del brillantante sia piena (vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE 
BRILLANTANTE). Le sole compresse multifunzionali non garantiscono un effetto di asciugatura 
altrettanto buono rispetto all’uso effettivo del brillantante liquido.

Le stoviglie sono state scaricate dopo l’aper-
tura automatica della porta, ma prima della 
fine del ciclo effettivo.

Assicurarsi che il ciclo sia terminato prima di iniziare a scaricare le stoviglie (vedere  USO QUOTI-
DIANO). Per ottenere risultati di asciugatura ancora migliori, si consiglia di lasciare le stoviglie 
all’interno della lavastoviglie con la porta aperta per altri 15 minuti dopo la fine del ciclo.

Le stoviglie sono troppo distese.
Se si notano ristagni d’acqua all’interno delle cavità di tazze, tazzine o ciotole, provare a caricare le 
stoviglie (soprattutto nel cestello superiore) fornendo una maggiore inclinazione per far gocciolare 
una maggiore quantità d’acqua prima dell’inizio dell’asciugatura.

Il ciclo selezionato non prevede la fase di 
asciugatura.

Verificare nella TABELLA DEI PROGRAMMI se il programma selezionato è predisposto per la fase 
di asciugatura. Il ciclo senza la fase di asciugatura potrebbe non fornire l’efficienza di asciugatu-
ra desiderata, quindi si raccomanda di cambiare la selezione del ciclo con quella che prevede la 
fase di asciugatura.

Piatti in materiale antiaderente o in plastica. La presenza di alcune gocce d’acqua su questo tipo di materiale è normale.

I piatti e i bicchieri sono 
ricoperti di calcare o di 
una pellicola biancastra.

Il serbatoio del sale è vuoto. Riempire il serbatoio di sale il prima possibile. L’utilizzo dell’apparecchio senza sale può causare 
danni ai componenti interni.

L’impostazione della durezza dell’acqua è 
troppo bassa. Aumentare l’impostazione (vedere TABELLA DELLA DUREZZA DELL’ACQUA).

Tappo del serbatoio sale non correttamente 
chiuso. Controllare e chiudere il tappo del serbatoio del sale.

Il serbatoio del brillantante è vuoto o il do-
saggio del brillantante è insufficiente.

Riempire nuovamente la vaschetta con il brillantante e controllare l’impostazione del dosaggio 
(per maggiori informazioni - vedere RIEMPIMENTO DEL DISTRIBUTORE BRILLANTANTE).

La lavastoviglie indica: 
F8 E5 La valvola è bloccata o difettosa. Chiudere il rubinetto dell’acqua, se possibile. Non interrompere l’alimentazione elettrica. Chia-

mare l’assistenza.

La perdita di detergente.
Dipende dal detergente liquido utilizzato e 
può essere accentuata in caso di opzione di 
ritardo attivata.

Piccole perdite non causano malfunzionamenti della macchina e possono essere evitate cam-
biando il tipo di detergente liquido o utilizzando le pastiglie.

Il braccio di spruzzo inferiore può essere 
rimosso tirandolo verso l’alto e ruotan-
dolo in senso antiorario. Il montaggio 
posteriore del braccio di spruzzo avvie-
ne tirandolo verso il basso e ruotandolo 
in senso orario.

Il braccio irroratore a soffitto può essere 
rimosso premendolo verso l’alto e suc-
cessivamente ruotandolo in senso an-
tiorario. Per rimontare il braccio di 
spruzzo, tirarlo verso l’alto e ruotarlo in 
senso orario.

PULIZIA DEI BRACCI ASPERSORI
I residui di cibo possono occasio-
nalmente formare incrostazioni 
sui bracci aspersori e bloccare 
i  fori utilizzati per l’irrorazione 
dell’acqua. Si raccomanda per-
tanto di ispezionare di volta in 
volta i bracci e di pulirli median-
te piccola spazzola metallica.
Per rimuovere lo spruzzo supe-
riore, è necessario rimuoverlo 
insieme al collettore.
Il cestello più alto è dotato di un 
tubo di lavaggio fisso con tutti 
gli ugelli di lavaggio rivolti verso 

l’alto. Per pulirlo, è possibile estrarre il cestello e, con una pinzetta, rimuove-
re gli oggetti eventualmente incastrati negli ugelli.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodotto su licenza
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DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL PRODUCT. 
Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren op:  
www.whirlpool.eu/register

INSTELLING MENU
1. Het apparaat inschakelen door op de toets AAN-UIT  te drukken.
2. Houd de toets Instellingen  (Extra Dry ) 3 seconden ingedrukt tot 

u een pieptoon hoort en ‚SEt’ op het display verschijnt.
3. Na één seconde verschijnt de eerste beschikbare instelling (letter ‚ ’).
4. Druk op programma Voorwas  / optie Power Clean®  om door 

de lijst met beschikbare instellingen te bladeren (zie onderstaande ta-
bel) en druk vervolgens op START/Pauze  om de waarde van de gese-
lecteerde instelling te bekijken of te wijzigen.

5. Druk op programma Voorwas  / optie Power Clean®  om de 
waarde te veranderen, druk vervolgens op START/Pauze  om de nieu-
we waarde op te slaan.

6. Herhaal punt 2 en 5 om andere instellingen te wijzigen.
7. Druk op AAN-UIT  of wacht 30 seconden om het menu te verlaten.

LETTER INSTELLING
WAARDEN 

(Standaard - vetge-
drukt) *

Cyclusteller - Aantal wascycli uitgevoerd 
door de vaatwasser.

Bijv. 25 cycli: 25;
Bijv. 13.947 cycli: 
13_947 (scrolt 3 

keer) 
Waterhardheidsgraad

(zie ‘DE WATERHARDHEID INSTELLEN’  
en ‘TABEL WATERHARDHEID’)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Glansspoelmiddelpeil
(zie ‘DE DOSERING GLANSSPOELMIDDEL AAN-

PASSEN’)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (zie ‘OPTIES EN FUNCTIES’)
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Tijd op de vloer (zie ‘OPTIES EN FUNCTIES’)
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Geluid
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Interne Verlichting (zie ‘OPTIES EN FUNCTIES’)
‘1’ = Aan, ‘0’ = Uit 1 | 0

Fabrieksinstellingen - Druk op START/Pauze 
om alle waarden in het instellingenmenu 

terug te zetten naar de fabrieksinstellingen. 
-

*) De standaardwaarde geldt niet voor de cyclusteller.

HET ZOUTRESERVOIR BIJVULLEN
Het gebruik van zout voorkomt de vorming van KALKAAN-
SLAG op het vaatwerk en op de functionele onderdelen 
van de machine. Het zoutreservoir bevindt zich onderin 
de vaatwasser (onder het onderste rek aan de linkerkant).
• Het is noodzakelijk dat HET ZOUTRESERVOIR NOOIT 

LEEG IS. 
• Het is belangrijk dat de hardheid van het water wordt ingesteld.
• Zout moet worden bijgevuld wanneer het controlelampje  ZOUT BIJ-

VULLEN op het bedieningspaneel brandt.
1. Verwijder het onderste rek en draai de dop van het reservoir los (linksom). 
2. Plaats de trechter (zie afbeelding) en vul het zoutreservoir tot aan de rand 

(ongeveer 0,5 kg); het is niet ongebruikelijk dat er een beetje water uit lekt.

3. Alleen de eerste maal dat u dit doet: vul het zoutreservoir met water.
4. Verwijder de trechter en veeg alle zoutresten weg van de opening.
Zorg ervoor dat de dop strak is aangedraaid, zodat geen vaatwasmiddel in 
de container kan komen tijdens het wasprogramma (dit kan de wateront-
harder onherstelbaar beschadigen). Draai altijd een programma zodra u 
het zoutreservoir heeft bijgevuld om corrosie te voorkomen.

WATERVERZACHTEND SYSTEEM 
Waterverzachters reduceren automatisch de waterhardheid en voorkomen 
bijgevolg ketelsteenvorming op de verwarmer en dragen bij tot een effici-
entere reiniging. 
Dit systeem wordt automatisch met zout geregenereerd, u dient dus 
het zoutreservoir te vullen wanneer het leeg is. 
De frequentie van de regeneratie hangt af van de instelling van het wa-
terhardheidniveau - de regeneratie wordt uitgevoerd om de 4-6 Eco-cy-
clussen met het waterhardheidniveau ingesteld op 3.  Bij programma’s met 
regeneratie wordt het watermanagementsysteem extra gevuld. De rege-
neratie en het watermanagement vindt plaats aan het begin van het pro-
gramma met extra vers water.
• Eén enkele regeneratie verbruikt: ~7,5 liter water;
• Doet de cyclus 15 minuten langer duren; 
• Verbruikt minder dan 0,065 kWh energie.

HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR BIJVULLEN

A

B
Glansspoelmiddel maakt het DROGEN van de vaat ge-
makkelijker. Het glansspoelmiddelreservoir A moet 
worden gevuld wanneer het controlelampje GLANS-
SPOELMIDDEL BIJVULLEN  op het display brandt
1. Open het doseerbakje B door de tab op het deksel 

in te drukken en omhoog te trekken.
2. Het glansspoelmiddel zorgvuldig inbrengen tot 

aan de maximum (110 ml) insteekgleuf van de vul-
ruimte - voorkom morsen. Wanneer dit gebeurt het 
gemorste glansspoelmiddel onmiddellijk met een 
droge doek reinigen. 

3. Om het te sluiten het deksel naar beneden drukken 
totdat u een klik hoort.

Het glansspoelmiddel NOOIT rechtstreeks in de kuip gieten.

D

C

HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN
Gebruik de opening apparaat C om het vaatwas-
middeldoseerbakje te openen. Het vaatwasmid-
del alleen in het droge doseerbakje D invoeren. 
Plaats de hoeveelheid vaatwasmiddel voor voor-
spoelen direct in de kuip.
1. Raadpleeg bij het afmeten van het vaatwasmiddel de 

eerder vermelde informatie om de juiste hoeveelheid
toe te voegen. In het doseerbakje D vindt u de aanwijzingen voor het dose-
ren van het vaatwasmiddel. 

2. Verwijder de resten vaatwasmiddel van de randen van het doseerbakje 
en sluit het deksel totdat het klikt.

3. Sluit het deksel van het vaatwasmiddeldoseerbakje door het omhoog te 
trekken tot het sluitingsmechanisme is vastgezet. 

Het vaatwasmiddeldoseerbakje opent automatisch op het juiste moment, 
volgens het programma. Het gebruik van vaatwasmiddelen die niet be-
doeld zijn voor vaatwasmachines kan de slechte werking van het ap-
paraat veroorzaken of het beschadigen.

1. AAN-UIT/Reset-toets met controlelampje
2. Programmatoets Eco met controlelampje
3. Programmatoets Auto Intensief met controlelampje
4. Programmatoets Auto Gemengd met controlelampje
5. Programmatoets Auto Snel met controlelampje
6. Programmatoets Snel met controlelampje
7. Programmatoets Kristallen met controlelampje / Zelfreinigend - 

3 sec. indrukken
8. Programmatoets Voorwas met controlelampje
9. Controlelampje zoutreservoir leeg
10. Controlelampje spoelglansmiddelreservoir leeg
11. Display 

12. Nummer programma en controlelampje resterende tijd
13. Controlelampje Gesloten Waterkraan
14. Controlelampje ONTKALKEN
15. Toets voor optie Power Clean® met controlelampje
16. Toets voor optie Halve Lading met controlelampje
17. Toets voor optie Extra Droog met controlelampje / Instellingen  

- 3 sec. indrukken
18. Toets voor optie Stil met controlelampje
19. Toets voor optie Antibacterieel Spoelen met controlelampje
20. Programmatoets Zelfreinigen met controlelampje
21. Toets voor optie Uitstel met controlelampje
22. Toets START/Pauze met controlelampje

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

SCAN DE QR-CODE 
OP UW APPARAAT 
VOOR MEER 
GEDETAILLEERDE 
INFORMATIE

Lees vóór gebruik van het apparaat de veiligheids- en installatie-instructies zorgvul-
dig door.
Vergeet niet om na de installatie alle transportbeschermingen van de vaatwasser te verwijderen.

BEDIENINGSPANEEL

EERSTE GEBRUIK Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.
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Beschikbare functies *)

Duur van 
waspro-
gramma 
(h:min)**)

Waterver-
bruik 

(liter/cyclus)

Energiever-
bruik 

(kWh/cyclus)

Eco 50°- -programma is geschikt voor het reinigen van nor-
maal vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest ef-
ficiënte programma is wat betreft de combinatie van ener-
gie- en waterverbruik en in overeenstemming is met de 
Europese Ecodesign-wetgeving. aangepast.

       5:45 9,5 0,50

Auto Intensief 65° - Automatisch pro-
gramma voor zwaar vervuild vaatwerk 
en pannen. 

Meet de mate van 
vervuiling van het 
serviesgoed af en 
past het programma 
dienovereenkom-
stig aan. Wanneer 
de sensor de mate 
van vervuiling meet, 
verschijnt er een 
animatie in de dis-
play en wordt de cy-
clusduur aangepast.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Gemengd 55° - Automatisch 
programma voor normaal vuile vaat 
met opgedroogde etensresten.         1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Snel 50° - Automatisch pro-
gramma voor normaal en licht vuile 
vaat. Het dagelijkse programma voor 
het optimaal reinigen en drogen in 
kortere tijd. 

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Snel 45° - Programma dat kan worden gebruikt voor een 
halve lading licht vervuilde vaat zonder opgedroogde 
etensresten. Heeft geen droogfase.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kristallen 45° - Programma voor kwetsbare stukken die gevoeli-
ger zijn voor hoge temperaturen, bijvoorbeeld glazen en kopjes.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Voorwas - Gebruikt om servies vochtig te houden dat later 
gewassen moet worden. Met dit programma wordt er geen 
vaatwasmiddel gebruikt.

-        0:12 4,5 0,10

Zelfreinigend 65° - Programma te gebruiken voor het on-
derhoud en het watermanagementsysteem van de vaatwas-
ser, wordt enkel uitgevoerd wanneer de vaatwasser LEEG is 
met gebruik van specifieke reinigingsmiddelen die speciaal 
ontworpen zijn voor het onderhoud van de vaatwasser.

- -        1:40 11,0 1,10

De gegevens van het ECO-programma worden gemeten onder laboratoriumomstandigheden, volgens de Europese norm EN 60436:2020. 
Aanwijzing voor de Proeflaboratoria:  Voor gedetailleerde informatie over de omstandigheden van de EN-vergelijkingsproef kunt u contact opnemen met: 
dw_test_support@europeanappliances.com 
Voorbehandeling van het vaatwerk vóór de programma’s is niet nodig. 
*) Niet alle opties kunnen tegelijkertijd gebruikt worden. 
**) Waarden aangegeven voor andere programma’s dan het Eco-programma zijn slechts indicatief. De werkelijke tijd is afhankelijk van vele factoren, zoals de 
temperatuur en de druk van het toevoerwater, de kamertemperatuur, hoeveelheid vaatwasmiddel, de hoeveelheid en soort lading, evenwicht van de lading, 
extra gekozen opties en de kalibratie van de sensor. De kalibratie van de sensor kan de duur van het programma met max. 20 min. verlengen.

OPTIES kunnen na het kiezen van het programma direct worden in-/uitgeschakeld door op de betreffende toets te drukken (het indicatorlamp-
je gaat branden, indien beschikbaar) (zie BEDIENINGSPANEEL). Als een optie niet compatibel is met het geselecteerde programma (zie PROGRAM-
MATABEL) gaat de bijbehorende LED 3 keer snel knipperen en klinken er pieptonen. De optie wordt niet ingeschakeld. Een optie kan de tijd of 
het water- of energieverbruik voor het programma wijzigen.

HALVE LADING - Als er niet veel vaat moet worden gewassen, wordt 
de functie HALVE LADING gebruikt om water, elektriciteit of tijd te be-
sparen, afhankelijk van het gekozen programma. 

Vergeet niet om de hoeveelheid vaatwasmiddel te verminderen.
EXTRA DROOG - Een hogere temperatuur en langere droogfase na 
de laatste spoelbeurt helpen de vaat beter te drogen. De EXTRA DROOG 

optie verlengt het wasprogramma.  

POWER CLEAN® - Dankzij de extra krachtige stralen biedt deze func-
tie een intensievere en krachtigere afwascyclus op de betreffende plek 

in het onderste reka. Deze functie wordt aanbevolen voor het afwassen van 
pannen en ovenschalen. (Zie het gedeelte over Power Clean®). 

STIL - Handig als het apparaat ‘s nachts draait. Deze optie kan worden 
gebruikt om het geluid tijdens het draaien te beperken. Het programma 

duurt langer, afhankelijk van het gekozen programma. 
ANTIBACTERIEEL SPOELEN - Deze optie wordt gebruikt om de gewassen 
borden te ontsmetten. Het verhoogt de temperatuur van de laatste spoe-

ling en voegt antibacterieel wassen toe aan het geselecteerde programma. 
Ideaal voor het reinigen van serviesgoed en zuigflessen. De deur van de afwas-
machine moet gedurende de hele duur van het programma gesloten blijven, 
om de antibacteriële werking te garanderen. WAARSCHUWING: het servies-
goed en de platen kunnen aan het einde van de cyclus extreem heet zijn. 

UITSTEL - De start van het programma kan worden uitgesteld voor een 
periode tussen 0:30 en 24 uur. Zodra er een programma is gestart 

kan de UITSTEL-functie niet worden ingesteld.  

TURBO - Met de TURBO-optie kunt u tot 40% tijd besparen, afhankelijk 
van het gekozen programma. Het energie- en waterverbruik neemt toe. 

PROGRAMMATABEL

OPTIES EN FUNCTIES Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

NaturalDry - Een convectiedroogsysteem dat de deur tijdens/na de droog-
fase automatisch opent voor buitengewone droogprestaties, elke dag 
weer. De deur gaat open bij een temperatuur die veilig is voor uw keuken-
meubelen, dus niet wanneer de optie ANTIBACTERIEEL SPOELEN is inge-
schakeld. Als extra bescherming tegen stoom wordt een speciaal ontwor-
pen beschermingsfolie bij de vaatwasser geleverd.  

TIJD OP DE VLOER - De resterende tijd van het programma wordt op de 
vloer geprojecteerd. Telkens wanneer de deur wordt geopend gaat het 
licht uit. Het licht gaat uit aan het einde van een programma. Deze functie 

is standaard actief, maar kan worden uitgeschakeld in het“INSTELLING MENU”.  

DISPLAY OP DE VLOER
1

3

2 1. Starttijd op de vloer - de resterende tijd tot het programma start, wanneer de optie Uitgestelde start is ingesteld
2. Zoutreservoir leeg - controlelampje op de vloer
3. Resterende tijd op de vloer - de tijd tot het einde van het programma

INTERNE VERLICHTING - Wanneer de functie actief is, worden de leds in 
de kuip automatisch in/uitgeschakeld zodra de gebruiker de deur respec-
tievelijk opent/sluit. Als de deur langer dan 10 minuten blijft openstaan, 
worden de leds in de kuip uitgeschakeld (om ze terug in te schakelen moet 
de deur worden gesloten en opnieuw geopend). Deze functie is standaard 
actief, maar kan uitgeschakeld worden op het“INSTELLING MENU”. 
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ONTKALKEN – Alarm - Er is kalkaanslag geconstateerd op interne 
onderdelen van het apparaat. Controleer of de waterhardheid juiste 

is ingesteld en of er zout in het zoutreservoir zit (zie EERSTE GEBRUIK). Gebruik 
vervolgens een ontkalkingsmiddel (het merk WPro wordt aanbevolen) 
met het programma Zelfreinigen. Na een succesvolle ontkalking wordt het 
symbool niet meer weergegeven.
Als de bovenstaande handelingen niet worden uitgevoerd, zal het apparaat 
minder goed werken. De waarschuwing ‘Ontkalken’ begint te knipperen en 
op het display verschijnt «dES». Als er nog steeds niet wordt ingegrepen, 
start het apparaat nog slechts enkele malen op (aangegeven met «dES» op 
het display). Hierna start het apparaat niet meer om schade aan onderdelen 
te voorkomen. Alleen het programma Zelfreinigen is nog beschikbaar. 
Pas na een volledige ontkalking start het apparaat weer. Bij extreem veel 
kalkaanslag kan het nodig zijn om twee keer te ontkalken.  

REINIGING EN ONDERHOUD Meer informatie in de Snelle Referentiegids op de website.

HET FILTERSYSTEEM REINIGEN

A
A

B

C

1 2 3 4

De afwasmachine mag niet worden gebruikt 
zonder filters of als het filter is losgeraakt.
Bij het terugplaatsen van het filter is het be-
langrijk dat de twee driehoeken die op de ver-
groting zijn aangegeven, elkaar raken (Afb. 1).
Als u vreemde voorwerpen vindt (gebroken glas, 
porselein, beenderen, zaden van vruchten, enz.), 
verwijdert u ze zorgvuldig.
Inspecteer de sifon en verwijder eventuele voed-
selresten. VERWIJDER NOOIT de pompbescher-
ming van het wasprogramma (aangegeven door 
de pijl) (Afb. 4).

WATERTOEVOER GESLOTEN - Alarm - Knippert wanneer er geen 
watertoevoer is of de waterkraan gesloten is.

SENSING - Wanneer de sensor meet hoe vuil de vaat is, verschijnt 
er een animatie op het display (ongeveer 20 min.) en wordt de 
programmaduur aangepast. Bij het waarnemen wordt gekeken 

hoe vuil de vaat is. Dit kan worden gebruik bij alle programma’s (behalve 
Eco) waarbij het programma dienovereenkomstig wordt aangepast.

CYCLUSTELLER - Deze functie toont het aantal cycli dat de vaatwasser 
heeft uitgevoerd. 

Voor het aantal cycli van 0-999 wordt een vast aantal weergegeven.  
Voorbeeld voor 25 cycli.  

Wanneer het cyclusnummer hoger is dan 1000, zal het nummer in het display 
scrollen. “_” staat voor “.”, bijvoorbeeld: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  (het 
nummer zal 3 keer scrollen).

Voorbeeld voor 
13.947 cycli:

Na de cyclusvisualisatie keert het display terug naar de weergave van „ ”.  
OPMERKING: De vaatwasser heeft mogelijk al zo’n 30 cycli uitgevoerd. 
Dit is te danken aan het uitgebreide kwaliteitsproces dat tijdens de pro-
ductie wordt uitgevoerd. Het garandeert een hogere productkwaliteit.  

REKKEN VULLEN CAPACITEIT: 15 standaard couverts.

HOOGSTE REK
Het hoogste rek 
biedt een speciale 
reinigingszone voor 
kommen, mokken 
en zelfs grote bor-
den en bestek die u 
normaal gesproken 
in de onderste rek-
ken zou plaatsen. Hierdoor ontstaat extra ruim-
te voor de rest van de vaat.
Een aparte rangschikking voor het bestek 
maakt het oppakken na de afwas eenvoudiger 
en verbetert de was- en droogprestaties.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen met 
scherpe randen moeten worden geplaatst 
met de punten naar beneden gericht.

BOVENSTE REK
Laden van kwetsbaar en licht vaatwerk: glazen, 
kopjes, schoteltjes, lage saladekommen.
Het bovenste rek heeft opklapbare steunen die in 
een verticale positie kunnen worden gebruikt bij 
het schikken van thee/dessertschoteltjes of in een 
lagere positie om kommen en schalen te laden.

(laadvoorbeeld voor het bovenste rek)

DE HOOGTE VAN HET BOVENSTE REK AFSTELLEN
De hoogte van het bovenste rek kan worden afgesteld: 
hoge stand voor groot serviesgoed in de onderste mand 
en lage stand om optimaal gebruik te maken van de 
opklapbare steunen, door het creëren van meer ruimte 
naar boven en botsen met de items die in het onderste 
rek zijn geladen te voorkomen. 
Het is raadzaam de hoogte van het rek niet aan te 
passen wanneer het is geladen. NOOIT de mand 
slechts aan één kant verhogen of verlagen.

OPVOUWBARE KLEPPEN MET VERSTELBARE 
STAND
De opvouwbare kleppen aan de zijkant kunnen worden op-
gevouwen of opengevouwen voor een optimale rangschik-
king van het serviesgoed in het rek. Wijnglazen kunnen veilig 
in de opvouwbare kleppen worden geplaatst door de steel 
van elk glas in de overeenkomstige sleuven in te voeren.

ONDERSTE REK
Voor potten, deksels, platen, saladekommen, be-
stek enz. Grote platen en deksels moeten idealiter 
aan de zijkanten worden geplaatst, om aanraking 
met de sproeierarmen te voorkomen. Het on-
derste rek heeft opklapbare steunen die in een 
verticale positie kunnen worden gebruikt bij het 
schikken van platen of in een horizontale positie 
(lager) om pannen en saladekommen te laden.

(laadvoorbeeld voor het onderste rek)

POWER CLEAN®
Power Clean® maakt gebruik van speciale wa-
terstralen aan de achterzijde van de ruimte voor 
een intensievere reiniging van zeer vuile items. 
Het onderste rek heeft een lege ruimte, een 
speciale uittrekbare steun aan de achterzijde van het rek, die kan worden 
gebruikt ter ondersteuning van koekenpannen of braadpannen in verticale 
positie, zodat ze minder ruimte in beslag nemen.
Activeer POWER CLEAN op het paneel tijdens het plaatsen van de pannen 
/ ovenschalen tegenover het Power Clean® component.

BESTEKKORF
Het is uitgerust met rasters aan de bovenkant, om het 
bestek beter te kunnen rangschikken. Het mag alleen 
aan de voorkant van het onderste rek worden geplaatst.
Messen en andere gebruiksvoorwerpen met scher-
pe randen moeten in de bestekmand worden gezet 
met de punten naar beneden gericht of horizontaal 
geplaatst in de opklapbare compartimenten op het 
bovenste rek.
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Snelle referentiegids

Als uw vaatwasmachine niet goed werkt, doorloopt u de onderstaande lijst om te controleren u of u het probleem kunt verhelpen. Voor andere 
fouten of problemen neemt u contact op met de bevoegde Consumentenservice, de contactgegevens ervan vindt u in de garantieboekje. 
Reserveonderdelen zijn beschikbaar voor een periode van maximaal 7 of maximaal 10 jaar, afhankelijk van de regels die van toepassing zijn.

PROBLEMEN OPLOSSEN Scan de QR-code op uw apparaat voor meer gedetailleerde informatie.

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN
De ontkalkingsindi-
cator brandt of 

knippert; het alarm „dES” 
wordt weergegeven.

Er zit kalkaanslag op de interne onderdelen van 
het apparaat.

Ontkalk het apparaat onmiddellijk met behulp van het Zelfreinigendsprogramma en een in de han-
del verkrijgbaar ontkalkingsmiddel (zie OPTIES EN FUNCTIES). Vul het reservoir met zout. Controleer 
de instelling van de waterhardheid. Als het apparaat niet wordt ontkalkt, werkt het niet meer.

De afwasmachine 
pompt niet af. 
Weergave op het dis-
play: F7 E3 of F9 E1

Filter is verstopt met voedselresten of kalkaanslag. Reinig het filter en ontkalk het apparaat (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN en ONTKALKEN).
Er zit een knik in de afvoerslang. Controleer de afvoerslang (zie AANWIJZINGEN VOOR INSTALLATIE).
De pijp van de gootsteenafvoer is geblokkeerd. Reinig de pijp van de gootsteenafvoer.

De afwasmachine vult 
zich niet met water. 
Op het scherm: H2O  
is verlicht;  
er klinkt een geluidsa-
larm.”

Geen water in de watertoevoer of de kraan is 
gesloten. Zorg ervoor dat er water in de watertoevoer komt en dat de kraan open staat.

Er zit een knik in de toevoerslang. Controleer de toevoerslang (zie INSTALLATIE). Open de deur van de vaatwasmachine, druk op 
de START/Pauze-toets en sluit de deur binnen 4 sec.

De zeef in de watertoevoerslang is verstopt; 
het moet gereinigd worden.

Controleer en reinig de zeef in de watertoevoerslang. Open de deur van de vaatwasmachine, 
druk op de START/Pauze-toets en sluit de deur binnen 4 sec.

De vaatwasser beëindigt 
het programma voor-
tijdig. 
Op het scherm: F8 E3

Filter is verstopt met voedselresten of kalkaanslag. Reinig het filter en ontkalk het apparaat (zie HET FILTERSYSTEEM REINIGEN en ONTKALKEN).

De afvoerslang zit te laag of hevelt naar de 
riolering.

Controleer of het uiteinde van de afvoerslang op de juiste hoogte is geplaatst (zie INSTALLA-
TIE). Controleer of er naar het riool wordt geheveld en installeer zo nodig een hevelonderbre-
ker/luchttoevoerklep.

Er is te veel schuim aanwezig. Het vaatwasmiddel is niet goed afgemeten of het is niet geschikt voor gebruik in afwasmachi-
nes (zie HET VAATWASMIDDELDOSEERBAKJE VULLEN).

Lucht in de watertoevoer. Controleer de watertoevoer op lekken of andere problemen die lucht binnenlaten.

Het serviesgoed is niet 
goed droog.

Er is geen spoelglansmiddel aanwezig of de 
dosering is te laag.

Zorg ervoor dat het spoelglansmiddelbakje gevuld is (zie HET GLANSSPOELMIDDELRESERVOIR 
BIJVULLEN). Met multifunctionele tabletten droogt het serviesgoed niet zo goed als wanneer 
er een vloeibaar spoelglansmiddel wordt gebruikt.

Het serviesgoed is uit het apparaat gehaald 
nadat de deur automatisch werd geopend, 
maar vóór het einde van het programma.

Controleer of het programma is afgelopen voordat u het serviesgoed uit het apparaat haalt 
(zie DAGELIJKS GEBRUIK). Laat het serviesgoed nog 15 minuten met de deur open in de vaat-
wasser staan nadat het programma is afgelopen om het extra goed te laten drogen.

Het serviesgoed is te vlak gerangschikt.
Als er water in de holtes van kopjes, mokken of kommen blijft staan, probeer het serviesgoed 
dan schuiner te laden (vooral in het bovenste rek) zodat het water kan weglopen voordat het 
drogen begint.

Het geselecteerde programma heeft geen 
droogfase.

Controleer in de PROGRAMMATABEL of het geselecteerde programma een droogfase heeft. 
Programma’s zonder de droogfase drogen minder goed. Voor een goede droging is het raad-
zaam een programma met droogfase te kiezen.

Het vaatwerk heeft een antiaanbaklaag of is 
van kunststof. Het is normaal dat waterdruppels op dit soort materiaal achterblijven.

Het serviesgoed is 
bedekt met kalk of een 
witachtige film.

Zoutreservoir is leeg. Vul het reservoir zo snel mogelijk met zout. Gebruik van het apparaat zonder zout kan de 
interne onderdelen beschadigen.

De waterhardheid is te laag ingesteld. Verhoog de instelling (zie TABEL WATERHARDHEID).
De dop van het zoutreservoir is niet goed gesloten. Controleer en sluit de dop van het zoutreservoir.
Het spoelglansmiddelreservoir is leeg of de 
spoelglansmiddeldosering is onvoldoende.

Vul het reservoir met spoelglansmiddel en controleer de doseerinstelling (zie - HET GLANSSPOEL-
MIDDELRESERVOIR BIJVULLEN).

Op de vaatwasser staat 
F8 E5 De klep is geblokkeerd of defect. Sluit de kraan, indien mogelijk. Schakel de voeding niet uit. Bel de klantenservice.

Lekkage van vaatwas-
middel.

Is afhankelijk van het gebruikte vloeibare 
vaatwasmiddel en kan duidelijker optreden als 
de uitsteloptie geactiveerd is.

 Kleine lekkages veroorzaken geen storing van de machine en kunnen worden voorkomen 
door het type vloeibaar vaatwasmiddel te veranderen of tabletten te gebruiken.

De bedrijfsregels, standaarddocumentatie, bestellen van onderdelen en aanvullende productinformatie kunt u vinden:
• Met de QR-code op uw product.
• Op onze website  docs.whirlpool.eu/docs en parts-selfservice.europeanappliances.com
• Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt met 

de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label 
bevat ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van het register te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

DE SPROEIERARMEN REINIGEN
Af en toe kunnen er voedselresten 
op de sproeierarmen vastzitten en 
worden de openingen voor het 
water sproeien geblokkeerd. Het 
is daarom raadzaam dat u de ar-
men van tijd tot tijd controleert 
en ze met een kleine niet-metalen 
borstel schoonmaakt.
U kunt de bovenste sproeier al-
leen samen met het spruitstuk 
verwijderen.
Het het hoogste rek heeft een 
vaste waterbuis waarvan alle 
sproeiers naar boven zijn ge-

richt. Om de buis schoon te maken, schuift u het rek naar buiten. Met een 
pincet kunt u dingen uit de sproeiers verwijderen.

De onderste sproeierarm kan worden 
verwijderd door het omhoog te trekken. 
Trek de sproeiarm omhoog en draai hem 
rechtsom om hem weer te bevestigen 

De plafond sproeierarm kan worden 
verwijderd door deze omhoog te duwen 
en linksom te draaien. Trek de sproeiarm 
omhoog en draai hem rechtsom om 
hem weer te bevestigen.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.whirlpool.eu/register.

MENU USTAWIEŃ
1. Włączyć urządzenie, naciskając przycisk WŁ.-WYŁ.  .
2. Nacisnąć i  przytrzymać przycisk Ustawienia  (Dodatkowe Susze-

nie ) przez 3 sekundy, do momentu aż rozlegnie się sygnał dźwięko-
wy a na wyświetlaczu pojawi się komunikat „SEt”.

3. Po jednej sekundzie wyświetli się pierwsze dostępne ustawienie (litera „ ”).
4. Wcisnąć przyciski programu Mycie Wstępne  / opcji Power Clean® , 

aby przewinąć listę dostępnych ustawień (patrz tabela poniżej), następnie 
wcisnąć START/Pauza  aby podejrzeć i  zmienić wartość wybranego 
obecnie ustawienia.

5. Wcisnąć przyciski program Mycie Wstępne  / opcję Power Clean® , aby 
zmienić wartość, następnie wcisnąć START/Pauza  , aby zapisać nową wartość.

6. Aby zmienić inne ustawienie, powtórzyć punkty 2 i 5.
7. Wcisnąć WŁ.-WYŁ.  lub odczekać 30 sekund aby wyjść z menu. 

LITERA USTAWIENIE
WARTOŚCI 

(Domyślne - pogru-
bioną czcionką) *

Licznik cykli - Liczba cykli zmywania wyko-
nana przez zmywarkę.

np. 25 cykli: 25;
np. 13.947 cykli: 13_947 

(przewijanie 3 razy) 
Poziom twardości wody 

(patrz „USTAWIENIE TWARDOŚCI WODY”  
oraz “TABELA TWARDOŚCI WODY”)

1 | 2 | 3 | 4 | 5

Poziom dozowania nabłyszczacza
(patrz „REGULACJA DOZOWANIA PŁYNU NA-

BŁYSZCZAJĄCEGO”)
0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (patrz „OPCJE I FUNKCJE”)
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Czas na podłodze (patrz „OPCJE I FUNKCJE”)
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Dźwięk
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Światła wewnętrzne (patrz „OPCJE I FUNKCJE”)
„1” = Wł., „0” = Wył. 1 | 0

Ustawienia fabryczne - Wcisnąć przycisk 
START/Pauza, aby przywrócić domyślne 

ustawienia fabryczne dla wszystkich wartości 
zawartych w menu ustawienia. 

-

*) Wartość domyślna nie dotyczy licznika cykli.

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na 
naczyniach i funkcjonalnych podzespołach zmywarki.
Zbiornik soli jest zlokalizowany w dolnej części zmywarki 
(pod koszem dolnym po lewej stronie). 
• Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ 

PUSTY. 
• Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
• Należy uzupełnić sól, gdy kontrolka BRAK SOLI  świeci się na panelu 

sterowania.
1. Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara). 
2. Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi zbiornika (około 

0,5 kg); niewielki wyciek wody jest tu normalny.

3. Tylko podczas wykonywania czynności po raz pierwszy: Napełnić 
zbiornik soli wodą.

4. Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody). 
Za każdym razem, gdy tylko ukończone zostanie uzupełnianie soli, 
należy włączyć jeden z programów zmywania, aby zapobiec korozji.

SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się do 
większej wydajności zmywania. System sam regeneruje się przy pomo-
cy soli, zatem zbiornik soli należy uzupełniać jak tylko będzie pusty. 
Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody 
- regeneracja następuje raz na 4-6 cykli Eko, kiedy twardość wody ustawio-
na jest na poziom 3. Podczas cykli procesu regeneracji, nastąpi dodatkowe 
napełnienie systemu zarządzania wodą. Proces regeneracji i zarządzania 
wodą zachodzi na początku cyklu z dodatkową świeżą wodą. 
• Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 7,5 L wody;
• Dodatkowe 15 minut cyklu; 
• Zużycie poniżej 0,065 kWh energii elektrycznej.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

A

B
Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. Do-
zownik płynu nabłyszczającego A  powinien zostać 
napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU NABŁYSZ-
CZAJĄCEGO    , świeci się na panelu sterowania.
1. Otworzyć dozownik B, naciskając i  podnosząc 

klapkę na pokrywce.
2. Ostrożnie wlewać płyn nabłyszczający, aż do kreski 

oznaczającej maksymalny poziom napełnienia (110 
ml) - unikać rozlania płynu. Jeśli tak się stanie, nale-
ży natychmiast wytrzeć rozlany płyn suchą szmatką. 

3. Zatrzasnąć pokrywkę.
NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego bezpo-
średnio do komory zmywarki.

D

C

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urzą-
dzenia do otwierania C. Detergent wsypywać/
wlewać tylko do suchego zasobnika D.
Detergent przeznaczony do mycia wstępnego wsy-
pywać/wlewać bezpośrednio do komory zmywarki.
1. Odmierzając dawkę detergentu, należy uwzględ-

nić informacje podane powyżej, aby dodana ilość
detergentu była prawidłowa. Wewnątrz dozownika D znajdują się ozna-
czenia ułatwiające dozowanie detergentu. 

2. Przed zatrzaśnięciem pokrywy usunąć pozostałości detergentu z krawę-
dzi dozownika.  

3. Zamknąć pokrywkę dozownika detergentu, pociągając ją w górę tak, aż 
urządzenie zamykające zostanie zablokowane na swoim miejscu. 

Dozownik detergentu otwiera się automatycznie w odpowiednim czasie, 
zgodnie z danym programem. 
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywar-
kach może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie 
urządzenia.

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, należy uważnie przeczytać instrukcję 
bezpieczeństwa i instrukcję montażu.
Po instalacji prosimy pamiętać o wyjęciu ze zmywarki wszystkich elementów zabezpie-
czających w czasie transportu.

ZESKANUJ KOD 
QR NA SWOIM 
URZĄDZENIU, ABY 
UZYSKAĆ  BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE 
INFORMACJE.

PANEL STEROWANIA

PIERWSZE UŻYCIE Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.

1. Przycisk i kontrolka WŁ.-WYŁ./Reset
2. Przycisk i kontrolka wyboru programu Eko
3. Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Intensywny
4. Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Mieszany
5. Przycisk i kontrolka wyboru programu Automatyczny Szybki 
6. Przycisk i kontrolka wyboru programu Szybki
7. Przycisk i kontrolka wyboru programu Kryształy / Samoczyszczenie 

- wciskanie przycisku przez 3 sek.
8. Przycisk i kontrolka wyboru programu Mycie Wstępne
9. Kontrolka Brak soli
10. Kontrolka Brak płynu nabłyszczającego
11. Wyświetlacz

12. Numer programu i wskaźnik pozostałego czasu
13. Kontrolka Zawór Wody Zamknięty
14. Kontrolka ODKAMIENIANIE
15. Przycisk i kontrolka opcji Power Clean®
16. Przycisk i kontrolka opcji Połowa Załadunku
17. Przycisk i kontrolka opcji Dodatkowe Suszenie / Ustawienia - wciska-

nie przycisku przez 3 sek.
18. Przycisk i kontrolka opcji Cichy
19. Przycisk i kontrolka opcji Płukanie Dezynfekujące
20. Przycisk i kontrolka wyboru opcji Turbo
21. Przycisk i kontrolka opcji Opóźnienie
22. Przycisk i kontrolka START/Pauza

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22
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Dane Programu Eko uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eko mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min. 

POWER CLEAN® - Dzięki dodatkowym silnym dyszom ta opcja zapew-
nia bardziej intensywne i dokładne mycie w koszu dolnym, w określo-

nym jego obszarze. Opcja ta jest polecana do mycia garnków i patelni. 
(Prosimy zapoznać się z częścią dotyczącą obciążenia Power Clean®).

OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od 
30 minut do 24 godzin.

Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawiana po włączeniu się programu.

POŁOWA ZAŁADUNKU - Jeśli nie ma wielu naczyń do zmywania, uży-
wany jest program połowy załadunku, w celu oszczędzania wody, 
energii elektrycznej lub czasu, w zależności od wybranego programu. 

Należy pamiętać, aby zmniejszyć ilość detergentu.

WYKRYWANIE - kiedy czujnik wykryje poziom zabrudzenia, na 
wyświetlaczu pojawi się animacja (około 20 min.),a długość 
cyklu zmywania zostanie zaktualizowana. Funkcja wykrywania 

służy do pomiaru poziomu zabrudzenia naczyń i jest ona obecna we wszyst-
kich cyklach (z wyjątkiem trybu Eco), dostosowując odpowiednio program.

OPCJE można wybierać/ anulować wybór bezpośrednio po wybraniu programu, naciskając odpowiedni przycisk (jeśli jest dostępna – zapala się 
kontrolka) (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia 
dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona. Opcja może zmienić czas lub zużycie wody lub 
energii dla programu.

CZAS NA PODŁODZE - Światło LED, wyświetlane na podłodze, wskazuje 
czas pozostały do końca cyklu. Kontrolka gaśnie za każdym razem, gdy 
zostaną otwarte drzwiczki. Kontrolka gaśnie po zakończeniu cyklu. Ta funk-

cja jest domyślnie aktywna, ale można ją wyłączyć w “MENU USTAWIEŃ”. .

DODATKOWE SUSZENIE - Wyższa temperatura podczas ostatniego 
płukania i przedłużona faza suszenia pozwala na lepsze suszenie. Opcja 

DODATKOWE SUSZENIE powoduje wydłużenie cyklu zmywania.

TABELA PROGRAMÓW

ZAWÓR WODY ZAMKNIĘTY - Alarm - Miga, gdy nie jest doprowadzana 
woda lub zawór wody jest zamknięty.

OPCJE I FUNKCJE Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać  bardziej szczegółowe informacje.
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Dostępne opcje *)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

Eko 50°- program jest przeznaczony do mycia naczyń o zwy-
kłym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to 
najbardziej wydajny program pod względem zużycia energii 
elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu program ten 
uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.

       5:45 9,5 0,50

Automatyczny Intensywny 65° - Auto-
matyczny program do zmywania moc-
no zabrudzonych garnków i talerzy. 

Program jest auto-
matycznie dostoso-
wany w  zależności 
od poziomu zabru-
dzenia. Gdy czujnik 
wykryje poziom 
zabrudzenia, na wy-
świetlaczu pojawi 
się animacja i  czas 
trwania cyklu zosta-
nie zaktualizowany.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Automatyczny Mieszany 55° - au-
tomatyczny program do normalnie 
zabrudzonych naczyń z  zaschniętymi 
resztkami jedzenia.

        1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Automatyczny Szybki 50° - automa-
tyczny program do średnio i lekko za-
brudzonych naczyń. Cykl do codzien-
nego stosowania, który zapewnia 
optymalne rezultaty zmywania i  su-
szenia w krótszym czasie.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Szybki 45° - Program należy stosować przy połowie załadun-
ku lub lekko zabrudzonych naczyniach, na których nie zale-
gają resztki jedzenia. Nie ma fazy suszenia.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Kryształy 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, któ-
re są bardziej wrażliwe na wysoką temperaturę, np. szklanki 
i kubeczki.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do 
późniejszego mycia. W tym programie nie używa się żadne-
go detergentu.

-        0:12 4,5 0,10

Samoczyszczenie 65° - Program przeznaczony do przeprowa-
dzenia konserwacji zmywarki i systemu zarządzania wodą, który 
należy wykonać tylko w przypadku, gdy zmywarka jest PUSTA, 
z zastosowaniem specjalnych detergentów przeznaczonych do 
konserwacji zmywarki..

- -        1:40 11,0 1,10

CICHY - odpowiedni do zmywania w nocy. Ta opcja może być wykorzy-
stana do ograniczenia emisji hałasu podczas faz zmywania. Wydłuży 

ona czas cyklu w zależności od wyboru cyklu podstawowego.

PŁUKANIE DEZYNFEKUJĄCE - Ta opcja może być użyta do dezynfekcji 
mytych naczyń. Jej włączenie spowoduje podwyższenie temperatury 

końcowego płukania i dodanie zmywania antybakteryjnego do wybranego 
programu. Idealna do mycia naczyń i butelek do karmienia. Drzwiczki zmy-
warki muszą być zamknięte przez cały czas trwania programu, aby zagwa-
rantować usunięcie zarazków. OSTRZEŻENIE: po zakończeniu cyklu na-
czynia i talerze mogą być bardzo gorące.

TURBO - dzięki opcji TURBO można skrócić czas nawet o 40% w zależności 
od wybranego programu podstawowego. Zwiększa się zużycie energii i wody.

ODKAMIENIANIE - Alarm - Wykryto nagromadzenie kamienia na 
wewnętrznych elementach urządzenia. Sprawdzić, czy Ustawienie 

Twardości Wody ma prawidłową wartość, a sól jest obecna w pojemniku 
na sól (patrz PIERWSZE UŻYCIE), a następnie użyć produktu do odkamie-
niania (zalecana jest marka WPro) i włączyć program Samooczyszczanie. 
Po udanym odkamienianiu ikona nie będzie już wyświetlana.
Jeśli opisane powyżej czynności nie zostaną wykonane, wydajność maszyny 
się pogorszy. Ostrzeżenie «Odkamienianie» zacznie mrugać, a alarm «dES» 
pojawi się na wyświetlaczu. Jeśli nadal nie podjęte zostanie żadne działanie, 
urządzenie umożliwi włączenie jedynie pewnej ilości cykli (wskazanej pod-
czas wyświetlania alarmu «dES») a następnie zostanie ZABLOKOWANE, aby 
zapobiec uszkodzeniom elementów urządzenia, a dostępny będzie jedynie 
program Samooczyszczanie. Przeprowadzenie pełnego odkamieniania 
odblokuje urządzenie. W przypadku wyjątkowo dużych ilości kamienia, moż-
liwe, że trzeba będzie wykonać odkamienianie dwa razy, aby było skuteczne.
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CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA

A
A

B

C

1 2 3 4

Nie wolno używać zmywarki bez filtrów lub je-
śli filtry są źle zamocowane.
Ważne jest, aby przy ponownym montażu fil-
tra, dwa trójkąty pokazane na zbliżeniu, spo-
tkały się (Rys. 1).
W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłu-
czonego szkła, porcelany, kości, pestek owoców 
itp.), należy je ostrożnie wyjąć.
Sprawdzić syfon i usunąć wszelkie resztki potraw. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy 
cyklu myjącego (pokazane strzałką) (Rys. 4).

LICZNIK CYKLI  - ta funkcja pokazuje liczbę cykli wykonanych przez 
zmywarkę. 

W przypadku liczby cykli z zakresu 0-999 wyświetlana jest stała liczba.  
Przykład dla 25 cykli.  

Gdy liczba cykli jest więsza niż 1000, liczba ta będzie przewijana na 
wyświetlaczu. Znak “_” oznacza  “.”, na przykład: 1.000 = 1_000, 13.947= 13_947  
(liczba będzie przewijana 3 razy).

Przykład dla 
13.947 cykli:

Po pokazaniu informacji na temat cykli wyświetlacz powróci do pokazywania 
„ ”.  UWAGA: Zmywarka mogła wykonać już około 30 cykli. Wynika to 
z rozszerzonego procesu jakości przeprowadzanego podczas produkcji.
Gwarantuje to wyższą jakość produktu.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 15 standardowych nakryć

NAJWYŻSZY KOSZ 
Najwyższy kosz za-
pewnia strefę zmy-
wania przeznaczoną 
do zmywania misek, 
kubków, a nawet du-
żych talerzy i naczyń 
stołowych, które 
normalnie można 
załadować w  dolnych koszach, tworząc dodat-
kową przestrzeń dla pozostałych naczyń dnia.
Rozdzielone ułożenie sztućców ułatwia ich wyj-
mowanie po zmywaniu i  zapewnia lepsze wy-
suszenie.
Noże i  inne akcesoria o  ostrych czubkach 
i  krawędziach należyukładać ostrzami skie-
rowanymi w dół.

GÓRNY KOSZ 
Tu należy wkładać delikatne i  lekkie naczynia: 
szklanki, filiżanki, talerzyki, małe miseczki do sa-
łatek. Górny kosz jest wyposażony w podnoszo-
ne wsporniki, które mogą być używane w  po-
zycji pionowej przy wkładaniu spodeczków/
talerzyków deserowych lub w  pozycji opusz-
czonej, przy wkładaniu misek i pojemników na 
żywność.

(przykładowe załadowanie górnego kosza)

REGULACJA WYSOKOŚCI GÓRNEGO KOSZA
Wysokość górnego kosza można wyregulować: wyż-
sze położenie umożliwia umieszczenie dużych naczyń 
w  dolnym koszu, a  niższe pozwala na najwyższe usta-
wienie podnoszonych wsporników, co daje więcej miej-
sca u góry, a jednocześnie pozwala uniknąć stykania się 
z naczyniami umieszczonymi w dolnym koszu. 
Zdecydowanie zalecamy, aby nie regulować wysoko-
ści kosza, gdy jest załadowany. NIGDY nie podnosić 
lub opuszczać kosza tylko z jednej strony.

SKŁADANE PÓŁECZKI Z REGULOWANYM  
POŁOŻENIEM
Boczne składane klapy można złożyć lub rozłożyć, aby 
zoptymalizować ułożenie naczyń w koszyku.
Kieliszki do wina można bezpiecznie umieścić, wkładając 
nóżkę każdego kieliszka do odpowiedniego otworu.

DOLNY KOSZ 
Do garnków, pokrywek, talerzy, misek do sałatek, 
sztućców itp. Duże talerze i  pokrywki powinny 
być umieszczane z boku, aby uniknąć stykania się 
z ramieniem natryskowym.  Dolny kosz jest wypo-
sażony w podnoszone wsporniki, które mogą być 
używane w położeniu pionowym przy wkładaniu 
talerzy lub w  położeniu poziomym, aby ułatwić 
wkładanie patelni i misek.

(przykładowe załadowanie dolnego kosza)

POWER CLEAN®    
System Power Clean® wykorzystuje specjalne 
dysze wodne znajdujące się z tyłu komory, któ-
re pozwalają na intensywne mycie bardzo za-
brudzonych naczyń. Dolny kosz posiada miejsce do umieszczania dużych 
przedmiotów. Z tyłu kosza znajduje się specjalny wysuwany wspornik, któ-
ry może być używany do podparcia patelni lub blach do pieczenia i usta-
wienia ich pionowo, dzięki czemu będą zajmowały mniej miejsca.
Umieszczając garnki/patelnie skierowane w stronę elementu Power Clean®, 
należy włączyć POWER CLEAN® na panelu sterowania.

KOSZYK NA SZTUĆCE
Koszyk jest wyposażony w górne kratki, które pozwalają 
na lepsze rozmieszczenie sztućców. Koszyk na sztućce 
powinien być umieszczany tylko w przedniej części dol-
nego kosza. Noże i inne akcesoria o ostrych czubkach 
i krawędziach należy wkładać do koszyka na sztućce  
ostrzami skierowanymi w dół lub układać je pozio-
mo na podnoszonych półeczkach, w górnym koszu.

CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH
Może się zdarzyć, że resztki potraw 
pozostaną na ramionach natrysko-
wych i  będą zatykać otwory, przez 
które wytryskiwana jest woda. Dlate-
go też zaleca się, aby od czasu do 
czasu sprawdzić ramiona natrysko-
we i  oczyścić je małą szczoteczką 
z nie-metalowym włosiem. 
Aby usunąć spryskiwacz górny, usuń 
go z kolektorem. 

Najwyższa półka ma stałą rurę myjącą ze wszystkimi dyszami myjącymi 
skierowanymi do góry. Aby ją wyczyścić, można wysunąć półkę i pęsetą 
usunąć przedmioty, które mogły utknąć w dyszach. 

NaturalDry - to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie otwiera 
drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić doskonałe rezultaty suszenia 
każdego dnia. Drzwiczki można otworzyć po osiągnięciu temperatury bezpiecz-
nej dla mebli kuchennych, zatem przy użyciu opcji PŁUKANIE DEZYFENKUJĄCE 
drzwiczki będą zablokowane. Do zmywarki dołączono specjalnie zaprojektowa-
ną folię ochronną która pełni funkcję dodatkowej ochrony przed parą.

ŚWIATŁA WEWNĘTRZNE - Gdy funkcja jest włączona, diody LED w komorze 
zmywarki włączają/wyłączają się automatycznie, gdy użytkownik otworzy/
zamknie drzwiczki. Jeśli drzwiczki pozostaną otwarte przez ponad 10 minut, 
diody LED w komorze zmywarki wyłączą się (aby ponownie je włączyć, 
należy zamknąć i ponownie otworzyć drzwiczki). Funkcja ta jest domyślnie 
włączona, ale można ją wyłączyć w „MENU USTAWIEŃ”. 
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PROBLEMY MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE
Wskaźnik odkamie-
niania świeci się 

lub miga; wyświetlany 
jest alarm „dES”.

Na wewnętrznych podzespołach urządzenia osadza 
się kamień.

Natychmiast usuń kamień z urządzenia korzystając z programu Samoczyszczenie i dostępnego 
na rynku preparatu do usuwania kamienia (patrz OPCJE I FUNKCJE). Ponownie napełnij zbiornik 
solą. Sprawdź ustawienie twardości wody. Jeśli urządzenie nie zostanie odkamienione, przesta-
nie działać.

Zmywarka nie odpom-
powuje wody. 
Na wyświetlaczu wi-
doczny jest komunikat: 
F7 E3 lub F9 E1

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem. Oczyść filtr i usuń kamień z urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA i  INSTRUKCJA 
ODKAMIENIANIA).

Wąż odpływowy jest zagięty. Sprawdź wąż odpływowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI).
Rura odpływu zlewu jest zatkana. Oczyść rurę odpływu w zlewie.

Zmywarka nie napełnia 
się wodą. 
Na wyświetlaczu wi-
doczny jest komunikat: 
H2O i   się świeci;  
rozlega się alarm aku-
styczny.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór jest 
zamknięty. Sprawdź, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór wody jest otwarty.

Wąż dopływowy wody jest zagięty. Sprawdź wąż dopływowy (patrz INSTRUKCJA INSTALACJI). Otwórz drzwiczki zmywarki, naci-
śnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Filtr siatkowy w wężu dopływowym wody jest 
zapchany; niezbędne jest jego oczyszczenie.

Sprawdź i oczyść filtr siatkowy w wężu dopływowym wody.  Otwórz drzwiczki zmywarki, na-
ciśnij przycisk START/Pauza i zamknij drzwiczki w przeciągu 4 sekund.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie. 
Na wyświetlaczu wi-
doczny jest komunikat: 
F8 E3

Filtr jest zatkany resztkami potraw lub kamieniem. Oczyść filtr i  usuń kamień z  urządzenia (patrz CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA i  INSTRUKCJA 
ODKAMIENIANIA).

Wąż odpływowy ustawiony zbyt nisko lub odpro-
wadzanie wody za pomocą syfonu do domowej 
sieci kanalizacyjnej.

Sprawdź czy końcówka węża odpływowego jest ustawiona na odpowiedniej wysokości (patrz IN-
STRUKCJA INSTALACJI). Sprawdź czy woda nie jest odprowadzana za pomocą syfonu do domowej 
sieci kanalizacyjnej, i w razie potrzeby zamontować przerywacz syfonu/zawór napowietrzający.

Występuje nadmierna ilość piany. Porcja detergentu nie została poprawnie odmierzona, albo detergent nie nadaje się do sto-
sowania w zmywarkach (patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU).

Powietrze w instalacji doprowadzenia wody. Sprawdź czy w instalacji wodnej nie ma nieszczelności lub innych problemów umożliwiają-
cych dostęp powietrza.

Naczynia nie są dobrze 
wysuszone.

Brak płynu nabłyszczającego lub dawka jest zbyt 
mała.

Upewnij się, że dozownik płynu nabłyszczającego jest napełniony (patrz NAPEŁNIANIE DO-
ZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO). Same tabletki wielofunkcyjne do zmywarek nie za-
pewnią tak dobrych efektów suszenia, jak rzeczywiste używanie płynu nabłyszczającego.

Naczynia zostały wyładowane po automatycznym 
otwarciu drzwi, ale przed faktycznym zakończe-
niem cyklu.

Przed rozpoczęciem rozładowywania naczyń należy upewnić się, że cykl zakończył się 
(patrz CODZIENNA EKSPLOATACJA). W celu uzyskania jeszcze lepszych rezultatów suszenia 
zaleca się pozostawienie naczyń wewnątrz zmywarki z otwartymi drzwiami przez dodatko-
we 15 minut po zakończeniu cyklu.

Naczynia są ulokowane zbyt płasko.
W przypadku zauważenia kałuż wody w zagłębieniach filiżanek, kubków lub misek, spró-
buj załadować naczynia (zwłaszcza w górnym koszu), tak aby zapewnić większe nachylenie, 
w celu umożliwienia ściekania większej ilości wody przed rozpoczęciem suszenia.

Wybrany cykl nie posiada fazy suszenia.
Prosimy sprawdzić w TABELI PROGRAMÓW, czy wybrany program jest wyposażony w fazę 
suszenia. Cykl bez fazy suszenia może nie zapewniać pożądanej wydajności suszenia, dlate-
go zaleca się zmianę wyboru cyklu na ten, który posiada fazę suszenia.

Naczynia są wykonane z tworzywa sztucznego lub 
materiału antyadhezyjnego. Trochę kropelek wody, pozostających na tego typu materiale, jest zjawiskiem normalnym.

Naczynia i szklanki są 
pokryte wapiennym lub 
białawą warstwą.

Zbiornik soli jest pusty. Jak najszybciej napełnij zbiornik solą. Używanie urządzenia bez soli może spowodować 
uszkodzenie jego podzespołów wewnętrznych.

Twardość wody jest ustawiona na zbyt niską twardość. Zwiększ ustawienie (patrz TABELA TWARDOŚCI WODY).
Pokrywka zbiornika soli nie jest dokładnie zamknięta. Sprawdź i zamknij pokrywkę zbiornika soli.
Zbiornik płynu nabłyszczającego jest pusty lub dozo-
wanie płynu nabłyszczającego jest niewystarczające.

Ponownie napełnij dozownik płynem nabłyszczającym i sprawdź ustawienie dozowania (aby 
uzyskać więcej informacji, patrz NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO).

Zmywarka wyświetla 
komunikat F8 E5 Zawór jest zablokowany lub uszkodzony. Jeśli to możliwe, zamknij zawór wody. Nie wyłączaj zasilania. Zadzwoń do serwisu.

Wyciek detergentu.
Zależy od zastosowanego detergentu w płynie i 
może być zwiększony w przypadku aktywacji opcji 
opóźnienia.

Niewielkie wycieki nie spowodują awarii urządzenia i można ich uniknąć, zmieniając rodzaj 
detergentu w płynie lub stosując tabletki.

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku 
błędów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwaran-
cyjnej. Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać   bardziej szczegółowe informacje.

Dolne ramię natryskowe można wyjmo-
wać pociągając je w górę i obracając je 
w kierunku przeciwnym do wskazówek 
zegara. Ponowne osadzenie ramienia 
natryskowego odbywa się poprzez po-
ciągnięcie go w  dół i  obrócenie go 
w kierunku zgodnym z ruchem wskazó-
wek zegara. 

Aby zdjąć podsufitowe ramię natryskowe, 
należy je nacisnąć do góry i obrócić w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara.. Ponowne osadzenie ramienia na-
tryskowego odbywa się poprzez pocią-
gnięcie go w górę i obrócenie go w kierun-
ku zgodnym z ruchem wskazówek zegara.

Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
• Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
• Odwiedzając naszą stronę internetową docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com
• Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również 
identyfikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu

IEC 436

:

®/TM/ © 2025 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.
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ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK WHIRLPOOL. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.whirlpool.eu/register

PONUKA NASTAVENÍ
1. Zapnite spotrebič stlačením tlačidla ZAP./VYP. .
2. Na 3 sekundy podržte tlačidlo Nastavenia  (Extra Sušenie ), až kým 

sa neozve pípnutie a na displeji sa zobrazí „SEt”.
3. Po jednej sekunde sa zobrazí prvé dostupné nastavenie (písmeno „ ”).
4. Stlačením program Predumývanie  / možnosť Power Clean®  pre-

chádzate zoznamom dostupných nastavení (pozri tabuľku ďalej), potom stlačte 
ŠTART/Pauza  pre zobrazenie a zmenu hodnoty aktuálne zvoleného nastavenia.

5. Stlačením program Predumývanie  / možnosť Power Clean®  zme-
níte hodnotu, potom stlačte ŠTART/Pauza  pre uloženie novej hodnoty.

6. Pre zmenu ďalšieho nastavenia zopakujte body 2 a 5.
7. Stlačte ZAP./VYP.  alebo počkajte 30 sekúnd, ak chcete ponuku zatvoriť.

PÍSMENO NASTAVENIE
HODNOTY 
(Štandardné -  

tučným písmom) *

Počítadlo cyklov - Počet umývacích cyklov 
vykonaných umývačkou riadu.

napr. 25 cyklov: 25;
napr. 13.947 cyklov: 
13_947 (posunutie 

na 3-krát) 
Úroveň tvrdosti vody (pozri NASTAVENIE TVR-

DOSTI VODY a  TABUĽKA TVRDOSTI VODY) 1 | 2 | 3 | 4 | 5

Úroveň leštidla
(pozri NASTAVENIE DÁVKOVANIA LEŠTIDLA) 0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 

NaturalDry (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Čas na Podlahe (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Zvuk
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Vnútorné Svetlá (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE)
„1“ = Zap., „0“= Vyp. 1 | 0

Nastavenie z výroby - Stlačením tlačidla 
ŠTART/Pauza obnovíte nastavenie z výroby 

všetkých hodnôt nastavení zahrnutých v 
ponuke nastavení

-

*) Predvolená hodnota sa nevzťahuje na počítadlo cyklov.

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na ria-
doch a funkčných komponentoch umývačky.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky (pod 
spodným košom na ľavej strane).
• Je nevyhnutné, aby zásobník soli nebol nikdy prázdny. 
• Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.

• Soľ treba doplniť, keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ 
SOĽ .

1. Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka (proti smeru hodi-
nových ručičiek). 

2. Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až po okraj (približ-
ne 0,5 kg); je bežné, že trochu vody vytečie.

3. Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vodou.
4. Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.
Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-

mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapravi-
teľne poškodiť zmäkčovač vody). Spustite program zakaždým hneď po 
doplnení zásobníka soli, aby ste sa vyhli korózii.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 
Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – rege-
nerácia sa vykonáva raz za 4-6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Počas činnosti s regeneráciou dôjde k dodatočnému naplneniu systému vod-
ného hospodárstva. Proces regenerácie a vodného hospodárstva prebieha na 
začiatku cyklu s dodatočnou čerstvou vodou. 
• Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 7,5 litre vody;
• Pridá k cyklu dodatočných 15 minút; 
• Spotrebuje sa pri nej 0,065 kWh energie.

A

B
PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiaceho 
prostriedku A treba naplniť, keď na ovládacom paneli 
svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO .
1. Otvorte dávkovač B stlačením a zdvihnutím držiaka 

na veku.
2. Opatrne nalejte leštidlo až po značku maximum 

(110 ml) v plniacom priestore – dbajte, aby ste ho 
nerozliali. Ak sa to stane, leštidlo ihneď utrite su-
chou handričkou. 

3. Zatlačte veko, až počujete cvaknutie.
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umývačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU

D

C

Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte po-
mocou otváracieho zariadenia C. Umývací pro-
striedok dávajte iba do suchého dávkovača D. 
Umývací prostriedok na predumývanie dajte 
priamo do vaničky.
1. Pri odmeriavaní umývacieho prostriedku sa riaď-

te uvedenými informáciami, aby ste pridali správ-
ne množstvo. Vnútri dávkovača D sa nachádzajú 

značky, ktoré pomôžu pri dávkovaní  umývacieho prostriedku.  
2. Odstráňte zvyšky umývacieho prostriedku z okrajov dávkovača a až po-

tom veko zatvorte, až sa ozve cvaknutie.
3. Zatvorte veko dávkovača umývacieho prostriedku jeho nadvihnutím, až 

uzatváracie zariadenie zapadne na miesto.
Dávkovač umývacieho prostriedku sa automaticky otvorí v správnom čase 
podľa programu. Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na 
umývačky, môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte bezpečnostné pokyny 
a návod na inštaláciu.
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky súčiastky na ochranu 
pri preprave.

PRE ZÍSKANIE 
PODROBNEJŠÍCH 
INFORMÁCIÍ 
NASKENUJTE, 
PROSÍM, QR KÓD NA 
VAŠOM SPOTREBIČI.

OVLÁDACÍ PANEL

PRVÉ POUŽITIE Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

1. Tlačidlo ZAP./VYP./Reštart s kontrolkou
2. Tlačidlo Eko program s kontrolkou
3. Tlačidlo programu Auto Intenzívny s kontrolkou
4. Tlačidlo programu Auto Zmiešany s kontrolkou
5. Tlačidlo programu Auto Rýchly s kontrolkou 
6. Tlačidlo programu Rýchly s kontrolkou
7. Tlačidlo programu Krištáľové s kontrolkou / program Samočistenie 

- stlačte na 3 sekundy
8. Tlačidlo programu Predumývanie s kontrolkou
9. Kontrolka prázdny zásobník soli
10. Kontrolka prázdny zásobník leštidla

11. Displej
12. Ukazovateľ čísla programu a zostávajúceho času
13. Kontrolka Zatvorený vodovodný ventil
14. Kontrolka ODVÁPNIŤ
15. Tlačidlo možnosti Power Clean® s kontrolkou
16. Tlačidlo Polovičná Náplň
17. Tlačidlo Extra Sušenie s kontrolkou / Nastavenia - stlačiť na 3 sekundy
18. Tlačidlo voľby Tichý
19. Tlačidlo možnosti Dezinfekčný Oplach s kontrolkou
20. Tlačidlo možnosti Turbo s kontrolkou
21. Tlačidlo Odklad s kontrolkou
22. Tlačidlo ŠTART/Pauza s kontrolkou

4 5 6 7 8 9 10 13 14 1511 12 16 17 18 191 2 3 20 21 22

ZOBRAZENIE NA DLÁŽKE
1

3

2
1. Čas odkladu na dlážke - ukazovateľ času, ktorý 

zostáva do začiatku cyklu, keď je nastavená funkcia 
odkladu

2. Kontrolka signalizácie prázdneho zásobníka soli 
na dlážke

3. Zostávajúci čas na dlážke - ukazovateľ času, ktorý 
zostáva do konca cyklu
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Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020. Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o 
podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese: dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o 20 minút.

ODVÁPNIŤ - Upozornenie - Bolo zistené nahromadenie vodného 
kameňa na vnútorných komponentoch spotrebiča. Skontrolujte, či máte 

v Nastaveniach Tvrdosti Vody správnu hodnotu a v zásobníku soli soľ 
(pozri PRVÉ POUŽITIE), potom použite odvápňovací prostriedok (odporú-
ča sa značka WPro) s programom Autočistenie. Po úspešnom odvápnení 
sa ikonka už nebude zobrazovať.
Ak sa vyššie uvedené činnosti nevykonajú, výkon spotrebiča sa zhorší.  
Upozornenie ODVÁPNIŤ začne blikať a na displeji sa zobrazí „dES“. Ak sa 
činnosť napriek tomu nevykoná, spotrebič dovolí spustiť iba určitý počet 
cyklov (zobrazený pri upozornení „dES“ na displeji) a potom sa ZABLOKUJE, 
aby zabránil poškodeniu komponentu, a bude k dispozícii iba program 
Autočistenie. Vykonanie odvápnenia spotrebič odblokuje. V prípade mi-
moriadne veľkého množstva vodného kameňa možno odvápnenie vykonať 
dva razy, aby bolo účinné.  

ODLOŽENÝ ŠTART-Začiatok programu možno posunúť o 30 minút až 
24 hodín.Po spustení programu už funkciu posunutia štartu ne-

možno nastaviť.   

ZATVORENÝ VODOVODNÝ VENTIL – Upozornenie - Bliká v prípade 
žiadneho prítoku vody alebo zatvoreného vodovodného ventilu. 

SNÍMANIE - Keď senzor zisťuje úroveň znečistenia, na displeji 
sa zobrazí animácia (asi 20 minút) a trvanie cyklu sa aktualizuje. 
Snímanie je pre úroveň znečistenia riadu a je pri všetkých cyk-

loch (okrem Eko) a príslušne upraví progra.  

MOŽNOSTI možno zvoliť/zrušiť po zvolení programu priamo stlačením príslušného tlačidla (ak sú dostupné, rozsvieti sa kontrolka) (pozri OVLÁ-
DACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom (pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrol-
ka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje. Voliteľnou možnosťou možno zmeniť čas alebo spotrebu vody alebo energie pre program.

TABUĽKA PROGRAMOV

MOŽNOSTI A FUNKCIE Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

POČÍTADLO CYKLOV - Táto funkcia zobrazuje počet cyklov, ktoré umý-
vačka vykonala. Pre počet cyklov od 0 do 999 sa zobrazí pevné číslo. 

Príklad pre 25 cyklov. 
Keď je číslo cyklu vyššie ako 1000, číslo sa na displeji posunie. Znak "_" predsta-
vuje ".", ako napríklad: 1.000 = 1_000, 13.947 = 13_947 (číslo sa posunie 3-krát).

Príklad pre 
13.947 cyklov.

Po skončení vizualizácie cyklu sa displej vráti k vizualizácii „ ”.  
POZNÁMKA: Umývačka riadu už mohla vykonať približne 30 cyklov. 
Je to spôsobené rozšíreným procesom kvality, ktorý prebieha počas 
výroby. Zaručuje to vyššiu kvalitu výrobkov.  
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Dostupné možnosti *)

Trvanie
umývacieho

programu
(h:min)**)

Spotreba
vody 

(litre/cyklus)

Spotreba
energie

(kWh/cyklus)

Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne 
zašpineného kuchynského riadu, preto ide o najefektív-
nejší program na tento účel z hľadiska spotreby energie 
a  vody, ktorý sa používa na stanovenie súladu s  legi-
slatívou Ecodesign v rámci EÚ.

       5:45 9,5 0,50

Auto Intenzívny 65° - Automatic-
ký program na silne znečistený riad 
a panvice.

Sníma úroveň 
znečistenia riadu 
a podľa toho na-
stavuje program, 
Počas snímania 
úrovne znečis-
tenia senzorom 
sa na displeji 
zobrazí animácia 
a aktualizuje sa 
dĺžka cyklu.

      2:25 - 3:10 17,0 - 25,0 1,30 - 1,70

Auto Zmiešaný 55° - Automatický 
program na normálne znečistený riad 
so zasušenými zvyškami jedla.         1:20 - 3:20 7,5 - 20,5 0,75 - 1,20

Auto Rýchly 50° - Automatický pro-
gram na normálne a trochu znečistený 
riad, Každodenný cyklus, ktorý zabez-
pečuje optimálny výsledok umývania 
a sušenia v kratšom čase.

        1:00 - 1:50 8,0 - 16,0 0,70 - 1,10

Rýchly 45° - Program, ktorý sa odporúča pre obmedze-
né množstvo trochu znečisteného riadu bez zasušených 
zvyškov jedla, Neobsahuje fázu sušenia.

-         0:30 - 0:40 10,5 - 15,0 0,55 - 0,65

Krištáľové 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú 
citlivejšie na vysoké teploty, napríklad poháre a šálky.         1:40 - 1:50 12,5 - 17,0 0,95 - 1,20

Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude 
umývať neskôr, Pri tomto programe sa nepoužíva 
umývací prostriedok.

-        0:12 4,5 0,10

Samočistenie 65° - Program určený na údržbu umývačky 
a naplneniu systému vodného hospodárstva sa musí 
spúšťať len v PRÁZDNEJ umývačke s použitím špeciálnych 
prostriedkov určených na údržbu umývačky.

- -        1:40 11,0 1,10

ČAS NA PODLAHE - LED svetlo premietané na podlahu ukazuje čas 
zostávajúci do konca cyklu. Zakaždým, keď sa otvoria dvierka, svetielko 
zhasne. Svetlo zhasne na konci cyklu. Jedná sa o predvolenú funkciu, 

ktorú môžete zmeniť v „PONUKA NASTAVENÍ".  

POWER CLEAN® - Vďaka prídavným výkonným dýzam táto funkcia 
umožňuje intenzívnejšie a  účinnejšie umývanie v  spodnom koši, 

v špecifickej oblastia. Táto možnosť sa používa na umývanie hrncov a kastrólov 
(Pozri časť Power Clean® naplnenie).  

EXTRA SUŠENIE - Vyššia teplota počas záverečného oplachovania 
a  predĺžená fáza sušenia umožňuje lepšie sušenie. Možnosť EXTRA 

SUŠENIE predĺži cyklus umývania.  

POLOVIČNÁ NÁPLŇ - Ak máte na umývanie málo riadov, používa sa 
polovičná náplň pre úsporu vody, elektriny alebo času v závislosti od 

zvoleného programu. 
Nezabudnite znížiť množstvo umývacieho prostriedku.  

TICHÝ - Vhodný na nočnú prevádzku spotrebiča. Túto funkciu možno 
použiť na zníženie hlučnosti počas fáz umývania. Predĺži sa tým čas cyklu 

v závislosti od zvoleného základného cyklu.  
DEZINFEKČNÝ OPLACH - Túto funkciu môžete použiť na dezinfekciu 
umytého riadu. Zvýši teplotu záverečného oplachovania a  pridá 

k  zvolenému programu antibakteriálne umývanie. Ideálne na umývanie 
porcelánu a  detských fľašiek. Dvierka umývačky musia byť počas celého 
programu zatvorené, aby bolo zaručené zredukovanie baktérií. UPOZORNENIE: 
porcelánové šálky a taniere môžu byť na konci cyklu veľmi horúce.  

TURBO - Vďaka funkcii TURBO môžete skrátiť čas až o 40% v závislosti 
od zvoleného základného programu. Spotreba energie a vody sa zvýši.  
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ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA

A
A

B

C

1 2 3 4

Umývačku nesmiete používať bez filtrov, ale-
bo ak je filter uvoľnený.
Je dôležité, aby sa pri opätovnej inštalácii fil-
tra dva trojuholníky zobrazené na zväčšenine 
stretli (obr. 1).
V  prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlom-
ky skla, porcelánu, kostí, ovocné semená a pod.), 
opatrne ich vyberte.
Skontrolujte sifón a odstráňte zvyšky jedla. NIK-
DY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (označené 
šípkou) (obr. 4).

NAJVYŠŠÍ KÔŠ 
Najvyšší kôš posky-
tuje cielenú umýva-
ciu zónu pre misky, 
hrnčeky, ale aj pre 
väčšie taniere a  prí-
bor, ktoré by ste 
normálne uložili do 
spodných košov, čím 
vznikne viac priestoru pre ostatný každoden-
ný riad.
Vďaka oddelenému uloženiu sa príbor po umytí 
ľahšie vyberá  a dosiahne sa lepší výsledok umý-
vania a sušenia.
Nože a ostatné kuchynské náčinie s ostrými 
okrajmi treba uložiť čepeľami nadol.

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké a ľahké nádoby: poháre, šál-
ky, tanieriky, nízke šalátové misky.
Vrchný kôš má oporu proti prevráteniu, ktorú 
možno použiť vo vertikálnej polohe pri ukladaní 
podšálok a dezertných tanierikov alebo v spodnej 
polohe na ukladanie misiek a nádob na jedlo.

(príklad naplnenia vrchného koša)

NASTAVENIE VÝŠKY VRCHNÉHO KOŠA
Výška vrchného koša je nastaviteľná: vysoká poloha 
umožňuje uložiť do spodného koša objemný riad a nízka 
poloha umožňuje čo najlepšie využiť opory proti prevrá-
teniu vytvorením väčšieho miesta smerom nahor a vy-
hnúť sa tomu, aby riad narážal o veci v spodnom koši.
V žiadnom prípade neodporúčame nastavovať výš-
ku koša, keď je plný. NIKDY nezdvíhajte ani nespúš-
ťajte kôš iba na jednej strane.

Sklápacie klapky s nastaviteľnou polohou
Bočné sklápacie opierky je možné sklopiť alebo vyklopiť, aby 
bolo možné optimalizovať usporiadanie riadu v zásuvke.
Vínové poháre možno bezpečne uložiť do sklápacích opie-
rok vložením stopky pohára do príslušnej štrbiny. 

SPODNÝ KÔŠ
Na hrnce, pokrievky, taniere, šalátové misy, prí-
bor a pod. Veľké taniere a pokrievky by mali byť 
uložené po bokoch, aby na ne ostrekovacie ra-
mená nenarážali.
Spodný kôš má opory proti prevráteniu, ktoré 
možno použiť v zvislej polohe pri ukladaní ta-
nierov alebo v horizontálnej polohe (nižšie) pre 
ľahké uloženie panvíc a šalátových mís.

(príklad naplnenia spodného koša)

POWER CLEAN® 
Funkcia Power Clean® využíva špeciálne vodné 
dýzy v zadnej časti priestoru na intenzívne umý-
vanie veľmi špinavých nádob.  Spodný kôš má 
oddeľovaciu zónu, špeciálnu vyťahovaciu oporu 
v zadnej časti koša, ktorá môže slúžiť na podopretie panvíc alebo plechov 
na pečenie, aby boli v zvislej polohe a zabrali tak menej miesta. Po umiest-
není hrncov/kastrólov oproti komponentu Power Clean® aktivujte na ovlá-
dacom paneli POWER CLEAN.

KOŠÍK NA PRÍBOR
Je vybavený hornou mriežkou na lepšie rozloženie príbo-
ru. Musí byť uložený iba v prednej časti spodného koša.
Nože a ostatné kusy príboru s ostrými hrotmi treba 
uložiť do košíka na príbor hrotmi nadol, alebo mu-
sia byť uložené vodorovne v naklonených priehrad-
kách na vrchom koši.

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 15 štandardných súprav

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN
Občas sa zvyšky jedla môžu za-
sušiť aj na ostrekovacích rame-
nách a zablokovať dierky, cez 
ktoré strieka vody. Preto sa od-
porúča občas ramená kontrolo-
vať a čistiť ich malou nekovo-
vou kefkou.

Ak chcete odstrániť horný 
ostrekovač, musíte ho odstrániť 
spolu s prívodným potrubím.   

Najvyšší kôš má umývaciu va-
ničku so všetkými umývacími 

dýzami otočenými nahor. Ak ju chcete vyčistiť, kôš vysuňte von a pinzetou 
odstráňte kúsky, ktoré mohli uviaznuť v dýzach.

Spodné ostrekovacie rameno možno vy-
brať potiahnutím nahor a otočením pro-
ti smeru hodinových ručičiek. Znovu ho 
namontujete potiahnutím nadol a oto-
čením v smere hodinových ručičiek.

Stropné ostrekovacie rameno možno 
vybrať zatlačením nahor a otočením 
proti smeru hodinových ručičiek. Znovu 
ho namontujete potiahnutím nahor a 
otočením v smere hodinových ručičiek.

NaturalDry - je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvorí dvier-
ka počas/po fáze sušenia, čím zaistí výnimočný výsledok sušenia každý 
deň. Dvierka sa otvárajú pri teplote, ktorá neohrozí váš kuchynský nábytok, 
preto sa neotvoria. Ako doplnková ochrana pred parou bola k umývačke 
priložená špeciálne navrhnutá ochranná fólia. 

VNÚTORNÉ SVETLÁ - Ak je aktívna táto funkcia, svetlá LED vnútri spotrebiča 
sa automaticky zapnú/vypnú, keď používateľ otvorí/zatvorí dvierka.
Ak sú dvierka otvorené dlhšie než 10 minút, svetlá LED v spotrebiči sa vypnú 
(ak ich chcete opäť zapnúť, musíte zatvoriť a znova otvoriť dvierka).
Táto funkcia je štandardne aktívna, možno ju však deaktivovať v „PONUKA 
NASTAVENÍ" 
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Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom.  
V prípade ďalších chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke.  
Náhradné diely budú k dispozícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
 Kontrolka 

odvápnenia svieti 
alebo bliká; Zobrazuje 
sa varovanie „dES“.

Na vnútorných komponentoch spotrebiča sa 
hromadí vodný kameň.

Okamžite spotrebič odvápnite pomocou programu Autočistenie a komerčne 
dostupného odvápňovacieho prostriedku (pozri MOŽNOSTI A FUNKCIE). Doplň-
te do zásobníka soľ. Skontrolujte nastavenie tvrdosti vody. Ak spotrebič nie je 
odvápnený, prestane pracovať.

Z umývačky neodtiek-
la voda. 
Zobrazenie na displeji: 
F7 E3 alebo F9 E1

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vod-
ným kameňom.

Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD 
NA ODVÁPNENIE).

Zalomená odtoková hadica. Skontrolujte odtokovú hadicu (pozri NÁVOD NA INŠTALÁCIU).
Odtokové potrubie drezu je upchaté. Vyčistite odtokové potrubie drezu.

Umývačka sa neplní 
vodou. 
Zobrazenie na displeji: 
H2O a  svieti; ozýva 
sa zvukový alarm.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý 
ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či je kohútik otvorený.

Prívodná hadica je ohnutá. Skontrolujte prívodnú hadicu (pozri INŠTALÁCIA). Otvorte dvierka umývačky, 
stlačte tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

Sitko v prívodnej hadici je upchaté. Je nevy-
hnutné ho vyčistiť.

Skontrolujte a vyčistite sitko v prívodnej hadici. Otvorte dvierka umývačky, stlač-
te tlačidlo ŠTART/Pauza a zatvorte dvierka do 4 sekúnd.

Umývačka predčasne 
ukončuje cyklus. 
Zobrazenie na displeji: 
F8 E3

Filter je upchatý zvyškami jedla alebo vod-
ným kameňom.

Vyčistite filter a spotrebič odvápnite (pozri ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA a NÁVOD 
NA ODVÁPNENIE).

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpadové-
ho systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (pozri 
INŠTALÁCIA). Skontrolujte odvádzanie do systému domového odpadu, v prípa-
de potreby namontujte vypínač odtoku/ventil prívodu vzduchu.

Vzniká nadmerné množstvo pary. Umývací prostriedok nebol dávkovaný správne alebo nie je vhodný do umýva-
čiek riadu (pozri PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU).

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či v prívode vody nie sú netesnosti alebo iné problémy, pre ktoré 
uniká vzduch dovnútra.

Riad nie je dobre 
vysušený.

V dávkovači nie je leštidlo alebo je dávka 
príliš malá.

Presvedčte sa, či je dávkovač leštidla plný (pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA). 
Iba multifunkčné tablety nezabezpečia taký dobrý výsledok sušenia ako použi-
tie tekutého leštidla.

Riad bol vyložený po automatickom otvore-
ní dvierok, ale pred skutočným ukončením 
cyklu.

Predtým ako začnete riad vykladať, presvedčte sa, či sa cyklus skončil (pozri  
KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE). Pre ešte lepší výsledok sušenia sa odporúča nechať 
riad v umývačke pri otvorených dvierkach ďalších 15 minút po skončení cyklu.

Riad je uložený príliš na plocho.
Ak v šálkach, pohároch alebo miskách zbadáte kaluže vody, skúste ukladať 
riad (najmä v hornom koši) väčšmi naklonený, aby väčšie množstvo vody pred 
sušením odtieklo.

Zvolený cyklus nemá fázu sušenia.
Overte si v TABUĽKE PROGRAMOV, či má zvolený program fázu sušenia. Cyklus 
bez fázy sušenia nemusí dosahovať želanú účinnosť sušenia, preto sa odporúča 
vybrať radšej cyklus, ktorý má fázu sušenia.

Nádoby majú úpravu proti pripáleniu alebo 
sú z plastu. Je normálne, že na takomto type materiálu zostávajú nejaké kvapky vody.

Na riadoch a pohároch 
sú usadeniny vodného 
kameňa alebo biely 
povlak.

Zásobník soli je prázdny. Čo najskôr doplňte do zásobníka soľ. Používanie spotrebiča bez soli môže 
poškodiť jeho vnútorné komponenty.

Je nastavená príliš nízka tvrdosť vody. Zvýšte hodnoty tvrdosť vody (pozri TABUĽKU TVRDOSTI VODY).

Uzáver zásobníka soli nie je dobre zavretý. Skontrolujte a zatvorte záver zásobníka soli.

Zásobník leštidla je prázdny alebo dávkova-
nie leštidla je nedostatočné.

Naplňte dávkovač leštidlom a skontrolujte nastavenie dávkovania (viac informácií 
nájdete - pozri PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA).

Umývačka riadu zo-
brazuje F8 E5 Ventil je zablokovaný alebo chybný. Zatvorte ventil prívodu vody, ak je to možné. Nevypínajte napájanie. Zavolajte 

servis.

Únik čistiaceho pro-
striedku.

Závisí od použitého tekutého čistiaceho 
prostriedku a môže byť zvýšený v prípade 
aktivovanej možnosti oneskorenia.

Malé úniky nespôsobia poruchu zariadenia a možno sa im vyhnúť zmenou 
typu tekutého čistiaceho prostriedku alebo použitím tabliet.

RIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
• Použitie QR kódu na produkte.
• Našej webovej stránke docs.whirlpool.eu/docs a parts-selfservice.europeanappliances.com.
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436
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